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Uvodnik

Danijel Devetak

Pred sinodo
  ečkrat in na različne načine je papež

Frančišek izrazil svojo bližino družini. Na-
slednjo nedeljo, 5. oktobra, se bo v Vatika-

nu začela njej posvečena dvotedenska izredna
sinoda škofov iz vsega sveta o temi Pastoralni
izzivi družine v okviru evangelizacije. Gre za
dogodek, ki ga je Bergoglio izrecno želel in za
katerega dalj časa vlada veliko pričakovanje,
saj je žgočih vprašanj okrog pomena in vloge
družine vedno več.
Tretjo izredno generalno skupščino škofovske
sinode je oktobra lani sklical papež sam. Ker
je tema obširna in zapletena, je sklenil, da bo
potekala v dveh etapah, ki sestavljata enovito
in organsko celoto. Oktobra letos bodo sino-
dalni očetje ocenili in poglobili zbrane podat-
ke, pričevanja in nasvete, da bi našli morebit-
ne odgovore na nove izzive družine. Redna
generalna skupščina leta 2015, ko bo zbranih
več škofov kot letos, pa bo na podlagi že opra-
vljenega dela ovrednotila in poglobila podat-
ke, ki so jih predstavile krajevne Cerkve, in
skušala najti ustrezne smernice za vsakdanjo
pastoralo.
Tajništvo sinode je objavilo nekak priročnik,
“instrumentum laboris”, sintezo odgovorov,
ki so jih poslali škofijske in župnijske ter druge
skupnosti, pa tudi posamezniki z vsega sveta,
izraz živega utripa krajevnih Cerkva. Iz doku-
menta že na prvi pogled izhaja, da obstaja
široka paleta zakonskih in družinskih oblik
ter “zapletenih” situacij, hkrati pa tudi to, da
je družina v očeh ljudi še vedno pomembna.
Pod drobnogled bodo škofje postavili pozna-
vanje Cerkvenega nauka o družini, t. i. “na-
ravno pravo”, družbene ovire, ki otežujejo
družino, pa tudi globok pomen in lepoto
krščanskega zakona in družine. Na dnevnem
redu bodo gotovo t. i. evangelij družine, te-
meljno načelo o nerazdružljivosti zakona, od-
prtost življenju, posredovanje vere v “domači
Cerkvi”, javna vzgoja, kritične situacije, ki ovi-
rajo človekovo srečanje s Kristusom. Sinodalni
očetje pa ne bodo mogli mimo bolj kočljivih
tem, kot so npr. “neurejena” družinska stanja,
vprašanje prejemanja zakramentov za razve-
zane, sredstva za preprečevanje spočetja, isto-
spolne zveze idr.
“Osnovna družbena celica” je že dalj časa ne
le vedno bolj simbol težav in trpljenja, ampak
na sploh pod udarom. Različne družbene sil-
nice jo - pod krinko strpnosti in sprejemanja
drugačnosti - vedno bolj (tudi zakonito) za-
postavljajo in uničujejo. Nekdaj je veljalo, da
je družina nosilni steber zdrave družbe. Danes
o tem nihče več ne govori, razen v zaprtih kro-
gih. Kdor to javno ubesedi, kdor zatrdi, da za-
kon temelji na zvezi med moškim in žensko
in da imajo otroci pravico do očeta in matere,
kdor meni, da danes prevladuje sprevržena le-
stvica vrednot, da smo cilje prelevili v sred-
stva, tvega, da ga ožigosajo za starokopitnega
nostalgika, morda celo fašista ali kaj podob-
nega. Brezposelni, reveži, begunci in prisel-
jenci: vse te žrtve ekonomske logike in globa-
lizacije so resnično žrtve napadov na človeko-
vo dostojanstvo. Toda sprevračanje človeške
narave in identitete - srž antropološke krize,
ki smo ji priča - tvega terjati še več žrtev.
Resnici na ljubo, si v tem trenutku težko pred-
stavljamo, kakšni bodo lahko sadovi sinode.
Morda nam ne ostane drugega kot moliti in z
zaupanjem pričakovati smernice papeža in
zbranih škofov v trdnem prepričanju, da Kri-
stus kot življenjski sopotnik tistih, ki ga jem-
ljejo resno, zna presenetiti.

V

Pogovor
Milan Gregorič
nam je ob svoji

80-letnici
spregovoril o

svojem življenju in
usodi, ki ga veže

na rodno Istro 3
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Vpisovanje naših dijakov na visokošolske zavode “onkraj meje”

“Štoparski vodnik” po slovenskih univerzah
  ez Razdrto in mimo Postojne te pot pelje

do vrhniškega klanca. No, v mrkem je-
senskem času je to tista geografska pre-

lomnica, kjer se najpogosteje megla spusti v
nižine, kot bi šlo za svojevrsten pozdrav: “Do-
brodošli v ljubljansko kotlino”! Ljubljana, pre-
stolnica, je očarljiva, čeprav je za primorskega
človeka tam morda le premalo sončnih dni. In
Ljubljana je očitno privlačna … tudi za naše lju-
di, posebej še za naše mlade. Ravno oktober je
tisto obdobje v letu, ko že več desetletij zazna-
vamo na tej relaciji (Gorica/Trst – Ljubljana)
prav specifično selitev. In to je prava selitev v
jatah. Ljubljana je privlačna in predvsem, Lju-
bljana je mlada. Je univerzitetno mesto, ki s
svojim znanjem napaja danes skoraj 50 tisoč
študentov. Je prestolnica, ki nudi bogat izbor
za vse okuse. Gledališča, koncerti, športne pri-
reditve in pestro večerno (ter nočno) življenje.
Ljubljanska univerza, magnet za naše dijake
Ja, oktober je tisto obdobje, ko leto za letom
jata mladih maturantov na novo spoznava bo-
gato ponudbo prestolnice. Med njimi so seveda
tudi številni mladi maturanti iz Trsta in Gorice.
V zadnjih letih se je to zanimanje začelo, čeprav

Č še v omejeni obliki, širiti tudi na Benečijo.
Kljub temu da sta Univerza na Primorskem s se-
dežem v Kopru in novogoriška univerza, ki ima
svoje osrednje prostore na mejnem prehodu v
Rožni Dolini, geografsko bližji, pa tudi za naše
dijake ostaja Univerza v Ljubljani referenčna
točka slovenskega univerzitetnega študija. To
potrjujejo tudi statistične številke. V objavljeni
tabeli predstavljamo primerjavo med vpisi na
Univerzo v Ljubljani in Univerzo na Primor-
skem (za novogoriško univerzo imamo podatke
samo za zadnji dve akademski leti, medtem ko
je v mariborski fakulteti seveda veliko manj vpi-
sov naših dijakov). Število vpisov slovenskih di-
jakov v Kopru v zadnjih letih narašča (z izjemo
letošnjega akademskega leta, za katerega pa po-
datki še niso dokončni), a dinamika
vpisov v Ljubljano je še izrazitejša. Vse
od akademskega leta 2008-2009 se vpis
dijakov iz Gorice in Trsta ni nikoli spu-
stil pod “kvoto” 20, v lanskem letu je
bilo novih vpisov celo 32. Da bi izvedeli
kaj več o vzrokih za čedalje večje zani-
manje za študij v Sloveniji in predvsem
v Ljubljani, smo se z nekaj vprašanji
obrnili na Andrejo Duhovnik Antoni,
višjo svetovalko na Zavodu Republike
Slovenije za šolstvo (ZRSŠ), odgovorno
za Italijo. Med njenimi nalogami je tudi
ta, da predstavlja maturantom na slo-
venskih šolah v Italiji možnost študija
v Sloveniji: gre torej za primerno sogo-
vornico, ki zamejski tok proti Ljubljani
spremlja že dalj časa. “Slovenci iz Italije
se na študij v Ljubljano odpravljajo že
dalj časa. Spomnim se jih tudi še iz svoje
študijske kariere v prestolnici. In ugota-
vljam lahko, da je danes izbor študijskih
smeri še zelo podoben takratnemu. No,

v zadnjih letih se v Ljubljano res vpisuje vse več
zamejskih dijakov, kar gre po mojem mnenju
pripisati dvema dejavnikoma. Prvi je ta, čemur
posplošeno rečemo padec meja. Lažje komuni-
ciranje, olajšana pot v slovenski akademski
svet, odprta vrata ne samo za študij, ampak tudi
za delo. Drugi razlog je bolj pragmatične nara-
ve. Gre za to, da številni dijaki oddajo prošnjo
za vpis za isto študijsko smer v Ljubljano in v
Trst, predvsem v tistih primerih, ko so v Italiji
težji vstopni izpiti. Ljubljanska univerza pa teh
izpitov v glavnem ne predvideva, ker se selek-
cija izvaja na podlagi uspeha na srednji šoli”,
nam je pojasnila Duhovnikova.
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Andrej Černic
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Univerza v Ljubljani* Univerza na Primorskem**

2003/2004 8 /

2004/2005 13 /

2005/2006 14 /

2006/2007 9 /
2007/2008 9 /

2008/2009 15 /

2009/2010 26 /

2010/2011 21 8

2011/2012 28 11

2012/2013 23 12

2013/2014 32 16
2014/2015 29 7

Prijavljeni in sprejeti slovenski študenti iz Italije

* - podatki upoštevajo prijavo italijanskega državljanstva ob vpisu (Slovenci iz za-
mejstva se namreč lahko prijavljajo kot državljani EU ali kot Slovenci brez sloven-
skega državljanstva).
** - podatke za Univerzo na Primorskem imamo samo od akademskega leta 2010-
2011 dalje. Upoštevajo se vpisi tistih študentov, ki so se prijavili kot Slovenci brez
slovenskega državljanstva. Podatki za 2014-15 še niso dokončni.

Vir: Univerza v Ljubljani in Univerza na Primorskem
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Povejmo na glas

Zaskrbljujoče stanje šolskih stavb

Ob deželni reformi krajevnih uprav

“Upoštevati je treba specifiko
32 zaščitenih občin!”

  eželni
odbor je te dni formal-
no sprejel osnutek re-

forme krajevnih
uprav, ki po uki-
nitvi Pokrajin in
nekdanjih Gor-
skih skupnosti
uvaja načelo
funkcionalnega
povezovanja
med Občinami,
ki jih družijo
slične družbene,
kulturne in go-
spodarske karak-
teristike. Že pred
poletnim pre-
morom smo kot
slovenska stran-
ka odbornika Pa-
nontina in pred-
sednico Serrac-
chianijevo opo-
zorili na zahte-
vo, da kakorkoli zasnovana re-
forma krajevnih uprav
upošteva specifiko območja,
kjer živimo Slovenci kot zakon-
sko priznana in zaščitena na-
rodna skupnost. Sam statut
naše dežele navaja načelo, da
so vsem prebivalcem, ne glede
na njihovo jezikovno pripad-
nost, priznane iste pravice in
zagotovljeno spoštovanje spe-
cifičnih kulturnih in jezikov-
nih karakteristik. Ne gre tudi
nikdar pozabiti Osimskega
sporazuma, ki, izhajajoč iz
Londonskega memoranduma,
določa, da na območju, ki je
naseljeno z narodnimi in jezi-
kovnimi manjšinami, ne sme
priti do upravnih sprememb
(kakršno je npr. združevanje
občinskih uprav), ki bi škodile
narodnostnemu obstoju ob-

D mejnih skupnosti med Italijo
in takratno Jugoslavijo, danes
Slovenijo. Podobna obveza je

vključena tudi v Evropsko kon-
vencijo o zaščiti manjšin iz leta
1995; s tem dokumentom se
države obvezujejo, da ne bodo
sprožile nobenega postopka, ki
bi lahko na kakršenkoli način
spreminjal razmerje oz. ravno-
težje manjšinskih narodnih
skupnosti. Ne nazadnje velja v
tem smislu ponoviti tudi 21.
člen zaščitnega zakona
38/2001, ki določa, da na
zaščitenem območju morajo
upravna ureditev, raba teritori-
ja, gospodarsko, družbeno in
urbanistično načrtovanje ter
njihovo izvajanje tudi v prime-
ru razlaščanj težiti k zaščiti zgo-
dovinsko-kulturnih značilno-
sti.
Zadnji Panontinov osnutek bo-
mo zato ponovno podrobno
proučili. Odbornik nam zago-

tavlja, da so bile v določeni me-
ri upoštevane korekture, ki sem
jih izpostavil že julija in so bile

predmet pogovorov
tudi z vodstvom SSk.
Prihodnji teden se
bomo predstavniki
slovenske zbirne
stranke neposredno
srečali s pristojnim
odbornikom Serrac-
chianijeve vlade in
mu iznesli svoje po-
glede na predlagano
reformo. O sami re-
formi pa se mora nuj-
no izraziti tudi
skupščina slovenskih
izvoljenih predstav-
nikov v krajevnih jav-
nih upravah od Milj
do Trbiža, saj so tudi
za vsako posamezno
območje značilne ra-
zlične potrebe, kot so

tudi možni različni pristopi in
rešitve v predlagani reformi.
Dvojezične občine so v povoj-
nih desetletjih uspešno razvija-
le svojo 'posebnost' in tudi z
zagotavljanjem enakopravno-
sti slovenskega jezika v biro-
kratskem in političnem vsak-
danu jamčile osnovne pravice
do dostojanstva naših ljudi, nji-
hove kulture in občutka pri-
padnosti v prostoru, ki ga na-
seljujemo poldrugo tisočletje.
Zato je danes na nas naloga in
odgovornost, da z vsemi sred-
stvi tudi v času velikih spre-
memb vendarle ohranimo in
pravzaprav še dodatno utrdi-
mo upravno avtonomijo na-
rodno-jezikovne skupnosti, ki
s svojo posebnostjo plemeniti
in bogati ves prostor.

Igor Gabrovec

  rad za Slovence v zamejstvu in po
svetu je 26. septembra 2014 v okviru
Sejna Bonaca predstavil projekt

“Slovenija brez meja”.
Minister za Slovence v zamejstvu in po svetu
Gorazd Žmavc je pod tem sloganom opravil
delovna srečanja na visoki ravni. V gosteh je
imel ministrico za razvoj, strateške projekte in
kohezijo mag. Violeto Bulc, ministrico za
kulturo Julijano Bizjak Mlakar in ministra za
gospodarski razvoj in tehnologijo Jožefa
Petroviča, predsednika Komisije DZ RS za
odnose s Slovenci v zamejstvu in po svetu
Ivana Hršaka, poslance in druge visoke goste.

S projektom “Slovenija brez meja” želi Urad
spodbuditi promocijo zamejske problematike
v Sloveniji. Ministrska ekipa se je srečala s
predstavniki zamejskega gospodarstva, s
predstavniki krovnih organizacij iz zamejstva
ter s kulturnimi, športnimi in gospodarskimi
zvezami iz zamejstva.
Minister Gorazd Žmavc si je skupaj z visokimi
gosti v dopoldanskem času ogledal tudi
avtobus Združenja slovenskih športnih
druženj v Italiji. Namen avtobusa je
povezovanje, združevanje vseh zamejskih
športnikov tudi preko športa pod sloganom
“Šport povezuje”.

U

Pobuda Urada v sklopu sejma Bonaca v Portorožu 

Zamejstvo, most med
Slovenijo in sosedami

  rednotiti in jačiti gospo-
darske vezi med Slovenijo
in zamejstvom bo tudi v

prihodnje temeljnega pomena za
vsestranski razvoj odnosov med
matično državo in Slovenci, ki
živijo v sosednjih državah. V to pa
se lahko vključita tudi kulturno
in športno udejstvovanje, saj go-
spodarsko dejavnost oplemeniti-
ta, da lahko svoje poslanstvo ude-
janja tudi v luči uveljavljanja slo-
venske narodne zavesti in jezika.
V tem smislu je potekal dopol-
danski program zanimivega
srečanja, ki ga je Urad za Slovence
v zamejstvu in po svetu organizi-
ral prejšnji petek v sklopu sejma
Bonaca v Marini Portorož. V po-
poldanskem delu so se srečali
predstavniki krovnih organizacij
Avstrije, Hrvaške,
Italije in Madžar-
ske, da bi s pred-
stavniki Urada za
Slovence v zamej-
stvu in po svetu
začeli skupno
obravnavo smer-
nic, ki jih je nova
slovenska vlada za-
pisala v koalicijski
program za razvoj
slovenskih narod-
nih skupnosti v so-
sednjih državah.
Pomembnost go-
spodarskega pove-
zovanja in sodelo-
vanja je že na
začetku podčrtal
minister Gorazd Žmavc, ki je uve-
del dopoldanski program. Potrdi-
tev pa je prejel od prisotnih kole-
gov, ministra za gospodarski raz-
voj in tehnologijo Jožefa Petro-
viča, ministrice za razvoj in evrop-
sko kohezijsko politiko Violete
Bulc in ministrice za kulturo Juli-
jane Bizjak Mlakar. Skupaj z njimi
je srečanje pozdravil tudi novi
predsednik Komisije za Slovence
v zamejstvu in po svetu Ivan

V Hršak. Da je na področju gospo-
darstva še veliko neizkoriščenih
možnosti, so ugotavljali tudi rav-
natelj Slovenskega deželnega go-
spodarskega združenja Andrej Šik
in ostali predstavniki slovenskih
gospodarskih združenj iz Avstrije,
Hrvaške in Madžarske. Svoj dopri-
nos so dali tudi nekateri uvelja-
vljeni podjetniki, med katerimi je
izstopal predsednik Slovenskega
poslovnega kluba Marjan Bata-
gelj.
V popoldanskem delu so se naj-
prej za zaprtimi vrati zbrali pred-
stavniki krovnih organizacij Slo-
vencev iz zamejstva, da bi skupno
preučili smernice glede razvoja
odnosov Republike Slovenije do
slovenskih narodnih skupnosti v
sosednjih državah. Pomenljive so

bile pri tem besede ministra
Žmavca, ki je izjavil, da so krovne
organizacije sestavni del Urada. V
imenu Sveta slovenskih organiza-
cij je nastopil tržaški pokrajinski
predsednik Igor Švab, ki se je mi-
nistru zahvalil za uspešno posre-
dovanje za ohranitev slovenske
knjigarne v Trstu, potrdil je pra-
vilno usmerjenost integracije go-
spodarstva, kulture in športa, s
posebno pozornostjo do mladih,

ter poudaril, da so seveda po-
membni dobrososedski odnosi,
vendar je tudi važno, da Slovenija
spremlja, kako se izvaja zaščitna
zakonodaja v sosednjih državah.
Pri tem je izpostavil primer dežel-
ne reforme krajevnih uprav v FJK.
Švab je spregovoril tudi o finan-
ciranju; pri tem je potrdil pomen
ovrednotenja programov, vendar
je potrebno upoštevati tudi delov-
na mesta. Na koncu je bil sprejet
sklep, da bo v Slomaku pripra-
vljen dokument o stanju sloven-
skih narodnih skupnosti v zamej-
stvu, ki ga bo potrebno uskladiti
z Uradom ter posredovati v odo-
britev Svetu pri Vladi Republike
Slovenije za Slovence v zamej-
stvu. Dokument bi tako postal te-
meljno izhodišče za politiko slo-

venske vlade do
slovenskih
manjšin.
Srečanje v Porto-
rožu je bilo tudi
priložnost, da je
Združenje slo-
venskih špor-
tnih društev v
Italiji predstavilo
novo športno-
gospodarsko po-
budo. Predsed-
nik Ivan Peterlin
je z nekaterimi
športniki iz Go-
riške in Tržaške
pokazal zamej-
ski športni avto-
bus, ki bo v tej

športni sezoni na razpolago
društvom za oddaljena gostovan-
ja, kar bo pripomoglo pri
zmanjševanju stroškov. Avtobus
krasijo slike vidnih zamejskih
atletov, pri pobudi pa sodelujejo
tudi Zadružna kraška banka z
Opčin, Zadružna banka Dober-
dob Sovodnje, Čedajska banka,
Združenje zdravilišč Slovenije, vi-
demski trgovski center Area sport
in Nova Conad. / JČ

  o je pred kar nekaj časa Censis objavil
stanje šolskih stavb v državi, v kateri
živimo, smo gotovo imeli razlog za

začudenje in celo osuplost. Osuplost zato, ker
si vendar nismo mislili, da so šole v Italiji tako
zelo potrebne dosti večje pozornosti, kot so
je bile deležne doslej. Podatki namreč govori-
jo, da je od 41 tisoč šolskih poslopij kar 24 ti-
soč takšnih, torej več kot polovica, ki imajo
pomanjkljivo električno napeljavo in ogre-
vanje ter so povsem izven predpisanih norm.
Več kot 7 tisoč stavb nujno potrebuje preno-
vljenje strehe, pri skoraj 4 tisočih so nujni dru-
gi večji posegi, 2 tisoč pa jih ogroža azbest,
kar pomeni 350 tisoč dijakov oziroma učen-
cev. Zanimivo in nikakor spodbudno je dej-
stvo, da je bila le ena četrtina šolskih poslopij
zgrajena po letu 1980, pri čemer ni težko pre-
poznati, kako stara in dotrajana je večina
stavb. Nemara nekaj boljše je stanje v naši
deželi, se pravi Furlaniji Julijski krajini, ki be-
leži 5301 šolsko poslopje, od katerih skoraj
polovica kliče po nujnih vzdrževalnih delih.
In če se spustimo še bližje, v goriško pokraji-
no, obstaja v 89 razredih nevarnost rušenja
stropa, v istem smislu predstavlja tveganje 53
laboratorijev in drugih prostorov, med hod-
niki pa je 120 takšnih, kjer stropi ne premo-
rejo zadovoljive trdnosti. Navedene številke
zagotovo ne potrebujejo dodatnega komen-
tarja razen tega, da je sedanje stanje šol v
državi zelo kritično in da bo temeljito iz-
boljšanje terjalo ogromna finančna sredstva.

Seveda pa ni mogoče mimo vsaj dveh bistve-
nih ugotovitev. Prva je v obliki vprašanja, ka-
ko je mogoče, da je družba dopustila takšno
obubožanje šol in se praktično prenehala zan-
je zanimati. Druga ugotovitev pa je očitno
prelomno leto 1980, ko so se gradnje novih
poslopij za učence in dijake povsem zaustavi-
le. Izvedenci namreč trdijo, da je bilo prav na-
vedeno leto skupaj z nekaterimi za njim
pričetek najuspešnejšega razvojnega obdobja,
ko je cvetelo gospodarstvo in se je življenjska
raven nenehno višala. In družba se je očitno
prav tedaj v ta zlati čas pognala z vso silovito-
stjo in pri tem med drugim prezrla šolo in ne-
mara še katero neprofitno področje, podlegla
torej hlastnosti pridobitništva in opustila mi-
sel na uravnotežen razvoj. In če se vrnemo na
razmere v naši deželi, je več kot umestno iz-
postaviti dejstvo, da se je Goriška pokrajina
na izsledke Censisa hitro in res zgledno odz-
vala. Nemudoma je ocenila, da je za najnuj-
nejša popravila treba zagotoviti skoraj milijon
evrov, kar v sedanji krizi ni majhna vsota, po-
sebno če le-ta ni bila predvidena. Za začetek
ji je uspelo pridobiti dve tretjini sredstev in
tako se popravila šolskih poslopij lahko
pričnejo. Tudi je bilo treba preseliti nekaj ra-
zredov v varne prostore. Ni bilo slišati, da bi
se tako odločno odzvale druge pokrajinske
uprave ali da bi kje drugje prišlo do večjih po-
dobnih akcij. In vendar bi do njih moralo pri-
ti, o tem ni najmanjšega dvoma.

Janez Povše

K

O zamejski šoli na slovenskem programu Rai 

TV: vabilo k sodelovanju
  sklopu vsedržavnega

programa mesečnih te-
matskih poglobitev, ki

jih pripravljajo deželna časni-
karska uredništva RAI, se bo
slovensko uredništvo od 29.
septembra do 3. oktobra posve-
tilo življenju na naših šolah.
Ob reportažah in prispevkih bo
poseben kotiček v večernem te-
levizijskem dnevniku namen-
jen tudi kolažu gradiva iz slo-
venske šolske zakladnice v Fur-

V laniji Julijski krajini. K brez-
plačnemu sodelovanju so va-
bljeni dijaki in njihove družine
ter šolniki. Uredništvo zbira
značilne fotografije in kratke vi-
deo posnetke dogodkov, ki bi
jih ustvarjalci radi delili z gle-
dalci, pa naj gre za vsakdanje
bivanje v šolskem okolju ali za
varnost oz. za uspele izo-
braževalne pobude. Uredništvo
bo samostojno poskrbelo za iz-
bor in sestavo zaključenih pri-

spevkov.
Fotografije lahko pošljete v pri-
ponki na elektronski naslov
slo@rai.it pod šifro “šola”, vi-
deo posnetke pa uredništvo
sprejema v obliki dvd-ja, in si-
cer na sedežu v ul. Fabio Severo
7 v Trstu ali po domeni s pre-
dhodnim telefonskim klicem v
redakcijo na številko 040-
7784351.

Slovensko časnikarsko 
uredništvo RAI

Urad za Slovence v zamejstvu in po svetu

Projekt “Slovenija brez meja”

Debora Serracchiani in Paolo Panontin
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  Milan Gregorič

Stati v areni
POGOVOR   ilana Gregoriča pozna-

mo kot premočrtnega
intelektualca, ki je svo-

je delo namenil slovenski istrski
zemlji in slovenskemu življu na
tem robu naše matične domovi-
ne. Rodil se je v Dekanih leta
1934 in je pred kratkim slavil vi-
sok življenjski jubilej. Maturiral
je na slovenski klasični gimnaziji
v Trstu. Po študiju na ekonomski
fakulteti v Ljubljani je bil dalj časa
dejaven v gospodarskem sektor-
ju. Kot publicist in javni delavec
je vidno zaznamoval civilno
družbeno dogajanje na Ko-
prskem in širše po Primorski. Nje-
govo pero je temeljito obravnava-
lo dogajanja v Istri ob razpadu Ju-
goslavije, slovensko-italijanske
meddržavne odnose (zlasti glede
na tranzitne dinamike med ko-
prskim in tržaškim pristaniščem)
in obmejno ter manjšinsko pro-
blematiko.

ISTRANI IN ISTRSTVO
Vaše življenje je bilo v vseh teh
desetletjih na različne načine
povezano z usodo slovenskega
naroda, zlasti slovenskega
istrskega območja. Kaj vam po-
meni biti Istran? Je morda v tej
geografski določitvi neka čez-
mejnost, ki povezuje istrskega
človeka na obeh straneh me-
je?

Človekova identiteta sestoji iz več
pripadnosti kor npr. iz pripadno-
sti narodu in njegovi kulturi, širši
pokrajini-Istri, domačemu kraju,
veri, danes tudi že iz pripadnosti
Evropi idr. Pripadnost Istri je za-
me le ena od teh pripadnosti, ki
se ne razlikuje npr. od pripadno-
sti Gorenjski, Štajerski ipd. V tem
smislu sem Slovenec in Istran
hkrati. Hrvaška Istra mi je pri tem
blizu toliko, v kolikor nas pove-
zujejo skupna mediteranska
značilnost, skupna preteklost, so-
rodnost narodov idr. Poznamo si-
cer, predvsem v hrvaški Istri, tudi
istrstvo (istrijanstvo) kot nadome-
stek za narodno pripadnost, ki pa
je značilno za ljudi iz mešanih za-
konov, ki se ne želijo narodno-
stno opredeljevati, da ne bi s tem
prizadeli katerega od staršev, in se
potem opredeljujejo regionalno.

Vendar to ni dominanten pojav
v Istri. Milan Rakovac je ob me-
dijskem hrupu okrog takega
istrstva jedko zapisal, da ni bilo
pri tem niti besedice o tem, “da
naj bi tudi naši Italijani ne bili več
Italijani, ampak Fiumani, Istriani
e cosi' via. Kot da bi naš človek
ne vedel, da je un bel niente, jed-
no lijepo ništa, makar sito, u fi-
nom odijelu i alfi quadrifoglio, če
izgubi svoj jezik, kulturo in vse ti-
sto, kar si je skozi stoletja z
muko priboril”. Med slo-
venskim prebivalstvom
Istre tega pojava skoraj ni,
razen morda na mejnih po-
dročjih s hrvaško Istro. Zato
lahko govorimo le o
istrskih Slovencih, ne pa o
slovenskih Istranih.

Kakšna je specifika
istrskega Slovenca danes
in kako se je razvijala po
drugi svetovni vojni?

Istrski Slovenec je doživljal povoj-
ni čas, desetletja režima, poli-
tično pomlad pa ustanovitev slo-
venske države in kasneje tudi

M tranzicijo podobno kot ostali pre-
bivalci Slovenije. K temu bi do-
dal, da smo istrski Slovenci v 70.
letih doživeli tudi svojo drugo ve-
liko kulturno prebujo. Prva je
preplavila Istro ob prebuji naro-
dov pod Avstro-Ogrsko (tabori,
čitalništvo idr.), druga pa se je
začela, ko smo odkrili v krivično
pozabo potisnjene pesmi duhov-
nika in pesnika Alojza Kocjančiča
in smo potem z njimi v rokah in
srcih dolga leta prepotovali sle-
herni večji kraj Slovenske Istre.
Temu je sledila kasnejša ustano-
vitev koprske univerze idr.

Kakšen je bil občutek istrskega
človeka po osamosvojitvi ob
bridkih izkušnjah iz preteklo-
sti?

Pričakovali in doživljali smo jo z
velikim zanosom tako kot ostala
Slovenija. Ideje o istrski avtono-
miji, čezmejni regiji ipd. na naših
tleh niso pognale korenin, kot jih
ni pognal niti nosilec teh idej
Istrski demokratski zbor (IDZ), ki
je na volitvah zmogel vsega nekaj
sto glasov, in še to predvsem iz
vrst priseljencev s sosedne Bu-
zeščine in Bujščine.

KOPRSKA OAZA
SOŽITJA IN RAZPAD
JUGOSLAVIJE

Bili ste zelo kritični do teženj
italijanske sosede, ki je v ob-
dobju še krhke slovenske
državnosti iskala neko “re-
vanšo”, če se lahko tako izra-
zim?

Šlo je za zelo resno grožnjo ali za
pravcati poskus kninizacije Istre.
Kar sem jaz predstavil v prvih
treh svojih knjigah (Politični ci-
klon nad Istro, Slovenija v te-
snem objemu zahodne sosede in
Sence nad oazo sožitja), je le vrh
ledene gore. Prihodnje zgodovin-
ske raziskave bodo verjetno raz-
krile še drugačne razsežnosti te
neuspele avanture. Končno je bil
ta problem posebej obravnavan
tudi na zaprti seji italijanskega
parlamenta in je kmalu po seji
prišlo do zamenjave vrhov itali-
janskih obveščevalnih služb in
vojske. Ni naključje npr. tudi to,
da so sami Američani Prodiju, ki
je bil tedaj krajši čas na oblasti,

ob njegovem
prvem obisku
v Washingto-
nu zabičali,
naj Italija takoj
ugasne prižga-
no vrvico na
zahodni meji.
Tako se je za-
skrbljenost ob
teh dogajanjih
prenesla tudi

name in se je odražala tudi v mo-
jih tekstih.

Kako so navedena dogajanja v
Istri vplivala na odnose med
manjšino in večinskim naro-
dom ter na vaše osebne odno-
se z manjšino?

Slovenska politična pomlad, ko
je v novem demokratičnem
vzdušju oživela tudi prerojena ita-
lijanska skupnost, je bilo obdobje
velike občutljivosti za manjšinsko

problematiko in tudi za priseljen-
ce iz drugih republik ali prava oa-
za sožitja. V tem vzdušju je nasta-
jala skoraj monumentalna

manjšinska zakonodaja kot tudi
njeno dokaj vzorno izvajanje v
praksi, kar vse bistveno presega
evropske standarde in njihove
dosežke. Slovenija je namreč ude-
janjila manjšinske pravice, o ka-
terih ni v mednarodnih listinah

ne duha ne sluha, kot npr.: dvoj-
na volilna pravica, zajamčeno za-
stopstvo v predstavniških orga-
nih na lokalni in državni ravni,
pravica veta pri normativnem in
praktičnem urejanju
manjšinske zaščite,
proglasitev manjšin-
skega jezika za uradne-
ga na dvojezičnem ob-
močju, obvezno učen-
je tega jezika tudi v
večinskih predšolskih,
osnovnošolskih in
srednješolskih ustano-
vah idr. S poskusi de-
stabilizacije Istre ob
razpadu Jugoslavije pa
so nad to oazo sožitja
legli temni oblaki.
Začelo se je z zadržki vodstva Uni-
je Italijanov (UI) do osamosvojit-
ve Slovenije, ki so nas v našem
državotvornem zanosu osupnili
in prizadeli. Nadaljevalo npr. s
šokantno izjavo takratnega pred-
sednika UI prof. Antoneja Borme-
ja, da Italijani niso pripravljeni
sprejeti veljavnih pogodb, ki so
nastale v preteklosti, in da se želi-
jo vrniti v Italijo. S tem je Borme
prestopil rubikon in se podal, na
srečo le z besedami, na pot kni-
nizacije Istre. Sledila je podpora
vodstva UI destabilizacijskim pro-
jektom v Istri (kupovanje duš,
istrska avtonomija in čezmejna

regija, diverzija
dvojnega
državljanstva
idr.). Stvari so šle
tako daleč, da je
celo tedanji pred-
sednik Italije
Francesco Cossi-
ga ob obisku v
Slovenski Istri na
začetku 90. let
štel za potrebno
opozoriti

manjšinsko vodstvo, da se je
manjšina spričo zgodovinskih
okoliščin pač znašla v tuji državi
in da mora biti do nje lojalna. Ta-

ko se je ob vseh teh dogodkih
zbudil občutek ogroženosti tudi
pri večinskem narodu. Ob preri-
vanjih s 60-milijonsko sosedo
smo bili namreč tudi mi neke
vrste manjšina in smo imeli vso
pravico razvijati naše obrambne

mehanizme.
Čeprav kot viden akter sožitja v
času politične pomladi, sem mo-
ral tudi sam zbrati moč in dvigni-
ti glas v zvezi s tem dogajanjem,

kajti manjšinskost ne more biti
alibi za karkoli. Zavedal sem se,
da velja za nemoralno tolči po
šibkem, vendar v tej kompleksni
situaciji smo bili pogajalsko bolj
na tleh mi, večinski narod, kot pa
manjšina. Zavedal sem se tudi, da
tedaj na Koprskem ni bilo hujše
stigmatizacije, kot je bila nalepka,
da si proti sožitju. Vendar sem to
tveganje stigmatizacije zavestno
sprejel nase, ker so mi čisti računi,
čeprav trpki, ljubši od praznih, pa
čeprav dopadljivih floskul o sožit-
ju. Reakcija na vsa ta dogajanja pa
je ostala v mejah razuma in razen
nekaj prask nismo doživeli nobe-
nih resnejših nacionalističnih iz-
padov, ki bi bili primerljivi s tisti-
mi onstran meje in ki bi jih lahko
šteli za skrb vzbujajoče. Obnavlja-
jo se spet stiki med večinskim na-
rodom in manjšino ter z njimi tu-
di prijateljstva in upati je, da se
bodo demoni preteklosti vendar-
le dokončno umaknili v ozadje.
Tudi po zaslugi sproščenega
ozračja, ki preveva Evropo. Oseb-
no pa sem vendarle moral to svo-
jo pokončno držo plačati z dve-
ma krajama Kocjančičeve nagra-
de (2004 in 2012), ki mi jih je žiri-
ja sicer priznala, a je bila njihova
podelitev preprečena s pritlehni-

mi intrigami izolske lokalne po-
litike, spodbujene od predstavni-
kov italijanske skupnosti (npr. Sil-
vano Sau). Ob silovitih protestih
javnosti, zlasti v letu 2004, kar
sem podrobno predstavil v svoji
knjigi Razpotja, izbire, spopadi.
No, svet se zaradi teh dveh udar-
cev, ne prvih ne zadnjih, ki so pa-
dli po meni, ni ravno podrl, saj
se svojemu delu ne predajam za-
radi nagrad, ampak me pri tem
žene drugačno gorivo.

Kako po vašem mnenju
doživlja svojo “bit” preprost
italijanski človek v Slovenski
Istri?

Vsaka manjšina, zlasti etična, je
neke vrste tragedija, saj procesov
asimilacije ni mogoče ustaviti s
še tako nadstandardno zakono-
dajo in njenim še kar doslednim
izvajanjem. Vendar v našem obal-
nem okolju je italijanstvo dokaj
prisotno v vsakdanjem življenju
(na ulicah, prometnih znakih, v
medijih, skupščinah itn.) in
imam občutek, da se pripadniki
manjšine počutijo dokaj
sproščeno.

Hrvaška je lani postala članica
EU. Kaj to pomeni za sloven-
sko obmejno politiko?

Veliko. Carine so padle in sprostil
se nam je hrvaški trg. Nekega dne
bo meje zapustila tudi policija in
z njo bodo izginile tudi moreče
poletne prometne kolone ob njej.
V sproščenosti evropskega bivan-
ja izgubljajo obmejni spori ostri-
no. Jadransko morje bo nekoč
postalo evropsko in podvrženo
skupni evropski politiki. Same
prijazne perspektive.

Kako je sedanja nestabilnost
Slovenije vplivala na Sloven-
sko Istro?

Skupaj z ostalo Slovenijo smo de-
lili razočaranje in zaskrbljenost
nad stranpotmi tranzicije ter nad
sedanjo moralno, politično in go-
spodarsko krizo. Istrsko gospo-
darstvo je stagniralo, naša samo-
zavest se je omajala. Zelo nas je

prizadela tudi nedavna
neodgovorna izjava pri-
stojnega ministra, da dru-
gega tira Koper-Divača ne
bo še nekaj desetletij. Na
to pa ne pristanemo.

PISANJE KOT
NAČIN ŽIVLJENJA
V nekem intervjuju ste
dejali, da je pisanje vaša
spontana reakcija oz. od-
ziv vaših samoobram-

bnih mehanizmov na dražljaje
okolja. Ali bi lahko bralcem na-
kazali, koliko in kakšni so bili
boji, ki so terjali premočrtnost
vaše besede?

Zelo zahtevno vprašanje, ker me
ti boji spremljajo od mladosti na-
prej in jih je za ducat knjig, kot je
to razvidno iz mojega opusa. Vse
življenje sem se namreč trudil, da
ostanem zvest samemu sebi in da
to tudi javno povem. Prve praske
so se dogajale ob mojem ra-
zočaranju nad preteklim
režimom. Sledila so zanosna leta
slovenske politične pomladi in
ustanavljanja slovenske države,
kar vse najdemo predvsem v knji-
gah Moj dom ter Razpotja, izbire
in spopadi. Veliko energij sem
vložil tudi v spopade s prebuje-
nim italijanskim iredentizmom,
o čemer govorijo moje že nave-
dene tri prve knjige. Na noge so
me dvignila tudi stranpota naše
tranzicije, čemur sem namenil
zadnjo knjigo Vstani Slovenija, in
še kaj.

Vaš družbeni angažma je ved-
no temeljil na pisani besedi.
Kakšen odnos ste med dolgo-
letno publicistično dejavno-
stjo vzpostavili do pisanja?

To trditev moram nekoliko po-
praviti. Ustanavljal sem tudi od-
mevne civilnodružbene organi-
zacije in stranke ter nekatere tudi
vodil. Nisem pa sprejel mnogih
vabljivih ponudb za razna kandi-
diranja na lokalni in državni rav-
ni, ker mi tega zdravje ni do-
puščalo. Pri prostovoljnem delu
v civilni družbi in politiki si nam-
reč lahko sam doziraš obseg dela,
postavljaš roke ipd., česar si pa pri
poklicnem angažiranju v politiki
ne moreš privoščiti in te to lahko
hudo melje. Kar zame ni bilo
sprejemljivo, ker živim ob velikih
zdravstvenih omejitvah. V teh
okoliščinah je potem publici-
stično delo, ki si ga tudi lahko
sam doziram, postalo moja
osnovna skrb ali z drugo besedo
način življenja.

Pripravljate morda še kako
knjigo?

Je že v založbi in to je avtobiograf-
sko delo z naslovom Stati v areni,
ki sem ga ukradel Dragu Jančarju,
ko je nekje dejal, “da mora človek
stati v areni, ker nič tvegati, nič
storiti, pomeni služiti”. Nekje
sem tudi prebral, da največje zlo
v družbi niso tisti, ki povzročajo
zlo, ampak tista večina, ki to zlo
mirno in brezbrižno opazuje.

IG

Ob prerivanjih s 60-milijonsko
sosedo smo bili namreč tudi mi

neke vrste manjšina in smo
imeli vso pravico razvijati 

naše obrambne mehanizme.

Zavedal sem se, da velja
za nemoralno tolči po šibkem,

vendar v tej kompleksni situaciji
smo bili pogajalsko bolj 

na tleh mi, večinski narod, 
kot pa manjšina.

V sproščenosti evropskega 
bivanja izgubljajo obmejni

spori ostrino. Jadransko morje
bo nekoč postalo evropsko 

in podvrženo skupni evropski
politiki. Same prijazne 

perspektive.

Foto dpd

Poklonili so se velikemu psihologu in
psihoterapevtu Bogdanu Žoržu
Na 11. Slomškovem dnevu na Ponikvi so se poklonili velikemu
psihologu in psihoterapevtu ter prijatelju mladih, Bogdanu Žoržu, ki je
preminil 6.3.2014. Soproga Zdenka Žorž je sprejela iz rok predsednice
društva KPS Marije Žabjak ter direktorja Zavoda za šolstvo Vinka
Logaja Slomškovo priznanje, s katerim so Bogdanu Žoržu posthumno
podelili naziv
častni član
društva
Katoliških
pedagogov
Slovenije. S tem
so mu izkazali
priznanje za
bogato vzgojno
delo z mladimi z

obrobja, ki jim je pomagal vrniti se na
pravo pot, ter hvaležnost za zakladnico
strokovnih člankov, predavanj in knjig,
ki vzgojiteljem in pedagogom
predstavljajo nepogrešljiv vir pomoči
pri soočanju z današnjimi vzgojnimi
izzivi.
(Na sliki Bogdan Žorž predava na

Slomškovem dnevu l. 2011.)

Slomškov dan
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V soboto, 4. oktobra, v Vatikanu

Molitveno srečanje 
za sinodo o družini

  soboto, 4. oktobra, bo
na Trgu sv. Petra v Vati-
kanu posebno srečanje

molitve in premišljevanja, po-
svečeno izredni škofovski si-
nodi o družini, ki se bo začela
dan kasneje, na praznik sv.
Favstine. Dogodek organizira
Italijanska škofovska konfe-
renca, ki vabi k sodelovanju
celotno Božje ljudstvo. Ude-
ležili se ga bodo tudi papež
Frančišek, ki bo zbrane nago-
voril, in sinodalni očetje. Mo-
litev se bo pričela ob 18. uri in
končala ob 19.30. Spremljati
jo bo mogoče tudi preko ne-
posrednega televizijskega pre-
nosa. Tretje izredno generalno
zasedanje škofovske sinode na
temo Pastoralni izzivi družine
v kontekstu evangelizacije bo
trajalo do 19. oktobra. Obja-
vljamo molitev, ki jo je napisal
papež Frančišek nalašč za sino-
do. Sveti oče vabi tudi k molit-
vi rožnega venca.

Molitev k Sveti Družini
za sinodo

V Jezus, Marija, Jožef,
v vas občudujemo
veličino resnične ljubezni,
zato se z zaupanjem obračamo
k vam in vas prosimo.

Sveta nazareška družina,
posveti naše družine,
naj bodo prostor skupnosti in
molitve,
pristne evangeljske šole
in domače Cerkve v malem.

Sveta nazareška družina,
naj ne bo v družinah nikoli
več
nasilja, zavračanja in delitev:
vsi prizadeti in ranjeni
naj čim prej najdejo tolažbo in
ozdravljenje.

Sveta nazareška družina,
škofovska sinoda naj v nas pre-
budi zavest,
da je družina sveta in nedota-
kljiva ter
čudovita v Božjem načrtu.

Jezus, Marija, Jožef,
uslišite našo molitev.

  radnja cerkve ima lahko
tudi nemilo usodo, če
pomislimo na tisto v

Košakih pri Mariboru, ki jo še
vedno ponujajo na dražbi. Pro-
jektant te cerkve je arhitekt Ivo
Goropevšek. Pošalimo se lahko,
da mu prav zdaj prodajajo cerkev
v Košakih, drugo, postavljeno v
Češki republiki, ki jo je ravno ta-
ko načrtoval, pa bodo 5. oktobra
blagoslovili. Gradnja s pre-
dračunsko vrednostjo približno
tri milijone dvesto tisoč evrov je
zahtevna in je resda trajala do-
brih dvanajst let, toda končala se
je srečno.
Cerkev Sv. Duha, v kraju Staré
Mesto na Moravskem. “Žegnan-
je”, torej benedikcija oziroma
blagoslovitev cerkve v oktobru je
omogočila, da bo cerkev polno
zaživela. Pater Miroslav Sucho-
mel, duhovni oče župnije Staré
Mesto, pojasnjuje: “Benedikcijo,
kot pri nas tudi pravimo blago-
slovitvi ali žegnanju, ki se nanaša
predvsem na prezbiterij in oltar,
je potrebna zato, ker
nam bo to vendarle
omogočalo začetek
delovanja. Marsikaj
bo namreč treba še
postoriti v notranjo-
sti cerkve, saj bo
oprema še nekaj
časa provizorična.
Čaka nas tudi obla-
ganje zvonika ter
polkrožne stene po-
možne kapele, ki
bosta pokrita s
peščenjakovimi
ploščami”.
Župnija Staré Mesto
leži na Morávskem,
na sredi nekdanje
slovanske Veliko-
moravske kneževi-
ne (ali npr. latinsko
Moravia Magna). Tukaj je bil
glavni sedež kneževine, ki se je v
tistem času - v devetem in dese-
tem stoletju - imenoval Veligrad.
Danes ima mesto nekaj manj kot
sedem tisoč prebivalcev, je samo-
stojna občina, spada pod admi-
nistrativno regijo Zlín ter v
nadškofijo Olomuc, oddaljeno
kakšnih 80 km, dekanat pa je sa-
mo čez reko Moravo v bližnjem
mestu Uherské Hradište. Prav za-
radi mnogih izkopanin se Staré

G Mesto ponaša tudi z bogatim
muzejem Velike Morávske, kot so
zgodovinarji kasneje poimeno-
vali to slovansko državno tvorbo,
naslednico Samovega
kraljestva.
Na kratko rečeno, je Veli-
komoravska kneževina
obstajala med leti 833 in
906/907. Njene meje so
se večkrat spreminjale,
obsegala pa je predvsem
Moravsko, velike dele da-
našnje Slovaške in
Madžarske; po nezane-
sljivih virih naj bi izpo-
stavljeni jezik tega velike-
ga ozemlja segal tudi v
Slovenijo, natančneje - v
Prekmurje. Tukaj sta de-
lovala sv. Ciril in Metod
in od tod se je začelo po-
kristjanjevanje Slovanov.
Bližnji Velehrad je dan-
danes veliko romarsko
središče, spominjajoče na
slovensko Brezje. Na god
sv. Cirila in Metoda je v

Češki republiki državni praznik
in dela prost dan, v spomin na
delovanje obeh solunskih bratov,
ki sta na povabilo moravskega
kneza Rastislava spomladi leta
863 v ta del prinesla krščanstvo
in povzdignila slovanski jezik v
liturgično rabo, poleg latinščine
in grščine. Sv. Metod, Cirilov sta-
rejši brat, je umrl na Moravskem,
sv. Ciril pa v Rimu. Oba veljata
za sopatrona Evrope in apostola
Slovanov. Lani, ob 1150-letnici

njunega prihoda, je bilo
tukaj veliko romanje, ki se
ga je udeležilo tudi
kakšnih sedemsto verni-
kov zvečine iz Prekmurja
in Štajerske.
Arhitekt Ivo Goropevšek si
je zamislil posebno, mo-
numentalno, a uravno-
teženo ter niti malo ne ba-

hato stavbo, ki ji morda nikjer ni
prave primere. Zasnovana je kot
rotunda, ki ji je pridana pol-
krožna zimska kapela. Nosilni

del ladje je oprt na dvanajst ste-
brov, ki simbolizirajo dvanajst
apostolov. Kot lahko še dalje pre-
beremo v opisu projekta, je cer-
kev dolga 43 m, široka 27 m,
višina glavne ladje je 11,5 m,
višina v kupoli pa 21,5 m. V glav-
ni ladji je 450 sedežev, v zimski
kapeli pa 45. Ladja je obdana z
velikimi steklenimi okni, predvi-
deni pa so tudi vitraji. Zakaj ste-
klo? Ker skozenj svetijo žarki, kar
simbolizira darove Sv. Duha, ki

mu je cerkev posvečena. Streha
je četrtinski krog - obrnjeni
obok, ki spominja na baldahin,
simbol lahkosti in vznesenosti.
Zvonik je visok sedemintrideset
metrov. V spomin na sv. Cirila in
Metoda ima dva kraka, ki ju po-
vezuje enakokraki “slovanski”
oziroma bizantinski križ,
kakršnega so našli med številni-
mi arheološkimi izkopavanji v
okolici že desetletja prej. Zanimi-
vo je, da je zvonik nekoliko na-
klonjen k ladji, osi stebrov in zvo-

nika pa se na-
videzno steka-
jo v isti točki,
kar simbolizira
usmeritev k
enemu cilju, k
Bogu. Cerkev
stoji na vzpeti-
nici, pravza-
prav na krajev-
ni dominanti,
tam, kjer so še
pred gradnjo
arheologi našli
veliko najra-
zličnejših
predmetov. V
neposredni
bližini je Mu-
zej Velike Mo-
rave, znotraj
katerega je vi-
deti tudi
ohranjene te-
melje cerkve iz
9. stoletja. Ka-
ko premišlje-
no je posta-
vljena nova

cerkev, priča ne le bližina njene
predhodnice, marveč tudi to, da
obe cerkvi ležita v isti osi in na
isti dominanti, pa tudi glavni
vhod je obrnjen v tisto smer. Ta-
ko je povezana preteklost s se-
danjostjo, utemeljuje opis projek-
ta, katerega avtor je arhitekt Ivo
Goropevšek. Cerkev ni le duhov-
ni prostor, zato so obsežni kletni
prostori namenjeni družabnim
dogodkom, prireditvam, pouku
in najrazličnejšim srečanjem.
Objekt je hkrati tudi varčno za-
snovan, brez barier, z dvigalom
v zvoniku, v celoti bo ogrevan s
talnim ogrevanjem, stekleni del
pa ima številno ventilacijo.
Resda bodo še kar nekaj časa v ra-
bi manj zahtevne, začasne rešit-
ve, zlasti pri liturgični opremi,
kot so prezbiterij, ambon, krstil-
nica, oltar … Prepričani smo lah-
ko, da tudi ta “začasnost” ne bo
trajala predolgo, saj so prebivalci,
ne le župljani, gradnjo ves čas bo-
gato podpirali v nabirkah, s pro-
stovoljnim delom in drugimi da-
rovi.

Peter Kuhar

Nova cerkev Sv. Duha na Moravskem

Slovenska rotunda
v steklu na Češkem

Foto Lenka Kuhar Daňhelová
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Prejeli smo 

Redipulja ali Sredipolje
  red papeževim obiskom

v ta kraj se je razvnela
obširna razprava, kako

naj pišemo: Sredipolje ali Redi-
pulja (it. Redipuglia). Zapisali
so: “V etimološkem slovarju
Marka Snoja je razloženo, da
ime (Redipulja) pomeni 'hra-
pavo, neravno, neugodno, to-
rej nerodovitno polje”. Čeprav
obstaja slovenska različica Sre-
dipolje, so se v katoliških me-
dijih po nasvetu akademika dr.
Pavleta Merkuja odločili za Re-
dipuljo, češ da je: “Sredipolje
primer mistifikacije iz nacio-
nalističnih razlogov”.
(Družina 21. septembra 2014).
- Prebrali smo tudi zelo tehtno
pisanje dr. Silva Torkarja o vseh
zapisanih različicah tega ime-
na, ki so se ohranile v zgodo-
vinskih zapisih. Za vse to smo
mu hvaležni, še zlasti mi, ki

P živimo tu v bližini. Mimogrede
pa bi g. dr. Silva Torkarja spom-
nil, da je že nastopil čas, da bi
tudi njegovi rojstni Baški grapi
vrnili staro ime Baška dolina,
kot smo ga poznali pred komu-
nizmom, pa še iz Avstro-
Ogrske.
Akademika dr. Pavleta Merkuja
spoštujem in cenim. Ko prebi-
ramo njegove etimološke raz-
prave, velikokrat postavljamo
vprašaje, tako tudi tu. Sredipol-
je ni noben primer mistifikaci-
je iz nacionalističnih razlogov.
Beseda je bila v rabi in jo tu-
kajšnji Slovenci še uporablja-
mo. Naj navedem: “Slovenec,
ki je živel na Reki in je bil eden
od tistih delavcev v tržiški
(Monfalcone!) ladjedelnici, ki
so jih iz narodnostnega razloga
premestili v ladjedelnico na
Reko in je slovenski jezik poz-

nal samo v do-
mačem narečju, je
takole zapisal v ne-
kem pismu: … “Kot
mulc sem hodil k
stricu v Sredpuolje
šicat race na palu-
be”! Kar pomeni:
“Kot deček sem ho-
dil sem v Sredipolje
k stricu streljat race
na močvirje. ”
Ozemlje med Sočo
in Tržičem – Mon-
falcone, je bilo ne-
koč zamočvirjeno
in ga imenujemo
Bizjakerija – mimo-
grede Trubar je te
prebivalce imel za
Slovence: “... V Cer-
kveni Ordungi - in
vi Bizjaki”! Vasi so
bile nekakšni otoki, med njiva-
mi pa je bilo veliko močvirja,
zato tudi slovenska različica
Sredipolje – ker je bila vas ob-
dana s poljem.  (To razlago ste
lahko slišali tudi med tu-

kajšnjimi prebivalci.)
Sedanja italijanska kostnica, ki
simbolizira znani -izem in jo je
za javnost odprl sam Mussoli-
ni, je dobila ime po bližnji vasi
Redipuglia, ki je pol kilometra

stran. Grajena pa je bila izven
tega naselja (sedanje okolje je
bilo pozidano pozneje). Vo-
jaška kostnica – spomenik – pa
se razprostira po slovenski
gmajni, saj se tu doberdobski

Kras prevesi v
Bizjakerijo. Za-
to, spoštovani
in cenjeni go-
spod akade-
mik prof. dr.
Pavle Merku',
ne bom z Va-
mi mlatil om-
lačene slame,
ampak napisa-
ti, in to danes
nam, ki živi-
mo tu na zad-
njem zahod-
nem delu slo-
venske zemlje,
mistifikacija iz
nacionali-
stičnih razlo-
gov –, zveni za
nas nespodob-
no, zame pa

krepko žaljivo!
Don Kihot s Krasa,

ki se bori z zamejskimi mlini
na veter

v osebi Ambrož Kodelja
Doberdob

Župnija sv. Justa mučenca iz
Podgore pri Gorici vabi v nedeljo,
5. oktobra, na praznovanje
Rožnovenske Matere Božje. Gre
za pobožnost, ki je podgorski
skupnosti močno prirasla k
srcu, saj se je že vrsto let
udeležujejo mlajši in starejši
verniki.  Na sporedu bo
slovesna sv. maša, ki jo bo ob
15. uri vodil goriški nadškof
msgr. Carlo Roberto Maria
Redaelli. Sledila bo procesija z
Marijinim kipom po vaških
ulicah. Praznovanje se bo
končalo na trgu Lojze Bratuž
pred cerkvijo. Udeleženci bodo
lahko okusili slastne domače
štruklje in sodelovali  pri
dobrodelnem srečelovu, ki ga
prireja župnijski svet.

Podgora / Praznik Rožnovenske Marije
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Ob 80-letnici kardinala dr. Franca Rodeta je založba Družina izdala njegovo knjigo

Radost in lepota vere
  ri založbi Družina je ob

80. rojstnem dnevu kardi-
nala dr. Franca Rodeta

izšla knjiga Radost in lepota ve-
re, v kateri kardinal razmišlja o
duhovnih, kulturnih in zgodo-
vinskih vprašanjih naroda in
Cerkve v luči vere.
Na predstavitvi knjige sta se s
kardinalom dr. Francem Rode-
tom pogovarjala dr. Robert Pet-
kovšek in dr. Anton Štrukelj.
“Rojstni dan kardinala Franca
Rodeta je priložnost, da se nje-
mu in z njim zahvalimo Bogu za
njegovo dosedanje delovanje v
Kristusovem vinogradu. To de-
lovanje je bilo in ostaja zazna-
movano z velikimi izzivi, a tudi
z obilnim blagoslovom. Kot
eden njegovih sobratov v ško-
fovstvu svetovne Cerkve mu
želim veliko blagoslova tudi v
prihodnosti”, je med drugim
povedal graško–sekavški škof
Egon Kapellari.
Kardinal Rode je na predstavitvi
knjige dejal tudi, da Slovenija ne
bo nič izgubila, če bo bolj

P krščanska in zvesta evangeliju,
kvečjemu bo bolj bogata. Pri
tem je poudaril, da je skrb, da
evangelizacija naznanja
vrnitev klerikalizma, od-
več.
Rode je spregovoril o
krščanstvu v slovenski
družbi. Dejal je, da ga slo-
venska javnost velikokrat
ni razumela. Po njegovem
mnenju je krščanska vera
tako globoko zaznamova-
la slovenski narod, da ta
brez nje ne bi bil takšen,
kot je. Pri tem se je spom-
nil na čas, ko se je po
osmih letih bivanja v Pari-
zu vrnil v Slovenijo. Še zla-
sti pri kristjanih je dobil
občutek, da smo Slovenci
ponižano in ustrahovano
ljudstvo, ki ni prebujeno.
Kardinal je podčrtal po-
men evangelizacije in de-
jal, da ne smemo vleči
vzporednic med njo in rekatoli-
zacijo ali klerikalizmom. “Naj
nihče ne misli, da bo Cerkev zo-

pet imela možnosti, ki jih je
imela pred drugo svetovno voj-
no. To so časi, ki so minili”, je

dejal. Prepričan je, da bi bila Cer-
kev prva, ki bi zavrnila takšen
vpliv, kot ga je imela nekdaj.

Poudaril je pomen udejstvovan-
ja kristjanov na področju kultu-
re, filozofije in še zlasti medijev,

kjer je prisotnost kristjanov
zelo borna.
Vera je po Rodetovem
mnenju bogastvo, lepota in
globoka radost za človeka,
saj mu odpira neskončna
obzorja. Cerkev mora opra-
vljanje poslanstva začeti pri
sebi, prenavljati se mora od
znotraj. Prizadeva si za dia-
log z vsemi drugimi. “Mi
nismo antagonizem niko-
mur”, je dejal kardinal.
Izrazil je tudi upanje, da bo
slovenska Cerkev kmalu
dobila nova nadškofa. “Vsi
smo prepričani, da bo stvar
rešena do konca leta”, je
pojasnil.
Knjiga, ki jo je izdala za-
ložba Družina, je zbirka
kardinalovih razmišljanj in
nagovorov, hkrati pa tudi

njegov portret. V luči vere obrav-
nava duhovna, kulturna in zgo-
dovinska vprašanja, ki se tičejo

  rve jesenske mrzle sapice so zapi-
hljale med drevesnimi krošnjami
in odpihnile zlati čas svobodnih

poletnih dni, v katerih je bilo sicer si-
jočega sonca letos bolj malo. Šolarji so
si že naložili šolske nahrbtnike in veselo,
pa gotovo tudi malce v skrbeh odkora-
kali proti šoli, v učilnicah katere bodo
celo leto vsrkavali novo znanje in spoz-
nanja, ki so nujno potrebna za rast na
dolgi poti zorenja. A osnovnošolci tudi
letos ne bodo sami na tej stezici, ki vodi
do “učenosti”, z njimi veselo stopa nji-
hov zvesti, skrbni prijatelj Pastirček. Ob
začetku šolskega leta je kot spodbudo za
pogumen vstop v šolske učilnice in z žel-
jo, da bi ostali ali postali njegovi na-
ročniki, podaril njim in njihovim učitel-
jicam in učiteljem prvo številko letošnje-
ga 69.  (!) letnika revije, ki jo izdaja Za-
druga Mohorjeva družba v Gorici s se-
dežem na Travniku 25 in izhajanje kate-
rega podpira tudi Urad Vlade Republike
Slovenije za Slovence v zamejstvu in po
svetu. Odgovorni urednik Pastirčka je g.
Dušan Jakomin, neutrudni uredniški ga-
rač pa g. Marijan Markežič, ki s svojimi
dolgoletnimi sodelavci skrbi, da je Pa-

stirček vsakič privlačen, lep, zanimiv, za-
baven, predvsem pa, da vselej natrosi v
otroške glavice mnogo drobnih modro-
sti, neobhodno potrebnih za življenje.
V šolskem letu 2014/2015 bo naslovnico
revije krasila nasmejana čebelica z na-
britostjo v očeh, ki jo je narisala Vanessa
Bratovic, petošolka
COŠ I. Trinko, Ricman-
je. Za naslovno stran je
tudi letos prispelo na
Pastirčkovo uredništvo
ogromno risbic: kar
1.124! Učenci iz naših
zamejskih šol, pa tudi
iz Slovenije in drugih
krajev Evrope so se iz-
kazali kot pridni, spret-
ni in domiselni risarji,
pri tem so imeli v
učiteljih velike spod-
budnike. Žirija je imela
kar precej dela ob porazdelitvi nagrad.
Tudi letos je pri tem igrala veliko vlogo
sporočilnost risbice. Ob prvonagrajenki
Vanessi in njeni zvedavi čebelici sta se
na drugo mesto uvrstila Aurora Bonazza,
4. r. COŠ M. Samsa, Domjo, in Luna

Mottes, 3. r. OŠ Špeter, tretjo
nagrado sta si ex aequo pri-
služila Eva Gruden, 4. r. OŠ
P. B. Domen, Sovodnje ob
Soči, in Gaja Giacomini, 5.

r. OŠ F. Bevk, Opčine. Te štiri nagrajene
risbice in še 32 drugih je Pastirček že ob-
javil v septembrski številki med Pa-
stirčkovo pošto, druge pa bodo prišle na
vrsto v naslednjih mesecih.
Vsem učencem, ki so prvič prestopili
prag, je namenjena pesmica Prvošolček;

napisal jo je V. T. Arhar in njena zadnja
dva verza modro ugotavljata: Mojstra de-
la redna vaja, / zmaga vsak, samo če –
vztraja! To je spoznal tudi leni Mihec,
ki je na poti v šolo slišal, kako se o njem
pogovarjata veverički. Lenuhček se je

porodil v domišljiji Marize Perat, vztraj-
ne Pastirčkove sotrudnice, ki v svoje za-
pise zmeraj nevsiljivo kane poučno ka-
pljico. Čez šolski prag je stopila tudi
medvedka, ki bo letos stala ob strani
najmlajšim Pastirčkovim bralcem; oni ji
bodo pomagali premoščati zadrege. Za-
mislila si jo je ilustratorka Danila Kom-
janc, ki bo tudi letos s svojimi likovnimi
izdelki bogatila zapise na Pastirčkovih
straneh. V šolo se je seveda vrnil tudi Pa-
cek (kateri razred sploh obiskuje oz. po-

navlja?!) in se že postavlja kot “šuper
eroe, anzi vaš šuper erore, Packo”. Kot
znano, tega šolskega “antijunaka”
ustvarja Walter Grudina. Gotovo bo-
do marljivi učenci vse njegove jezi-
kovne spake takoj popravili. Šola kliče
je naslov pesmice, ki jo je z veliko lju-
beznijo do otrok stkala pesnica Ljub-
ka Šorli, uglasbil pa jo je Patrick
Quaggiato 12. avgusta 2014, da jo bo-
do šolarji lahko zapeli. Dojenčica Bar-
bare Rustja je presrečna, ker je v dar
prejela … mucko. Mehko kepico, ki
kuka iz škatle, je narisala Svetlana
Brecelj. V dobi, ko vse poteka “digi-

talno”, Pastirček predlaga, naj otroci
pošljejo svoj SMS prijatelju Jezusu. V pe-
smici Cvetice izpod peresa Berte Golob
se pogovarjata ciklama in zimzelen, ena
naznanja jesen, drugi pa pomlad. Tudi
letos bodo otroci odkrivali vsetopisem-

ske zgodbe s pomočjo rubike Spoznavaj-
mo Sv. pismo, ki jo pripravlja v besedi
in sliki Paola Bertolini Grudina. Ona je
tudi oblikovalka, s hčerko Nino Grudi-
na, rubrike Halo? Tukaj kraljestvo čebel!
, v kateri so v prikupni, strnjeni obliki
navedeni podatki o čebelah in njihovi
pomembnosti za življenje v naravi. Ja-
nez Jeromen je avtor zapisa Vodnjak mi-
ru, ki je naše srce in ga je treba polniti le
z dobrim. Jesen je tudi čas kostanja. Prav
iz divjega kostanja, plutovinastih za-
maškov in še drugega navedenega na 6.
in 7. strani prve številke Pastirčka bodo
spretne ročice lahko ustvarile “šolarje iz
kostanja” in obešanko iz plodov. Kako
pa lahko napravimo domači barometer,
razlaga Hema na 20. strani. Rubriki Iz
knjige življenja in Kar lepo po vrsti bosta
tudi v letošnjem šolskem letu pomagali
bralcem utrjevati verske resnice.
Stric Maks komaj čaka, da jo mahne na
izlet s Tjašo in Pastirčkom. Tokrat ga je
pot – po nasvetu Marijana Markežiča -
peljala na Slavnik, morju najbližji ti-
sočak (1028m) nad planotama Podgor-
skega Krasa in Matarskega podolja, na
vrhu katerega stoji Tumova hiša in se širi
krasen razgled.
Vzemite v roke septembrsko številko Pa-
stirčka in sami preverite, kako pestra je
njegova vsebina!

IK
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naroda in Cerkve. To sicer ni
zadnja knjiga kardinala dr. Ro-
deta, kmalu prihaja njegovo no-
vo delo.
Kardinal Franc Rode je v bogo-
slovje stopil v Buenos Airesu, v
duhovnika pa je bil posvečen le-
ta 1960 v Parizu. Po prihodu v
Slovenijo leta 1965 je sprva
služboval v Celju, nato je med
drugim predaval na ljubljanski
teološki fakulteti in se posvečal
publicistični dejavnosti. V tem
času je tudi predaval na teo-
loških tečajih in se v svojih kri-
tičnih nastopih loteval širših
družbenih vprašanj, kar je imelo
odziv tudi pri tedanji oblasti.
Leta 1981 je dr. Rode iz Slovenije
odšel v Vatikan, kjer je prevzel
službo v takratnem papeškem
tajništvu za dialog z neveru-
jočimi, od leta 1993 je bil tudi
tajnik Papeškega sveta za kultu-
ro. Leta 1997 se je vrnil v Ljublja-
no, saj ga je papež Janez Pavel II.
imenoval za ljubljanskega
nadškofa. V času opravljanja
nadškofovske službe je veliko
pozornosti namenil urejanju od-
nosov med Cerkvijo in državo.
Po njegovem prizadevanju je bil
6. februarja 2004 razglašen Spo-
razum med Republiko Slovenijo
in Svetim sedežem o pravnih

vprašanjih.
Kot ljubljanski nadškof je Rode
pritegnil tudi pozornost širše
javnosti s svojimi pogledi na ak-
tualno družbeno-politično do-
gajanje. Zadnje desetletje je kar-
dinal Rode večinoma preživel v
Vatikanu. Od leta 2004 do 2011
je bil prefekt Kongregacije za
ustanove posvečenega življenja
in družbe apostolskega življenja,
leta 2006 pa ga je papež Bene-
dikt XVI. imenoval za kardinala.
Kardinal Rode je v intervjuju za
Radio Ognjišče komentiral ne-
katere aktualne zadeve. Kot je
dejal, so odprta vprašanja med
Cerkvijo in državo še vedno ver-
ska vzgoja, duhovna oskrba v
vojski, zaporih in bolnišnicah
ter vprašanje vzdrževanja cer-
kvene umetniške dediščine, ki je
hkrati tudi državna kulturna de-
diščina. Med drugim predlaga,
da bi bil verouk priznan kot
eden od obveznih izbirnih pred-
metov.
Glede sprave je dejal, da je treba
najprej pogledali v oči zgodo-
vinski resnici. “Govoriti o na-
rodnih izdajalcih je danes, naj-
manj kar lahko rečem, neoku-
sno. Tega slovenska javnost ne
prenese več”, je še dejal kardinal
Franc Rode.

Alpe Adria Scout

Odrasli skavti štirih
narodov po poti miru

    nkrat skavt – vedno
skavt” velja povsod
po svetu. Skavtska

obljuba in poseben stil življenja,
ki ga spoznaš v mladih letih, po-
staneta del osebnosti, ki se nikoli
ne zabriše. Nič čudnega torej, če
se tudi odrasli skavti združujejo
v bratovščine, imajo skupne de-
javnosti in pobude, ki ustrezajo
njihovim zanimanjem. Kmalu
po osamosvojitvi Slovenije in
Hrvaške se je skavtsko gibanje
razširilo tudi po teh deželah in
rodila se je zamisel, da bi ustano-
vili bratovščino sosednjih dežel
in narodov. Nastalo je gibanje Al-
pe Adria Scout, ki ga sestavljajo
odrasli skavti iz Veneta in Furla-
nije, Slovenije, Avstrije in
Hrvaške, štiri države in pet skavt-
skih organizacij, saj smo sloven-
ski skavti iz Trsta samostojni,
čeprav smo po tradiciji in delo-

E“ vanju sorodni italijanskim, po je-
ziku pa slovenskim skavtom.
Po več kot petnajstletnem delo-
vanju se pisana in večjezična bra-
tovščina lahko pohvali s številni-
mi pobudami, kot je npr. Betle-
hemska luč miru, ki jo prižigamo
vsako leto v drugi državi, ali pa
jamborette, ki smo ga prvič pri-
redili leta 2007 v Čezklancu v
Karniji in smo ga čez štiri leta po-
novili v Kančevcih v Prekmurju,
prihodnje leto pa ga bodo orga-
nizirali Avstrijci v Limbergu na
Zgornjem Štajerskem. Vsak na-
cionalni del te bratovščine lahko
tudi sam pripravi pobudo in nan-
jo povabi ostale. Tako se je rodila
letošnja pobuda Mednarodnega
mirovnega pohoda po poteh
soške fronte. Zbrali smo se v
četrtek, 11. septembra, in smo tri
dni hodili skupaj narodi, ki so se
pred sto leti napadali, a zdaj smo

skupaj spoznavali kraje, raz-
mišljali, si pripovedovali izkušnje
očetov in dedov in molili za mir
v današnjem času. Podvig je v ce-
loti uspel. Kljub deloma deževne-
mu vremenu smo v celoti opra-
vili načrtovano pot.
Skupina je štela petdeset članov,
večji del Italijanov od vsepovsod,
od Sicilije prek Umbrije do Pie-
monta, Poadižja, Veneta in Fur-
lanije do Trsta, Slovence smo
predstavljale štiri skavtinje iz
Trsta, saj žal Slovenije in Hrvaške
pobuda ni zanimala, osem pa je
bilo Avstrijcev. Spali smo v domu
Soča v Tolminu. Že takoj po pri-
hodu smo si razgibali kolena v
Tolminskih koritih. Lepota in
divjina pokrajine napravita vtis
na obiskovalce. Naslednjega dne
smo hodili ob reki Tolminki do
Javorce, lesene cerkve Sv. Duha,
ki so jo postavili avstro-ogrski vo-
jaki leta 1916 in so v njene stene
vtisnili imena 1564 vojakov, ki so
v prvih mesecih vojne padli na
njihovi strani. Cerkev je lepo ob-
novljena in vzdrževana in vodič
nam je postregel z izborno razla-
go. Sobotni program smo zjutraj
nekoliko skrajšali, saj je celo noč

in tudi še zjutraj lilo. Medtem
smo se tolažili z družabnimi igra-
mi, kot je Singing in the rain, po-
tem pa je vreme le toliko popu-
stilo, da smo se odpravili v Koba-
rid na sprehod do slapa Kozjak.
Narasle vode in slapovi so napra-
vili globok vtis na vse, ki so bili
prvič tam. Popoldne pa je bil na
vrsti Muzej prve svetovne vojne,
pretresljiv v svoji konkretnosti, za
Italijane še posebej, saj so dou-
meli, da je šlo za agresivno vojno,

brez usmiljenja do lastnih voja-
kov, kaj šele do nasprotnikov. Ko-
mentarji, pogovori, vprašanja in
razmišljanja so se nadaljevali še
pozno v noč ob slikah, ki jih je
proiciral Georg iz albuma svojega
prastrica, udeleženca v bojih od
Pasubia do Gorice. Zadnji dan, v
nedeljo, je končno posijalo sonce
in nas je spremljalo po Kolovra-
tu. Najprej smo se ustavili na So-
larjih ob spomeniku prvemu pa-
dlemu italijanskemu vojaku. Na-

to sta nas dva odlična vodiča, ki
nam ju je priskrbela Fundacija
Poti miru, spremljala po Muzeju
na prostem. Dve uri razlage sta
do konca razgrnili ves nesmisel
pozicijske (in vsake druge) vojne
in še posebej potek odločilne
nemške ofenzive, ki je prebila vse
tri italijanske obrambne linije in
porinila fronto na reko Piave.
Konec je bil v nedeljo po kosilu
pri kostnici v Kobaridu. V veli-
kem krogu so se posamezniki

vidno ganjeni zahvalili
za izkušnjo, ki so jo
doživeli na zgodovin-
skih poteh soške fronte.
Domov so odhajali z
novimi spoznanji, po-
tešeni glede na pričako-
vanja ob prihodu in v
bratovščini še trdneje
povezani. In kot je nek-
do zapisal pozneje v ko-
mentarju, bi morali
skavtsko zastavo dvigo-
vati više od nacionalnih
zastav, ker predstavlja
bratstvo med narodi
višji ideal v prizadevan-
jih za mir v svetu.

Vera Tuta Ban

Prva, septembrska številka otroške revije Pastirček

Vrnil se je zvesti prijatelj šolarjev
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Pod okriljem Zveze slovenske katoliške prosvete

Velik uspeh skupne slovenske
stojnice na rekordnih Okusih ob meji

  najsta izvedba enogastro-
nomskega praznika Okusi
ob meji je po podatkih orga-

nizatorjev presegla vsa najbolj
rožnata pričakovanja, saj naj bi
med 25. in 28. septembrom priva-
bila v Gorico - ob nenavadno le-
pem vremenu! - več kot 450 tisoč
ljudi. To je “absoluten rekord”, je
dan po prireditvi podčrtal župan
Ettore Romoli, saj naše mesto do-
slej ni še nikdar sprejelo hkrati to-
liko ljudi. In vendar številke niso
najpomembnejša stvar, je dejal in
že napovedal, da v letu 2015 name-
ravajo dvigniti kakovostno raven
ponudbe, večjo pozornost pa želijo
posvetiti predvsem tipični krajevni
ponudbi. “Največja enogastro-
nomska prireditev v deželah itali-
janskega severovzhoda” se je v
prazničnem duhu začela prejšnji
četrtek. Tokrat je sodelovalo skoraj
350 stojnic iz več kot 30 svetovnih
držav.
Skupna slovenska stojnica
Po uradnem odprtju manifestacije
na trgu sv. Antona, kjer so bili med
drugimi navzoči deželna odborni-
ca Loredana Panariti, podpredsed-
nik deželnega sveta Igor Gabrovec,
deželni svetnik Rodolfo Ziberna,
predsednik goriške pokrajine Enri-
co Gherghetta, župan Ettore Ro-
moli, župan občine Šempeter-
Vrtojba Milan Turk, predsednik
Trgovinske zbornice Gianluca Ma-
driz in mnogi drugi predstavniki
javnega življenja, je bilo v ulici Cri-
spi odprtje skupne slovenske stoj-
nice, ki je pod okriljem Zveze slo-

venske katoliške prosvete prvič pre-
krila velik del ulice. Pred Trgovin-
sko zbornico je stala 25 x 10 m ve-
lika bela pagoda, ki jo je dala na
razpolago ZSKP. Namenjena je bila
gostom stojnic, ki so jih imeli v ne-
posredni bližini PD Sabotin iz
Štmavra, SKPD F. B. Sedej iz Štever-
jana, PD Štandrež in Mešani pevski
zbor Lojze Bratuž; tem članicam
Zveze sta se pridružila Združenje
staršev otroškega vrtca Pikapoloni-
ca iz Pevme in Vinoteka Števerjan-
ski griči. Dobrodošlico navzočim
je izrekla predsednica ZSKP Franka
Padovan, vidno ponosna na pod-
vig. V slovenščini in nato v itali-
janščini je povedala, da se je še pred
poletjem porodila zamisel, da bi se
kot Zveza predstavili širši javnosti
Okusov ob meji s svojim kultur-
nim delovanjem in hkrati z enoga-
stronomskimi dobrotami, ki jih
znajo nuditi članice. Goriški
podžupan Roberto Sartori se je
zahvalil društvom Zveze “za lepo
presenečenje: to je novost Okusov
ob meji”! Čestital je za lepo urejene
stojnice, pa tudi za dokumentarno-
fotografsko razstavo društva Sabo-
tin z naslovom Sabotin v času mi-
ru. Gabrovec je poudaril, da “s ta-
kimi pobudami prostor lahko
zaživi... Tudi s ponudbo različnih
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ljudstev, kultur in enogastronom-
skih tradicij lahko prikažemo, kako
različnost konkretno ustvarja bo-
gastvo”. To prepletanje dobro de
Gorici, “ki je bila preveč desetletij
simbol ločevanja in meje. Gorica
dokazuje, da je lahko element, ki
združuje, zgled spodbujanja ra-
zličnosti, ki pomeni bogastvo”. Za-
to je Gabrovec čestital organizator-
jem za zamisel in izvedbo projekta,
ki podpira in združuje različne slo-
venske ustanove. Madriz je toplo
pozdravil prisotne: “To je praznik
ljudstev in njihovih navad, predv-
sem pa drugačen način, ko
okušamo najrazličnejše dobrote”.
Gorica je “po svojem poslanstvu
od nekdaj srednjeevropsko mesto,
saj leži v središču Evrope. Lepo je,
ko ponovno odkrije svoje poslan-
stvo”. Društvom, “ki so se pogum-
no podala na Okuse, da se predsta-
vijo in kaj dobrega ponudijo”, je
čestital tudi Milan Turk.

Preden so člani društev z briškim
vinom in poslasticami posamez-
nih društev gostoljubno pogostili
prisotne zastopnike krajevnih - ci-
vilnih in vojaških - oblasti (med
njimi je bila tudi nekdanja goriška
prefektinja Maria Augusta Marro-
su), se je predsednica ZSKP Franka
Padovan zahvalila še podjetju SPEA
Service za dragoceno pomoč pri
postavitvi šotora, pa tudi vsem dru-
gim sodelavcem, ki so z veliko-
dušnim in zastonjskim delom ve-
liko naredili za izvedbo projekta
“in za narodov blagor”.
Da je podvig slovenskih stojnic, ki
so se skupaj predstavile na ul. Cri-
spi, popolnoma uspel, nam je zad-
nji večer potrdil predsednik
SSO za Goriško in eden iz-
med pobudnikov Walter
Bandelj. “Zelo smo zadovol-
jni. Drugič bomo gotovo
popravili to, kar je bilo mor-
da malo pomanjkljivo”. Iz-
piliti bo treba marketinški
pristop, je dejal, in že kakšen
mesec prej premisliti način,
kako naj se stojnice bolje
predstavijo. S skupnim na-
stopom smo se Slovenci le-
po prikazali “kot slovenska
vas” v središču mesta, in to
z znatno nižjimi stroški kot

npr. na Slofestu, je dodal. Dejstvo,
da je ZSKP sklenila pogodbo z or-
ganizatorjem, znatno zmanjša
stroške posamičnih stojnic, kar je
v interesu vseh. Sploh pa je prav,
da so izkoristili veliki šotor, ki so ga
kupili prav za potrebe članic, je de-
jal Bandelj. Na koncu je izrazil še
željo, da bi naslednje leto videl zra-
ven tudi kakšno drugo društvo,
npr. Rupa-Peč, ki ima bogate iz-
kušnje. Predsednik društva F. B. Se-
dej Filip Hlede je o letošnji izvedbi
Okusov navdušeno dejal, da je bila
“fenomenalna”. Skupna organiza-
cija se je izkazala za zelo dobro;
“gotovo so stvari, ki jih lahko iz-
boljšamo, toda prepričan sem, da
smo na pravi poti”. Tudi on je izra-
zil željo, da bi naslednje leto pono-
vili in okrepili prisotnost, saj so bila
omenjena društva zadovoljna in so
uspešno napolnila skupni šotor.
Nastop na Okusih v Gorici je za Šte-
verjance “nekaj novega, ni še nekaj

ustaljenega in 'naravnega', kot je
za naš Festival”, je še dejal Hlede.
“Marsičemu se bomo morali še
privaditi in bomo to radi storili,
saj to prinaša samo koristi bodisi
društvu kot Zvezi”. Ideja, da so se
društva združila pod pokrovitel-
jstvom Zveze, je bila “zelo pozi-
tivna” tudi za neutrudnega člana
štmavrskega društva Matjaža Pin-
tarja. Po navadi so bile slovenske
stojnice v isti ulici, letos pa so bile
fizično druga ob drugi. “Nadvse
navdušeni so bili na udeležbo lju-
di, saj je bilo v soboto in nedeljo
neverjetno število obiskovalcev”!
Zamisel je vredno še naprej razvi-

ti, “ne nameravamo popustiti, smo
še naprej za sodelovanje”. Tudi le-
tos jim je v nedeljo popoldne
zmanjkal merjasec, kljub temu da
so tokrat nabavili 15 kg več div-
jačine. Zato so v jedilni list dodali
njoke z gosjo: “Te je nekaj ostalo, a
ni problem, saj nas čez tri tedne
čaka pohod na Sabotin”. Prvič na
Okusih je letos bil tudi Mešani pev-
ski zbor Lojze Bratuž. Njegov pred-
sednik Marko Terčič nam je pove-
dal, da je bila “pobuda Zveze en-
kratna in fantastična. Danes je bilo
vsejano seme, ki mora vzkliti in bo
gotovo rodilo”. Letošnja izkušnja
jih je veliko naučila, je dejal, da se
bodo naslednjič “še bolj angažirali

in bolje pripravili”. Gostom so
ponujali sir iz sirarne Tratar iz
Grudnice nad Čepovanom,
zraven pa posebne marmela-
de, ki jih pripravlja Sara Deve-
tak na Vrhu Sv. Mihaela. Za kaj
več niso bili opremljeni, za na-
slednje leto pa so že polni nav-
dušenja in novih idej. “Treba
je iti naprej”! Gorici lahko po-
kažemo, kaj zmoremo. Veliko
je pomenila tudi slovenska gla-
sba; v soboto zvečer sta pod pa-
godo nastopila dva ansambla
mladih: najprej mladi iz šole
Emil Komel, nato trio iz Do-

berdoba, “bili so res fantastični”!
Marko Brajnik iz Štandreža je
podčrtal, da je bilo najpomem-
bnejše to, da so se slovenska
društva “pokazala kot neki 'paket',
kot skupnost, ki gre od južne strani
Gorice do Brd. Predstavili smo vse
naše proizvode, od vrtov do trt, in
hrano”. Hrana je bila raznovrstna,
pristna in domača. Poleg tega so
ponudili tudi neko kulturno poan-
to. “Zelo sem zadovoljen, ker smo
našli skupen jezik... Prepričan sem,
da bo ta stvarnost lahko še rastla”.
Ljudje na takem sejmu v začetku
“iščejo zanimivosti, na koncu pa se
ustavijo tam, kjer se počutijo do-
ma”. Štandrežci so nudili svojo
običajno hrano, joto, vržote, krom-
pir, njoke in drugo, “domačo hra-
no, ki jo ljudje radi jejo... Domača
hrana namreč postaja kvalitetna in
dragocena”. Kristjan Miklus, član
Združenja staršev iz pevmskega
vrtca, je povedal, da so bili letos
prvič prisotni na Okusih in so z
uspehom zelo zadovoljni. Že v so-
boto popoldne so gostje pokupili
vse njihove palačinke z marmela-
do ali čokolado, nato so nabavili
nove zaloge in jih spet končali v
nedeljo pred 20. uro. “Za šankom
smo se starši vrstili v manjših sku-
pinah, vse, kar smo potrebovali,
smo si priskrbeli sami. Bilo je
živahno, zato smo res zadovoljni
in naslednje leto se bomo radi
vrnili”. Kar so zaslužili, bodo na-
menili potrebam vrtca, nam je še
povedal Miklus. Posebno zadovol-
jstvo je izrazil tudi predsednik Vi-
noteke Števerjanski griči Fabjan
Koršič. K uspehu pobude je veliko
pripomoglo lepo vreme, ki je pri-
vabilo ogromno ljudi. Člani vino-
teke, ki je na Okusih prisotna od
vsega začetka, so letos domiselno
obnovili in opremili stojnico, ki je
bila posebno lepa. Koršič, ki pripa-
da mlajšemu rodu vinogradnikov,
se je z ekipo okrog petnajstih sode-
lavcev dobro ujel. Vesel je, da pri
stojnici sodelujejo tudi mladi fantje
in dekleta iz Števerjana; letos so po-
nujali gostom - starejšim, mlajšim
in tudi družinam - po dve sorti vi-
na desetih briških vinogradnikov.
“Naslednje leto bomo skušali še iz-
boljšati našo ponudbo”!
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GMD / Predstavitev pesniške zbirke

Življenjepis duševnosti
Janeza Povšeta

  esmi ob poti je naslov pe-
sniške zbirke Janeza
Povšeta, vsestranskega gle-

dališkega ustvarjalca in enega iz-
med najzvestejših sodelavcev
našega tednika. Njena krstna
predstavitev, ki jo je organizirala
Goriška Mohorjeva družba v so-
delovanju s Katoliško knjigarno
v galeriji Ars na Travniku v Go-
rici, je bila v ponedeljek, 29. sep-
tembra, res prijetna in praz-
nična.
Kulturni večer je s primernim
glasbenim utrinkom, znanim
Chopinovim Nokturnom op. 9
št. 2, uvedla pianistka Alenka
Cergol, o avtorju in njegovem
opusu pa je nato spregovorila
prof. Majda Cibic, ki se je s pe-
snikom tudi pogovarjala. Povše
ji je bil do nedavnega poznan
zgolj po svojih dramskih besedi-
lih in člankih v Novem glasu.
Spomladi ji je sodelavec Marko
Tavčar poslal Povšetove poezije,
da bi jih prebrala in povedala
svoje mnenje. “Preko pesemskih
izpovedi sem spoznala tudi člo-
veka”. Iz pesmi “se mi je razode-
lo njegovo izredno veliko srce,
njegova izpoved je polna huma-
nističnega odnosa do družbe in
sočloveka. Celotno zbirko pre-
veva neki določen človeški
etos”, je dejala prof. Cibičeva.
Kot je napisala v spremni besedi,
vsebuje zbirka poezije iz zadnjih
50 let: g. Povše namreč ustvarja
pesniške izpovedi vse od leta
1960.
Obdobje 50 let je kar dolgo, in
vendar imamo v rokah pesniški
prvenec, ki je obenem pesnikov
življenjski opus. Zbirka je razdel-
jena v šest obdobij, v katerih se
prepletajo različne pesniške
smeri. Prisotne so pesmi z im-
presionistično oz. ekspresioni-
stično vsebino, nekatere vsebu-
jejo primesi avantgarde, kon-
struktivizma in ludizma.
Pogovor je urednica zbirke vodi-
la kar kronološko. V 60. letih je
bil Povše rosno mlad, je dejala,
njegovo obdobje je bilo pre-
težno refleksivno: bila je doba
iskanja samega sebe, tudi čas kri-
ze. “V njem je zaslutiti pojav
dvojnosti, bipolarnost smrti in
življenja”. Kot mlad človek je pri
pisanju pesmi imel občutek, da
so njegova doživetja enkratna,
zato je vsako pesem opremil z
datumom; to navado je obdržal
in tako se je ponudila možnost
kronološke razvrstitve. Pesmi iz
prvega obdobja, ki jih ima mor-
da med vsemi najraje, “so že ne-
ko novo življenje, nova energija,
ki se je sproščala” v lirizmu, ve-
likih idejah in močnih čustvih.
“Zame je to že bila odrešitev...
Ko je najhuje, človek molči, ne
sporoča, v tem je problem. Zato
se ne more reševati”. Ko začne
pisati ali se pogovarjati z drugi-

P mi o svojem življenju, “je to že
življenje, zmaga nad stisko ali
brezizhodnostjo”. Iskal je lastno
pot, pri tem je šlo za neko meta-
fizično razsežnost, “občutek člo-
veka, ki je videl raznolikost in
nepredvidljivost življenja, zani-
miv kaos”. V naslednjem dese-
tletju je Povše stopil na trdnejša
tla, v družbeno dogajanje. V 70.
letih gre njegova poezija dru-
gačno pot, gonilna sila je - kljub
številnim stiskam in tesnobi -
ljubezen. “Ljubezen mora um-
reti, mora umirati zato, da rodi”,
piše. Ljubezen mu je bila “in-
strument borbe”, “nekaj, kar bi
pomagalo vsem”. Odprl se mu
je bolj konkreten svet, bolj
čvrsta in dodelana je tudi njego-
va poezija. Prisotni so motivi so-
cialne problematike in vojnega
dogajanja, ljubezensko čustvo je
tudi razdvojeno, disharmo-
nično. V 80. letih je življenjski
premor, v dveh pesmih iz tega
obdobja je začutiti neko utruje-
nost. V življenju je očitno prišlo
do preloma, razpotja. Zaradi zu-
nanjih okoliščin se je nehal uk-
varjati s poezijo. Po 20 letih se je
namreč sklenilo njegovo gleda-
liško obdobje. “Ena pot se je
končala”. Do tedaj je vse svoje
energije vlagal v matični pro-
stor; ko se je to leta 1981 preki-
nilo, se je počasi pomaknil v
“prostor Slovencev v Italiji na
Goriškem”. Bila je “nuja novega
začetka”, ostal je brez službe. Iz-
bral je svobodni poklic, pisal je
ogromno, “vendar ne poezije”.
V 90. letih se je Povše umaknil
iz tišine in osamitve, približal se
je goriškim rojakom; nekaterim
osebnostim, ki so ga na poseben
način zaznamovale - npr. Her-
manu Srebrniču, Andreju Bra-
tužu in Marku Bitežniku - je po-
svetil globok spomin. V istem
času mu je življenjska sopotnica
dala krepko oporo, da se je izvle-
kel iz osamitve. “Tisto spremeni
vse”. Povšetu kot pesniku globo-
ke čustvene in refleksivne lirike
je posebno ljub motiv svetloba:
ta “je za vse, vsi lahko do nje pri-
dejo”. V zbirki je objavljenih tu-
di nekaj pesmi za zbor. V zad-
njem delu zbirke je prof. Majda
Cibic izpostavila pesnikovo željo
po preobrazbi človeštva, po vza-
jemnem spoštovanju in spora-
zumevanju med narodi v duhu
strpnosti in toplega človeškega
odnosa. “Ljubezen kot nagib je
edina rešitev za vse”. To velja za
posameznika, družino, narod,
civilizacijo, svet. S preteklostjo
smo obremenjeni, ker težav še
nismo sposobni reševati na tej
ravni. Urednica je sklenila večer
ob tankočutnih akordih piani-
stke z branjem zadnje pesmi, Po-
ziv k pomiritvi, ki je na poseben
način posvečena našemu pro-
storu in matični domovini. / DD

foto dpd

foto dpd
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Podjetnica Sara Devetak predala namenu nove prostore

Laboratorij okusov 
v Kabonari na Vrhu

  amnita
kraška po-
krajina, ki se

bo v kratkem odela
v živo rdečo rujnato
preobleko, je bila
prejšnji ponedeljek,
29. septembra, iz-
jemna naravna ku-
lisa odprtju “Hiše
okusov”, novega bi-
serčka, ki bo hkrati
prav posebna “kuli-
narična delavnica
in razstavni pro-
stor” za naravne
proizvode, ki nasta-
jajo na kmetiji Sare
Devetak z Vrha Sv.
Mihaela. Odprtje
nove strukture je ta-
ko bilo samo še
zadnji kamenček v
mozaiku tistega
širšega projekta, ki si ga je na
Vrhu zastavila družina Devetak.
Kras je bil vseskozi rdeča nit pri
razvoju dejavnosti podjetne
vrhovske družine, od gostinske
ponudbe do oddaje sob. Resta-
vracija se je spremenila v lokan-
do in ima od prejšnjega dne še
novo pomembno dodano vred-
nost.
Hiša okusov je bila zgrajena sre-
di kraške gmajne nedaleč stran
od Lokande Devetak, na kraju,
ki nosi ledinsko ime Kabonare,
krajevni izraz za oglenico. Do
domačije, ki bo pravi laborato-
rij okusov, vodi gozdna pot, ki
se nato razširi v pisano jaso. V
hiši je velika kuhinja, ki bo
služila proizvodnji marmelade.
Ob tem so tudi lični prostori, ki
estetsko dajejo Hiši okusov
občutek topline in domačnosti
in kjer se lahko gosti “sprehaja-
jo” med bogato ponudbo. Po-
sebnost v tem kontekstu je klet,

K

ki je
vgrajena
v kraško
skalo.
Sara Devetak
je ob odprtju
goste najprej
povabila v no-
vo strukturo,
kjer se je z vsa-
kim malo po-
mudila, in
razkazala pro-
store. Vsi pri-
sotni so bili
nato povablje-
ni v prostore
Lokande De-
vetak, kjer je
Sara prisotne
tudi nagovori-
la. V osebnem
in čustveno
obarvanem
posegu so navzoči spoznali ne
samo zgodovine Hiše okusov,

ampak tudi razloge,
zakaj se je Sara začela
ukvarjati s kmetij-
stvom. Njena univerzi-
tetna izobrazba je
namreč iz vzhodnih
jezikov, ob tem pa je
Sara tudi izšolani som-
melier. V vode kmetij-
stva jo je preusmeril
nono Renato oziroma
Nato, kot ga vsi pozna-
jo. Sam se je namreč s
tem že prej ukvarjal,
vnukinji je tako posto-
poma začel posredo-
vati svoje znanje.
Družina Devetak je že
dalj časa gojila sadje in
zelenjavo. Ker je bilo
pridelka vse več in je

začelo prese-
gati potrebe
domače re-
stavracije, so

pri Devetakovih začeli proizva-
jati tudi različne tipe marme-
lad, a samo za lastno uporabo v
restavraciji.
Ideja, da bi proizvodnjo razširili
in da bi se tega sektorja lotili
podjetniško, se je porodila Sari
in njenemu možu Pavlu, ki je
strasten čebelar. Leta 2008 sta
kupila prvih deset panjev, da-
nes jih imata več kot 100.
Življenjske okoliščine so tako
pripeljale Saro Devetak do tega,
da se je podala na povsem ne-
pričakovano novo pot. Krona
njenega podjetniškega podviga
je prav Hiša okusov, ki je bila
dograjena novembra 2012, od-
prtje pa je dočakala v tem ted-
nu. Nadgradnja projekta pa je
100-kilovatni kotel na sekance,
ki zagotavlja toploto za segre-
vanje celotne strukture Lokan-
de Devetak in Hiše okusov.
Odprtja in predstavitve Hiše
okusov sta se udeležila tudi
podpredsednik deželnega sveta

Igor Gabrovec in podpredsed-
nica goriške pokrajine Mara
Černic. Sovodenjska županja
Alenka Florenin je pozdravila
udeležence in čestitala Sari ob
izpeljavi zahtevnega projekta.
Poudarila je pomen podjet-
niških iniciativ, ki so pravo bo-
gastvo za območje. “Take pobu-
de naša občina podpira in jim
stoji ob strani: podpiramo Sari-
ne ideje, podpiramo vse ideje,
ki prinašajo v našo občino do-
dano vrednost”, je sklenila svoj
poseg prva občanka Sovodenj.
Večer na Vrhu Sv. Mihaela pa ni
bil samo trenutek čestitk za
podjetniški podvig. V svojem
posegu je Sara Devetak podčrta-
la še en pomemben dejavnik:
“Skrivnost našega uspeha je
družina”. To je pri dejavnosti
Devetakovih vselej mogoče
občutiti: strma rast kakovostne
ponudbe Lokande Devetak in
po novem tudi Hiše okusov je
vselej povezana z občutkom
enotnosti, ki preveva člane
družine Devetak in ki ga vselej
zaznavajo tudi njihovi gosti. S
tega vidika je bila posebej po-
menljiva zadnja zahvala, ki jo
je Sara Devetak namenila “no-
notu Natotu”, glavi družine, ki
jo je uvedel v lepote kmetije.

Ob vklesani zahvali, ki bo kra-
sila vogelni kamen Hiše oku-
sov, je bil prav objem “nonota”
in vnukinje najbolj očiten do-
kaz skrivnosti uspeha družine
Devetak.

AČ

Obvestila
V okviru tradicionalnih srečanj z
avtorji, ki jih prireja Kulturni dom v
Gorici, bo v četrtek, 2. oktobra
2014, ob 18. uri gost večera Jože
Šušmelj iz Nove Gorice, avtor knjige
“Andrej Baron Winkler 1825-1916”.
Slovensko planinsko društvo v
Gorici prireja vsakoletno druženje
ob kostanju. Tudi tokrat pripravljajo
pohod za mlade in mlajše člane in
njihove družine ter kolesarsko
vožnjo. Prireditev bo v nedeljo, 12.
oktobra, na domačiji Štekar, od 12.
ure do mraka.
SKPD F. B. Sedej vabi na 27. redni
občni zbor, ki bo v ponedeljek, 13.
oktobra 2014, ob 20.00 ob prvem
sklicanju in ob 20.30 ob drugem
sklicanju v župnišču v Števerjanu.
Šola matematike - DC Hiša pravljic
prireja šolo matematike za
osnovnošolce in nižješolce. Učenci
in dijaki utrjujejo šolsko snov in se
naučijo pravilnega reševanja nalog.
Info na hisapravljic@gmail. com ali
334-1243766 (Martina).
Učimo se učiti - DC Hiša pravljic
vabi petošolce in srednješolce na
delavnice, kjer bodo spoznali
učinkovite učne tehnike, lasten stil
učenja in kakovostno upravljanje s
časom. Tečaj vodi certificirani ILE -
learning coach. Prvo srečanje je bilo
v petek, 26.9., Info na
hisapravljic@gmail. com ali 334-
1243766 (Martina).
Angleščina za otroke - DC Hiša
pravljic v sodelovanju z Jezikovnim
centrom Poliglot vabi na brezplačne
predstavitvene urice tečaja
angleščine za otroke od 3. do 12.
leta, po metodi, ki je prava svetovna
uspešnica. Info na
hisapravljic@gmail. com ali 334-
1243766 (Martina).
V soboto, 4. oktobra 2014, ob 18.
uri bo v baziliki na Sveti Gori
Koncert spomina 1914 - 2014. Na
koncertu za pihalni orkester,
mešani pevski zbor in solo sopran
bodo izvedli mašo Missa solemnis,
ki jo je zložil belgijski skladatelj
André Waignein.
Društvo slovenskih upokojencev
za Goriško prireja tradicionalno
martinovanje v soboto, 8.
novembra, v gostišču Šterk pri Novi
Gorici. Vpisujejo po tel. št.: 0481
20801 (Sonja K.), 0481 882183
(Dragica V.), 0481 884156 (Andrej
F.), 0481 78138 (Sonja S.). Na
račun 20 evrov.
Romanje v Medjugorje od 3. do 6.
oktobra 2014. Potovanje z avto -
busom, odhod iz Nove Gorice in Ro -
žne Doline s postankom na Kozini
za tržaške romarje. Romarji bodo
obiskali Hrib prikazovanj, udeležili
se bodo bogoslužij in se povzpeli na
Križevac. Vpis je možen pri gospodu
Darku (mobitel - 3703201305 ali
telefon 0481-32121) za romarje iz
Goriške, pri g. župniku Jožetu
Markuži (telefon 040-229166) pa
za romarje iz Tržaške. Romarji iz
Italije in Slovenije potujejo z veljavno
osebno izkaznico.
V sklopu projekta “manjšinska
deželna interkultura in poznavanje
slovenskega jezika” SKRD Jadro iz
Ronk s pokroviteljstvom ronške
občine prireja tečaj slovenščine za
odrasle. Organizacijsko srečanje bo
na sedežu društva v Romjanu v
torek, 7. oktobra, ob 20. uri. Infor -
ma cije tudi v ronški knjižnici in v
mladinskem informativnem
središču v Tržiču.
Pri Mladinskem domu je možen
vpis k pošolskemu pouku 2014/15
za dijake slovenskih šol na Gori -
škem (prevoz, kosilo, spremstvo pri
nalogah). Informacije na tel. 0481
280857, 0481 536455, ali 366
6961441, ali po e-pošti
mladinskidom@libero. it
V palači Attems Petzenstein v Go ri -
ci je v organizaciji Pokrajinskih mu -
zejev na ogled do 12. oktobra 2014
razstava z naslovom “Saksida.
Slikar pravljičar”. Urnik: od torka do
nedelje med 10. in 17. uro.
Resna in odgovorna medicinska

sestra nudi nego in pomoč
starejšim osebam. Tel. štev. 00386
30 325 558.
Diskretna in prijetna gospa nudi
pomoč pri likanju in čiščenju v
gospodinjstvu. Tel. št. 00386
40153213.
Kadar potrebujete varstvo za otroka
ali starejšo osebo, pokličite na tel.
štev. 00386 41256240.
32-letna profesorica nudi
inštrukcije slovenščine in varstvo.
Tel. štev. 00386 41256240.
Kvalitetno opravljam gospodinjska
dela: likanje, čiščenje... Pokličite na
tel. štev. 0038641885539.
Nudim pomoč pri hišnih opravilih,
čiščenju, likanju. Tel.
003865/3001328.
Resna gospa s petnajstletno iz -
kušnjo nudi nego in pomoč sta rej -
šim osebam tudi 24 ur na dan. Tel.
štev. 0038640484339.
20-letna študentka z izkušnjami
nudi lekcije slovenščine, angle šči -
ne, nemščine ter varstvo otrok. Tel.:
0038631478807.
Urejena gospa išče delo za čiščenje
in likanje na območju Gorice. Tel.
00386/31449311.
Nudim čiščenje in likanje. Sem pri -
jazna in zanesljiva mlajša gospa z
izkušnjami. Tel. 00386/70777512.
Masaže: klasična, protibolečinska,
tajska masaža. Zelo ugodno.
Pokličite na 0038640575805.

Darovi
Za Novi glas: N. N. Gorica 200
evrov.
Ob zlatem jubileju skupne živ -
ljenjske poti Mirke in Marjana
Terpina daruje družina Lutman 50
evrov za obnovo Sedejevega doma
v Števerjanu, 50 evrov pa za kočo
sv. Jožefa v Žabnicah.
Za Novi glas: ob nabirki za katoliški
tisk, Slovensko pastoralno središče,
Gorica 495,00 evrov.

Čestitke
Na pedagoški fakulteti v Kopru -
smer predšolska vzgoja - je 10.
septembra z odliko diplomirala
Nadja Kovic. Čestitamo ji vsi, ki jo
imamo radi.

Zahvala
Udeleženci izleta v Turin se zahva -
lju jejo organizatorjem za lepa do ži -
vetja na štiridnevnem kulturnem
potepanju.

RADIO SPAZIO
Vrata proti vzhodu
(od 3.10.2014 do 9.10.2014)
Radijska postaja iz Vidma oddaja
na ultrakratkem valu s frekvencami
za Goriško 97.5, 91.9 Mhz; za
Furlanijo 103.7, 103.9 Mhz; za
Kanalsko dolino 95.7, 99.5 Mhz; za
spodnjo dolino Bele 98.2 Mhz; za
Karnijo 97.4, 91, 103.6 Mhz; na
internetu www. radiospazio103. it.
Slovenske oddaje so na sporedu
vsak dan, od 21.00 do 22.00.
Spored:
Petek, 3. oktobra (v studiu Niko
Klanjšček): Zvočni zapis: posnetki z
naših kulturnih prireditev - Glasba
iz studia 2.
Sobota, 4. oktobra (vodi Ezio
Gosgnach): Okno v Benečijo: oddaja
v slovenščini ter v benečanskem in
rezijanskem narečju.
Nedelja, 5. oktobra (vodi Ezio Gos -
gnach): Okno v Benečijo: oddaja v be -
nečanskem in rezijanskem narečju.
Ponedeljek, 6. oktobra (v studiu An -
drej Baucon): Narodno-zabavna in
zabavna glasba - Zborovski kotiček
- Iz krščanskega sveta - Novice iz na -
ših krajev - Obvestila.
Torek, 7. oktobra (v studiu Matjaž
Pintar): Utrinki v našem prostoru -
Glasbena oddaja z Matjažem.
Sreda, 8. oktobra (v studiu Danilo Čo -
tar): Pogled v dušo in svet: Janez Puh,
slovenski izumitelj - Izbor melo dij.
Četrtek, 9. oktobra (v studiu Andrej
Baucon): Lahka glasba - Zanimivosti
in obvestila.

Zainteresirane obveščamo, da
bo davčno okence na sedežu
občine Sovodnje ob Soči,
zaradi bližajočega se roka
plačila davka TASI in nudenja
informacij ter pomoči pri
njegovem izračunu, odprto
naslednje dni: četr tek, 2.
oktobra 2014 (8.30 -11.00);
torek, 7. oktobra 2014 (8.30 -
10.30); četrtek, 9. oktobra
2014 (8.30 - 11.00); torek, 14.
oktobra 2014 (8.30 -10.30).
Za izračun in predložitev o braz -
ca f24 prinesite s sabo poso -
dob ljen zemljiškoknjižni izpisek
in vrednost zazidalnih zemljišč.
Roki zapadlosti plačila TASI: za
glavno bivališče in pritikline:
izplačilo v enkratnem znesku
do 16. decembra 2014; za vse
ostale nepremi čnine: pred pla -
čilo 16. oktobra 2014; plačilo
razlike 16. decembra 2014.
Za izračun zneska za plačilo se
lahko poslužite računala na
spletni strani občine (www.
comune. savogna. go. it) na e-
povezavi “izračun i.u.c.” ali na
spletni strani občine Krmin
(www. comune. cormons. go. it
- tributi – calcolo IUC). Lahko
se obrnete tudi na centre za
davčno pomoč CAAF.

Obvestilo 
sovodenjske občine

KULTURNI CENTER LOJZE BRATUŽ
ZDRUŽENJE CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV

Koncertna sezona 2014-2015

KLAVIR IN ORKESTER
Orkester iz Padove in Veneta

Alexander Gadjiev, klavir
Anton Nanut, dirigent

Na sporedu: S. Osterc, F. Mendelssohn,  L. van Beethoven

Kulturni center Lojze Bratuž
Sreda, 8. oktobra 2014 ob 20.30

Informacije in nakup vstopnic:

Tel. +39 0481 531445 
e-mail: info@centerbratuz.org

Lokanda Devetak v sodelovanju s sovodenjskimi krvodajalci prireja 
v ponedeljek, 6. oktobra 2014, ob 20.15 v svojih prostorih na Vrhu Sv. Mihaela 

15. dobrodelni večer

Težka izguba naj lajša tegobe
VEČER V SPOMIN NA NEKOGA, 

KI GA JE ZAHRBTNA BOLEZEN ODTRGALA IZ NAŠE SREDE

Otvorili bomo razstavo sli-
karke Irine Ganiceve iz Ga-
brij (www.irinaganiceva.it).
Letošnja gosta bosta zdravnik
Domenico Calo’ iz naše vasi
in Dino Zotter - podpredsednik
za deželo FJK in referent za go-

riško pokrajino združenja amio-
trofične lateralne skleroze
AISLA (associazione italiana
sclerosi laterale amiotrofica).
Izkupiček večera bomo name-
nili prav temu združenju.

Čotova družina Devetak

Notranjost Hiše okusov

Sara Devetak 
in nono Nato
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  d četrtka, 25., do sobote,
27. septembra, je v Kul-
turnem domu v Postoj-

ni potekalo 53. Linhartovo
srečanje – festival gledaliških sku-
pin Slovenije 2014. Med sedmimi
tekmovalnimi predstavami, ki
jih je državni selektor Marko Bra-
tuš izbral med ponujenimi na
območnih Linhartovih srečan-
jih, je bila tudi komedija Marjana
Tomšiča Češpe na figi v izvedbi
gledališke skupine KD “Brce” iz
Gabrovice pri Komnu. Tako se je
gabrovška gledališka skupina, ki
že osemnajst let nepretrgoma de-
luje pod umetniškim vodstvom
Minu Kjuder in Sergeja Verča,
drugič predstavila na tem festiva-
lu. Prvič se je leta 1999 na 38.
Linhartovem srečanju v Ljublja-
ni, kjer je uprizorila komedijo
Štmčki v mineštri Miroslava Vil-
harja, Marije Petaros in Sergeja
Verča. Na tokratnem Linharto-
vem srečanju je matička za igro
prejel tudi celoten ansambel gle-
dališke skupine KD Brce iz Ga-
brovice pri Komnu za uprizoritev
Češpe na figi avtorja Marjana
Tomšiča.

O Matička za najboljšo predstavo v
celoti je prejelo KD Loški Oder
Škofja Loka za predstavo Igre je
konec avtorja Simona Grayja v
režiji Jaše Jamnika. Tako je
odločila strokovna žirija, ki so jo
sestavljali igralka in nosilka
Borštnikovega prstana Jožica Av-
belj (predsednica), igralec Vlado

Novak in igralka Ana Ruter. Žirija
si je v treh festivalskih dneh ogle-
dala deset predstav, od tega se-

dem tekmovalnih. Žirija je poleg
matička za najboljšo predstavo v
celoti podelila še tri matičke in
dve posebni priznanji. Matička
za igro v predstavi Igre je konec,
avtorja Simona Graya v izvedbi
KD Loški oder Škofja Loka, je pre-
jela Tamara Avguštin za vlogo
Marianne. Matička za igro v

predstavi Ljubezenske in šaljive
slike al fresco avtorja Jose Luis
Alonsa de Santosa za vloge Maca,

Isabel, Glorie in Žene je
prejel Gregor Podričnik iz
KD Slovenj Gradec, Studio
A. Žirija je podelila tudi dve
posebni priznanji, in sicer
Sandri Pörš in Boštjanu
Lačnu za vlogi gostilničarke
Lidije in hišnika Gustija v
uprizoritvi Tokrat res repu-
blika avtorja Aleša Nadaija

v izvedbi gledališke skupine KUD
Štefan Kovač Murska Sobota.
Linhartovo srečanje je osrednja
in najpomembnejša gledališka
prireditev v organizaciji Javnega
sklada za kulturne dejavnosti.
Srečanje predstavlja izbor najkva-
litetnejših predstav slovenskega
ljubiteljskega gledališča in je

hkrati pregled ljubiteljske gle-
dališke dejavnosti v Sloveniji.
Nanj se lahko prijavijo vse slo-
venske ljubiteljske gledališke
skupine, ki delujejo na ob-
močju Slovenije, v zamejstvu
ali tujini.
Gabrovški komedijanti bodo s
Tomšičevo komedijo Češpe na
figi, prav tako tekmovalno
predstavo, 11. novembra sode-
lovali na festivalu XXII. No-
vačanova gledališka srečanja
2014, naslednji dan pa na
Vranskem (abonmajska pred-
stava). Prav tako bodo za
abonma igrali še v Dobrovi
(13. decembra), v Selah – Zell-
Pfarre v Avstriji (18. april

2015), še prej pa na Nedeljskih
gledaliških srečanjih v Novi Go-
rici (26. oktobra).

  lan Kosmač (Šempeter pri
Gorici, 1979) s svojo raz-
stavo z naslovom Sloveni-

ja v Koprivo, s katero se je v začet-
ku septembra predstavil občin-
stvu svojega domačega kraja,
uspešno stopa na pot umetniške
fotografije. Doma je iz Koprive
na Krasu, gimnazijo je končal v
Sežani, študij pa nadaljeval na Fa-
kulteti za pomorstvo in promet v
Portorožu. Že poldrugo desetletje
je zaposlen pri podjetju Sidarta
d. o. o., ki je na svoje razgled-
nice ovekovečilo malodane
vsak pomembnejši slovenski
kraj. Obiskovalcem razstave
se je predstavil s kakimi štiri-
desetimi podobami naše do-
movine na platnu. Nekaj teh
si je mogoče ogledati tudi na
družbenem omrežju Facebo-
ok, in sicer na strani A. K. Fish
Photos. ŠKUDT Kopriva s Ko-
smačevo razstavo fotograf-
skih del odpira niz prireditev,
ki bodo v kraški vasi potekale
pod geslom Kopriva danes in
v sklopu katerega se bodo tam-
kajšnji ustvarjalci javnosti pred-
stavili s svojimi deli. Alanu Ko-
smaču smo ob njegovem foto-
grafskem debiju zastavili nekaj
vprašanj.

Kdaj se je rodila tvoja ljubezen
do fotografije? Izvira morda še
iz časov analognih aparatov,
ko je bilo treba posnetke shra-
niti na film, ali pa korenini v
novejši dobi, torej odkar se je
razmahnila digitalna fotogra-
fija s svojimi pomnilniki in
karticami?

Ljubezen je vzplamtela v zadnjih
nekaj letih, ko se resneje in bolj
intenzivno ukvarjam s fotografi-
ranjem. V bistvu sem se vedno
želel na neki način izražati in
preizkusil sem že veliko umet-
niških smeri, npr.: ples, glasbo-
kitaro, risanje, poezijo, gledališko
in filmsko igro. Vse je po svoje
zanimivo, ampak ne toliko, da bi
se znašel v tem in da bi me prite-
gnilo v taki meri, da bi se poglo-
bil in ustvarjal na enem izmed

A omenjenih področij. Ko se sedaj
oziram nazaj, vidim, da je vse to
vseskozi spremljala fotografija.
Od otroškega navdušenja nad
očetovo škatlico do svojega prve-
ga digitalca in kasneje resnejše
fotografske opreme. V analo-
gnem svetu sem najbrž dobil
občutek za fotografijo, nisem pa
veliko ustvarjal. Mogoče sem bil
premlad, pa tudi delo v temnici
me nikoli ni zares privlačilo.
Težje je bilo. Potreboval si čas,

potrpljenje in denar. Digitalna
fotografija je cenejša, bolj dostop-
na, hitrejša, bolj prilagojena mo-
dernemu življenjskemu tempu.
Ne predstavljam si, da bi mi da-
nes uspelo vse to posneti, če bi še
vedno uporabljal analogni fotoa-
parat. Digitalno obdobje odpira
tudi nove možnosti ustvarjanja,
kar je dodaten izziv v sodobni fo-
tografiji. Tudi dejstvo, da si na fo-
tografijah nisem všeč in se zelo
nerad slikam, je pripomoglo, da
sem na drugi strani fotoaparata
(smeh).

Zakaj si se odločil, da na svoje
posnetke zabeležiš krajine ozi-
roma pejsaže? Si že kdaj slikal
tudi druge motive, denimo ti-
hožitja, portrete itd.?

Eden izmed razlogov je moja
služba, drugi, pomembnejši, je
moje navdušenje nad lepoto in
danostmi moje domovine.
Smešno je, kako turistične agen-
cije prepričujejo in tekmujejo
med seboj s first, last … in še
kakšna se bo kmalu našla, po-

nudbami namreč.
Slovenci potujemo
na vse konce in kra-
je sveta, v bistvu pa
ne poznamo niti

bližnje okolice, kaj šele bolj od-
daljene kraje Slovenije. Rad bi, da
bi lepoto, ki nas obdaja, sprevi-
deli in jo začeli spoštovati. Ko
sem letos znancem omenil, da
bom dopustoval v Piranu, sem v
večini primerov doživel odziv v
slogu, 'pa kaj je s tabo'?. Po mo-
jem mnenju to ni pravilno raz-
mišljanje. S fotografijami namreč
dokazujem, da ni. Krajinske in
podobne fotografije najraje obja-
vljam na svoji spletni strani A. K.

Fish Photos, in
sicer zato, da
ozaveščam lju-
di in jih opo-
zarjam na lepo-
to okrog nas.
Drugače pa je
moj portfelj
poln tihožitij,
portretov, ak-
tov... Vendar
imam do teh
fotografij neko-
liko drugačen,
rekel bi intim-

nejši odnos. Tudi nekatere pro-
jekte sem že začrtal, zato se mi
zdi, da te fotografije še niso pri-
merne, da bi jih objavljal in raz-
kazoval širše v javnosti.

Programska oprema photo-
shop velja za 'sodobno temni-
co'. Kako poteka digitalna po-
stprodukcija posnetkov?

Ja, res je in te vrste temnica mi je
veliko bližja. Sem računalniško
pismen in to mi gre. Vse posnet-
ke zajemam v RAW formatu. To
pomeni, da med fotografiranjem
dobim “surovo” ali neobdelano
fotografijo z veliko količino po-
datkov. Doma obdelam vsako fo-
tografijo, še preden jo uporabim.
Ker sem perfekcionist, sem za to
možnost naknadnega oblikovan-
ja fotografij hvaležen. Čeprav je
delo zamudno, se mi zdi, da se
tako lahko še bolj izrazim. Veliko
fotografij posnamem tudi v HDR
tehniki, kar zahteva še več obde-
lovanja in več poznavanja ra-
zličnih programov. Danes so vse
profesionalne fotografije dodela-

ne v postprodukciji. Mogoče bi
tu dodal, da se vseeno v temnici
ne dogajajo čudeži. Če imamo
slabo ali povprečno fotografijo,
lahko z veliko truda dosežemo
dober končni rezultat. Vendar je
za vrhunsko podobo potrebno le-
to prinesti s terena. Digitalna fo-
tografija pač zahteva sodobno
temnico.

Zakaj si se odločil svoje foto-
grafije natisniti na platno? Ka-
ko izgleda postopek tiska digi-
talne fotografije na ta mate-
rial?

Najprej sem preveril svoje foto-
grafije na velikem formatu foto
papirja. In bil sem zelo zadovol-
jen. Ko pa sem razmišljal o raz-
stavi, nisem bil prepričan, kako
bi te fotografije čim bolje pred-
stavil. Nato sem med brskanjem
po spletu naletel na ponudnika,
ki tiska fotografije na platno. Ide-
ja mi je bila takoj všeč. V istem
času pa se je zgodilo še to, da je
sestrična praznovala rojstni dan
in zaželela si je eno mojih foto-
grafij na platnu. Platno sem na-
ročil, in ko sem ga dobil v roke,
ni bilo več dvomov. Ker pa je to
zelo draga stvar, sem se odločil,
da sam poiščem cenejšo varian-
to, kajti namen sem imel natisni-
ti petdeset fotografij. V Izoli sem
dobil tiskarja. Ker ni imel veliko
izkušenj na tem področju, sva
skupaj poiskala primerno platno.
Tiskanje je opravil vrhunsko. Bar-
ve so izgledale odlično. Nato sem
se odpravil na Notranjsko, kjer
sem poiskal izdelovalca okvirjev
in nekoga, ki je platna napel.

Po krstni razstavi v domači Ko-
privi te najbrž čaka še kateri to-
vrstni izziv. Kam so te še pova-
bili razstavljat?

Da, led je prebit, in to doma, kjer
je najbrž najtežje. Odziv ljudi, ki
so mi blizu, mi največ pomeni.
Projekt Slovenija v “kraj” bi rad
razširil po celotni državi. Trenut-
no sem dogovorjen za razstavo v
Rogaški Slatini in Piranu. Na svo-
ji FB strani dobivam vabila neka-
terih sledilcev oz. oboževalcev,
vendar se resneje nisem še nikjer
drugje dogovarjal. Na hitro ne
gre. Stvari morajo biti izpeljane,
kot se spodobi.

Primož Sturman

Štiri knjižne novosti pri Mladinski knjigi  

Nova dela slovenskih
avtorjev

  ri Mladinski knjigi so
predstavili štiri knjižne
novosti slovenskih avtor-

jev. V zbirki Nova slovenska
knjiga so izdali pesniško zbirko
Strašni delavci Iva Svetine ter
romana 66,3 m2 Vladimirja P.
Štefaneca in Optimisti v nebe-
sih Žige Valetiča, zunaj zbirke
pa je izšel ponatis pesmi Kajeta-
na Koviča pod naslovom Labra-

dor.
Pesniška zbirka Labrador velike-
ga klasika slovenske poezije je
prvič izšla leta 1976. Od takrat
ni bila ponatisnjena v celoti, so
pa posamezne pesmi ali cikli
izhajali v različnih izborih. Po-
natis zbirke, ki sicer velja za vrh
slovenskega pesniškega simbo-
lizma, dopolnjujejo doslej še
neobjavljene pesmi po izboru
Nine Kovič. Teh je 18, od tega
jih je 13 tokrat prvič izšlo v
knjižni obliki.
Zbirko Labrador zaznamuje
izrazito senzualna tematika, v

pesmih je izrazita čustvena raz-
sežnost. V njih je, kot je na pred-
stavitvi povedala Kovičeva, najti
veliko abstraktnih prvin, ki pa
imajo mestoma povsem kon-
kretne podobe - zbirko, deni-
mo, uvede cikel Bezgove ure, ki
so ga navdihnili pesnikovi spo-
mini na cvetoč bezeg v bližini
družinskega doma. Sledijo cikli
Dežele, Okus pomladi, Pastora-
le, Balade o bratu in sestri ter
Genesis, nove pesmi pa so zbra-
ne v zadnjem ciklu Romanje.
Osrednja nit tega je, v nasprotju
z vedrimi podobami drugih ci-
klov, počasno odtekanje časa.
Zbirka je po mnenju Kovičeve
zanimiva tudi z jezikovno-stil-
nega vidika. Nekatere pesmi so
tako pisane v “liričnem ne-
dovršnem sedanjiku”, pesnik
namreč skuša preteklik obiti, da
bi se izognil narativnosti, v dru-
gih dosega statičnost s pomočjo
pomožnih glagolov, pri nekate-
rih pa so glagoli v odvisnih stav-
kih ali reducirani. Kovičevo pe-
sniško govorico v tokratni izdaji

P zbirke bogati tudi likovna podo-
ba, za katero je poskrbela Meta
Wraber.
Svetina v svoji novi pesniški
zbirki vstopa v dialog s svojimi
učitelji pesniki, kot jih je sam
poimenoval. Pri preučevanju
del pesniških mojstrov in nasta-
janju zbirke je bil ključen izziv
to, kako “prebrano pesem pre-
delati na način, da ubesediš ti-
sto, kar je ta pustila v tebi in ne
kar je pesem sama zase”. Zbirka
je tako hkrati tudi nesentimen-
talna žalostinka za tistimi zgo-
dovinskimi obdobji, ko je bila
poezija v središču pozornosti.
Pri tem po Svetinovih besedah
kljub temu ne gre za patološko
nostalgijo, temveč za prizane-
sljiv pogled v preteklost.
Zbirko je likovno opremil Sil-
van Omerzu, po Svetinovem
mnenju pa že njena naslovnica
veliko pove: videti je moč od-
sotnega avtorja za prazno mizo,
pred njim je prelomljen steber -
gre za likovno ubeseditev
“strašnosti pesnjenja”.

V ospredju romana 66,3 m2 je
zgodba mladega para iz sedan-
josti. Oba sta diplomirana arhi-
tekta s slabo plačanimi zaposlit-
vami in z le eno, na videz pre-
prosto željo po skupnem stano-
vanju. Roman je izrazito sodo-
ben in je odziv na sodobno
življenje, ki ga po navadi ime-
nujemo kriza, kljub temu da gre
verjetno za novo stanje stvari.
Avtor se je v delu posvetil predv-
sem psihologiji obeh protago-
nistov, preučil pa je tudi, kako
bivalno okolje vpliva na življen-
ja ljudi.
V ospredju romana Optimisti v
nebesih so pripovedi pripadni-
kov štirih različnih generacij v
času, ko so generacijske razlike
med njimi večje kot kdajkoli

prej. Kljub generacijskemu pre-
padu in občasnim trkom ra-
zličnih svetov, s katerimi se
soočajo protagonisti, pa ti vsak-
danje nevšečnosti rešujejo na
slovensko nevsakdanji način: z
veliko mero humorja, ljubezni,
zaupljivosti in radoživosti.

Prizor s predstave komedije Marjana Tomsica “Cespe na figi” v
uprizoritvi gledaliske skupine KD “Brce” iz Gabrovice pri Komnu

ŠKUDT Kopriva / Fotografska razstava 

Predstavlja se Alan Kosmač

53. Linhartovo srečanje v Postojni 

Med nagrajenci tudi igralci
KD “Brce” iz Gabrovice
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Pesnik, prevajalec in slikar Gustav Januš
75-letnik
Pesnik, prevajalec in slikar Gustav Januš je v petek, 19.
septembra, praznoval 75-letnico. Kot pesnik in slikar se je s
pesniškimi zbirkami in prepoznavnimi opusi slik vpisal tako v
nemški kot slovenski kulturni prostor. Izdal je deset pesniških

zbirk. Je član društva umetnikov Koroške.
Kot pesnik Januš piše modernistično in v svobodnem verzu.
V pesmih satirično predstavlja koroško stvarnost in
meditativno pripoveduje o splošnih eksistenčnih problemih.
Od leta 1981 je večino svojih besedil izdal v reviji Mladje,
najprej pod psevdonimom Fran Korojan. Njegove pesniške
zbirke je v nemščino prevajal njegov prijatelj Peter Handke.
Zaradi tega je Januš hitro postal znan tudi izven Avstrije.
Leta 1984 je prejel Petrarkovo nagrado, ki je ena najbolj
uglednih evropskih literarnih nagrad za književnike in
prevajalce. Dobil je tudi nagradi dežel Koroške in Salzburške
ter Tischlerjevo nagrado.
Kot slikar je od leta 1969 razstavljal na številnih skupinskih
razstavah in imel več kot 70 samostojnih predstavitev doma
in po svetu. Tudi njegov likovni jezik je, podobno kot pesniški,
izrazito metaforičen in modernističen. Uporablja kodiran
likovni nagovor in izbira določene likovne oblike, ki zaradi
ponavljanja dobijo značaj znaka. V svojih likovnih delih
pogosto abstrahira oblike iz narave.
Januš se je rodil 19. septembra 1939 v Selah na avstrijskem
Koroškem. Po gimnaziji in diplomi na Pedagoški akademiji v
Celovcu se je zaposlil kot predmetni učitelj risanja,
slovenščine, fizike in matematike na ljudski šoli v Šentjakobu
v Rožu. Sedaj živi v Breznici pri Podrožci kot svoboden
umetnik.

Mestna galerija Nova Gorica / Fotografska
razstava del Petra Raucha
Novo, že 17. razstavno sezono po vrsti, v Mestni galeriji Nova
Gorica začenjajo z razstavo fotografij Petra Raucha Več
objektov fotografije. Odprtje razstave je bilo 26. septembra,
odprta pa bo do 17. novembra 2014. Tudi letos bodo v
novogoriški galeriji gostili osem razstav, ki bodo predstavile
najnovejšo produkcijo izbranih slovenskih umetnikov pretežno

mlajše in srednje generacije. Razstave tudi tokrat nimajo
enostranskega, kakršnegakoli ožjega tematskega ali drugače
zamejenega koncepta, ampak narekujejo predvsem
kompleksen, na kakovosti temelječ vpogled v slovensko in
tujo umetniško produkcijo. Decembrsko dogajanje pa bo kot
vsako leto doslej zaznamoval Pixxelpoint, mednarodni festival
medijskih umetnosti (več na http: //www. kulturnidom-ng.
si/mestnagalerija/).
Prvo razstavo so v novogoriški galeriji pripravili v sodelovanju
z Aksiomo – Zavod za sodobne umetnosti. Peter Rauch je
samostojni ustvarjalec na področju fotografije. Ustvarja in
raziskuje presečno polje prakse in teorije. Predava sodobno
avtorsko fotografijo na Oddelku za fotografijo VIST in na
Akademiji za likovno umetnost in oblikovanje v Ljubljani.
Razstavlja v sodelovanju z zavodi Aksioma, Federacija in
Trajekt. Vodi platformo snabyrow. com.
“To, čemur pravimo dejanski svet, je zgolj ideja okvira,
katerega stranice se nikoli ne staknejo. Pri fotografiji je ravno
obratno: imamo sklenjen okvir, ki pa ne tvori sveta, ampak
zgolj kaže objekt. Fotografirati namreč pomeni narediti korak
v brezpomensko, proizvesti objekt, ki bo po eni strani
učinkoval kot motnja logik, v skladu s katerimi smo ga naredili,
po drugi pa bo proizvedel zasnutek lastne logike in nam s
tem postavil vprašanje, kako jo razbrati”. – Rok Benčin
(odlomek iz spremnega besedila v razstavnem katalogu).

Kratke Spomini na deda, spomini na babico

Kramljanje ob stosedemdesetletnici
Jurčičevega rojstva

  adi se spominjamo oblet-
nic, nekatere pa, kot da
gredo precej neopazno

mimo nas. Zdi se mi, da to velja
za stosedemdeseto obletnico roj-
stva priljubljenega slovenskega
pisatelja Josipa Jurčiča, urednika
in časnikarja ter avtorja prvega
slovenskega romana Deseti brat.
Koliko mladostnih spominov me
povezuje z Jurčičem! In kot je v
mladem Josipu, rojenem 4. mar-
ca 1844 na Muljavi materi Mariji
Jankovič in očetu Marku, prepro-
stemu stiškemu kočijažu in kme-
tu, budil in buril domišljijo ded
Jože s svojimi slikovitimi in skriv-
nostnimi pripovedmi (naj med
zgodnjimi deli navedem zbirko
Spomini na deda 1863), tako so
me kot odraščajočo deklico pri-
tegovale Jurčičeve zgodbe o tiho-
tapcih, janičarjih, vojaških dezer-
terjih, kloštrskih žolnirjih, dese-
tih bratih. Da sem vzljubila bran-
je knjig, se lahko zahvalim tudi
babici, ki je živela daleč od nas,
na Brezovici pri Ljubljani, in ki
je v drugačnih, težjih časih, po-
skrbela, da sta moji teti, ko sta
prišli na obisk k nam na Opčine,
z njenim denarjem kupovali za-
me - ne sladkarije, temveč knjige.
In tako sem dobila v dar kar ne-
kaj slovenskih klasikov, od kate-
rih sta mi ostali v spominu zlasti
dve izdaji, rožnato marmorirana
platnica povesti Tihotapec in
Kloštrski žolnir (mojo radoved-
nost je vzbujal že naslov, češ kaj
to pomeni, v sodobni jezik bi to
prevedli kot “samostanski meri-
lec, zemljemerec, inženir”) in
znanstveno navdahnjena naslov-
nica v belem in v naravnih bar-
vah knjige Domače in tuje živali
v podobah pisatelja in naravo-
slovca Frana Erjavca.
V kasnejših letih sem si knjige tu-
di izposojala v šoli in premlela
vse važnejše Jurčičeve povesti, od

R Jurija Kozjaka, Domna, Sosedo-
vega sina pa do Rokovnjačev.
Spomnim se, kako me je vzne-
mirjalo dejstvo, da so v času Ilir-
skih provinc roparskim rokov-
njačem med ljudstvom pripiso-
vali izjemno lastnost, in sicer ne-
vidnost zaradi njihove posebno-
sti, po kateri so dobili
tudi ime rokovnjači.
V malhi so nam-
reč skrivali ro-
kico še nero-
jenega otro-
ka, česar
sama kot
deklica
nikakor
nisem
mogla
razu-
meti. A
ljube-
zenska
zgodba
med
Nande-
tom in
Polonico
me je prav
tako kot dru-
ge Jurčičeve
zgodbe potegni-
la vase.
Očarljivost Jurčičeve-
ga pripovedništva še danes
predstavlja spretno prepletanje
zgodb, od katerih se nekatere od-
vijajo pred bralčevimi očmi sko-
rajda v živo, druge pa, zagonetne,
nemalokrat celo temačne in
krvave, se odmotavajo počasi iz
preteklosti v pripovedovalčev
čas. Najbolje je ta preplet uspel v
romanu Deseti brat, kjer se ob
naslovnem liku zavozlava in od-
vozlava nekaj skrivnostnih pri-
povednih motivov in tem. V tem
delu me je ob ponovnem branju
v zrelih letih pritegnilo (prej
spregledano) dejstvo, in sicer

Jurčičeva razgledanost po kla-
sični literaturi, ki se razodeva v
antičnih reminiscencah in latin-
skih citatih. Po navadi pri tem pi-
satelju radi poudarjamo njegovo
ljubezen do kmečkega človeka,
dobrodušno ironijo, s katero sli-
ka vaške posebneže, plastični rea-

lizem, s katerim podaja pri-
zore v vaški krčmi pri

Obrščaku, smisel za
narodopisne deta-

jle, običaje,
vraže. Druga
plat Jurčičeve-
ga estetskega
in miselnega
doživljanja
pa je pove-
zana z uso-
do sloven-
skega izo-
braženca,
kar izstopa
v poznem
obdobju
njegovega

ustvarjanja,
ko se je pisa-

telj bolj pri-
bližal Stritarjevi

estetiki.
Iz teh poznih

ustvarjalnih let se mi
v spominu smukajo na-

slovi kot Doktor Zober, Med
dvema stoloma - tudi te izdaje
sem kot deklica našla v domači
knjižnici. Zdaj že ne vem, kje so
vse te knjige, zato pa sem pred
kakim letom rešila morebitne
pozabe pravo dragocenost, in si-
cer III. zvezek Jurčičevih zbranih
spisov, ki jih je založil in na sve-
tlo dal “Odbor za Jurčičev spo-
menik”, uredil Fr. Levec, natisni-
la “Narodna tiskarna” v Ljublja-
ni, 1884 (torej ob pisateljevi šti-
ridesetletnici, tri leta po njegovi
smrti 1881). Če malo pomislim,
pred stotridesetimi leti! Pripo-

vedni spisi vsebujejo besedila
Domen, Jurij Kobila, Dva prija-
telja, Vrban Smukova ženitev,
Golida, Kozlovska sodba v Višnji
gori.
Jurčičev pripovedni slog in nje-
govo domiselno fabuliranje z
vrsto skrivnostnih in mikavnih
zgodb še vedno pritegneta bral-
ca: pred nekaj leti je eden mojih
dijakov na seznamu prebranih
knjig kar nizal eno Jurčičevo po-
vest za drugo, kar se mi je zdelo
precej zanimivo, očarale so ga
namreč skrivnostne pisateljeve
pripovedi. Naši srednješolci se,
seveda po nasvetu profesorja ali
sošolca, še vedno lotevajo Dese-
tega brata, Sosedovega sina idr.,
a pri tem ne gre pretiravati. Ne bi
bilo namreč dobro, da bi se v pi-
sno obliko njihove večkrat že ta-
ko osiromašene slovenščine ka-
sneje vrivali jurčičevsko stilno
zaznamovani arhaizmi ali celo
deležniki (tipa stopivši, rekši).
Pomembno je, da mladi berejo,
da segajo po slovenskih klasikih,
a ne samo po teh, saj se jim brez
prave motivacije in razlage lahko
zdijo tuji in se jim celo uprejo (ta-
ko je učinek branja čisto naspro-
ten od zaželenega!), temveč naj
segajo tudi ali pa še bolj po so-
dobnih avtorjih, tistih kvalitet-
nih, dobrih.
Od naših dveh ustvarjalnih ne-
storjev Pahorja in Rebule do pi-
scev srednje generacije Jančarja,
Jelinčiča, Sosiča, Škamperleta,
Lainščka, da naštejem samo ne-
katere. Izbira je pisana tudi na
področju žanrske literature, reci-
mo, kriminalke (S. Verč, A.
Demšar, T. Frelih idr.). Zanimivo
in vabljivo branje nedvomno
predstavlja tudi pripovedna pro-
za, ki jo ustvarjajo ženske (Eveli-
na Umek, Brina Svit, Gabriela
Babnik idr.), a o tem kdaj drugič.

Majda Artač Sturman

Pred 200 leti je bila urejena meja med deželo Goriško in Benečijo

Goriški so se pridružile številne
vasi in njihova ozemlja

  o porazih Napoleona leta
1813 so avstrijski vojaki 6.
oktobra 1813 spet zasedli

Gorico. S tem je bilo konec fran-
coske vlade na Goriškem, čeprav
so do junija 1814 začasno še
obdržali francosko upravo. Leta
1813 je namreč koalicija evrop-
skih držav večkrat premagala fran-
cosko Napoleonovo vojsko. To je
bilo odločilno predvsem v bitki
pri Leipzigu sredi oktobra 1813.
14. junija 1814 je avstrijska vlada
po mirovnem sporazumu s Fran-
cijo 30. maja 1814 v Parizu izdala
organizacijski zakon, ki je določal
novo upravo dežele Goriške. 8.
novembra 1814 pa so združili Go-
riško s Trstom in Istro in dali vsem
trem deželam skupno ime Avstrij-
sko Primorje.
V tem času je 9. oktobra 1814 av-
strijski cesar Franc II. s svojimi sve-
tovalci določil novo mejo med Be-
nečijo, ki je tedaj že pripadala Av-
striji, in deželo Goriško. S spre-
membo deželne meje je pripadlo
tolminskemu glavarstvu ozemlje
z vasmi Breginj, Logje, Robedišče
in Livek s številnimi zaselki.
Ozemlje tolminskega glavarstva se
je tako povečalo za 49 kvadratnih
kilometrov. Tudi na novo pri-

P ključene vasi so bile nato v nasled-
njih stoletjih deležne šolstva in
drugih oblik razvoja kot ostali pre-
deli, kjer so živeli Slovenci v Av-
striji.
Razmejitev na področju Brd je po
novem šla po reki Idriji (Judrio)
vse do Borgnana med Krminom
in Medejo. S to novo mejo so se
Goriškim Brdom priključile vasi
Senik, Škrljevo, Mernik, Go-
lo Brdo, Hruševje, Brdice pri
Neblem in Šlovrenc. Že prej
sta bili avstrijska last področji
vasi Neblo in Dolenje, ki sta
bili otočka (enklave) na
ozemlju Beneške republike.
Meja med Benečijo in go-
riško deželo je tako postala
bolj urejena.
S cerkveno uredbo je Avstrija
leta 1814 dokončno odvzela
vse duhovno-organizacijske
pravice Čedada, ki so se od
starih časov nanašale na Tolmin-
sko. Na Livku je bila leta 1814 usta-
novljena samostojna duhovnija
oz. lokalija. Tudi duhovniji Logje
in Breginj sta bili ločeni od videm-
ske in priključeni goriški nadško-
fiji. V Breginju je v spomin na leto
1814 stal pred mostom preko Bele
spomenik, ki ga je leta 1935 od-

stranil oz. dal podreti fašistični
prefekt Tiengo.
Stara avstrijsko – beneška meja je
do propada Beneške republike leta
1797 šla v Brdih po zgornjem toku
reke Idrije (Judrio). Med Miščkom
in Bodigojem se je mejna črta od-
cepila od reke in potekala vzhod-
no od Senika in Vrhovlja pri
Kožbani. Kožbana in Hlevnik pa

sta bila v Avstriji. Meja je nato šla
po Kožbanjščku in naredila lok pri
Šlovrencu in Brdicah pri Neblem,
ki sta bila v Beneški republiki, po-
tem je meja spet šla na
Kožbanjšček in reko Reko.
S tem ko je Avstrija po propadu
Napoleona leta 1814 pridobila Be-
nečijo in Lombardijo, Goriška za

52 let ni bila več obmejna dežela
in vsi Slovenci so bili takrat, do
združitve Italije leta 1866,
državljani ene države – Avstrije.
Evropski vladarji so Avstriji na Du-
najskem kongresu priznali nek-
danje Ilirske province in velik del
severne Italije, predvsem ker je so-
delovala v koaliciji v vojnah proti
Napoleonu in ker je pred tem iz-
gubila ozemlje Nizozemske.
Dunajski kongres, ki ni obnovil
Beneške republike in je potrdil
ozemeljske spremembe v Evropi
in s tem tudi v Benečiji, je zasedal
med 18. septembrom 1814 in 9.
junijem 1815. Na njem so na Du-
naju sodelovali evropski vladarji

ali njihovi odposlanci. Poleg
drugega je kongres prepovedal
tudi trgovino s sužnji.
Ureditev meje med Benečijo in
deželo Goriško pred 200 leti je
imela za goriške Slovence pozi-
tivne posledice. Beneška Slove-
nija je pozneje zaradi raznaro-
dovanja ostala brez slovenskih
institucij. V vseh krajih, ki so
bili priključeni Goriški, pa se je
pozneje utrdila slovenska kul-
turna in narodna zavest. To je
bil dogodek, ko se je zgodovina

prijazno ozrla na naše ljudi in za
to je bila zaslužna naša tedanja do-
movina Avstrija. Nekoliko dru-
gače kot pred 100 leti, ko je z začet-
kom morije 1. svetovne vojne naš
narod na Primorskem po koncu
vojne ostal ločen od sonarodnja-
kov.

Peter Stres
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Pred nedavnim je bila v dvorani Vulcania Pomorske postaje v Trstu
tiskovna konferenca triletnega čezmejnega projekta Eduka – Vzgajati k
različnosti: dan prej pa je podobno srečanje bilo na Univerzi na
Primorskem. Projekt EDUKA je namenjen ovrednotenju medkulturnih
vrednot kot temeljev oblikovanja in razvijanja odnosov v večetnični in
večjezikovni družbi. Projekt ima kot cilj ustvariti znanje in orodja za
vzgajanje k različnosti in večkulturnosti v šolskem in univerzitetnem
okolju ter jih posredovati predvsem mladim in učnemu kadru na vseh
stopnjah izobraževanja.
Vodja projekta Zaira Vidau s SLORI-ja iz Trsta in koordinatorka
raziskovalnih dejavnosti prof. Nives Zudič Antonič s Fakultete za
humanistične študije Univerze na Primorskem iz Kopra sta predstavili
rezultate projekta, ki zadevajo različne izobraževalne, informativne,
promocijske in raziskovalne aktivnosti o medkulturnem izobraževanju.
Izvajali so jih partnerji projekta med letoma 2011 in 2014 v sodelovanju
s šolami vseh stopenj in univerzami na območju, ki se razteza od
Ljubljane do Ravenne.
Konferenca v Kopru je imela za geslo EDUKA - Vzgajati k različnosti v
čezmejnem prostoru. Pristojni so predstavili rezultate sociolingvistične
raziskave, kjer je skupina raziskovalcev z različnih univerz in iz
raziskovalnih središč iz Slovenije in Italije opravila kvantitativne in
kvalitativne analize o vzgoji k različnosti in medkulturnosti v šolskem
okolju. Raziskava je zajela tudi naravo odnosov med jezikovnimi in
izobraževalnimi politikami ter v skladu s tem razvejenost in širjenje
pristopov k razumevanju in uveljavljanju dvojezičnosti/večjezičnosti in
jezikovne različnosti. Tržaška konferenca je imela za naslov Vzgajati k
različnosti med spoznavanjem in igro. V jutranjem delu so bila na vrsti
informativna predavanja in delavnice o zgodovinskih narodnih in
jezikovnih manjšinah (o slovenski narodni skupnosti in furlanski jezikovni
skupnosti v Italiji ter italijanski narodni skupnosti v Sloveniji) ter
migrantskih skupnostih, ki živijo na obmejnem območju. Sodelovali so
dijaki tržaških srednjih šol druge stopnje, in sicer liceja Carducci, zavoda
Sandrinelli, zavoda Fabiani, liceja Slomšek in zavoda Štefan. Dijaki so
se obenem soočili s predstavniki različnih skupnosti o doživljanju
narodne, jezikovne in kulturne različnosti v okviru okrogle mize. V
popoldanskem delu posveta je bila na vrsti predstavitev didaktičnih iger
o medkulturnosti: to bo hkrati sredstvo, ki ga bodo uporabljali na
osnovnih šolah v Sloveniji in Italiji ter srednjih šolah prve stopnje v Italiji.
V okviru projekta EDUKA so pripravili različna učna gradiva o medkulturni
vzgoji za šole, kot so priročniki za učitelje, informativne in promocijske
publikacije, video posnetki in znanstvene publikacije. Vsa gradiva so
dostopna na spletni strani projekta www. eduka-itaslo. eu.

Izsledki projekta EDUKA
  Gostovanje zbora Consortium musicum iz Ljubljane

Dragocen glasbeni utrinek
ob pomembnih jubilejih

SV. IVAN PRI TRSTU 

  edki so glasbeni
ansambli, ki jim uspe
proslaviti 45-letnico ne-

pretrganega delovanja.
Med te sodi prav gotovo
zbor Consortium musi-
cum iz Ljubljane, ki ga je
leta 1968 ustanovil dr.
Mirko Cuderman. Zbor
je v desetletjih odigral
pomembno vlogo pri
petju bolj ali manj zna-
nih skladb različnih slo-
govnih obdobij, zasedb
in obsega, posebno po-
zornost pa je vseskozi na-
menjal slovenski glasbe-
ni ustvarjalnosti. Zato je
zelo dragocena njegova
snemalna dejavnost oz.
antologijska zbirka Musi-
ca sacra slovenica, ki šte-
je najznačilnejše sloven-
ske cerkvene skladbe.
Obletnico je zbor Con-
sortium musicum praz-
noval 14. maja letos v
uršulinski cerkvi Sv. Tro-
jice v Ljubljani, ko je hkrati
obeležil 110-letnico smrti
češkega skladatelja Antonina
Dvoraka (1841-1904) z izvedbo
njegove Maše v D-duru op. 86.
Po ljubljanski premieri z orke-

R strsko spremljavo smo v sobo-
to, 27. septembra, v cerkvi sv.
Janeza Krstnika pri Sv. Ivanu v

Trstu doživeli še izvedbo v iz-
virniku. Dvorak je namreč delo
napisal le za zbor in orgle, saj
je nastalo po naročilu Josefa
Hlavke, arhitekta in ustanovi-
telja Češke Akademije znanosti,

da bi slovesno predali namenu
zasebno kapelo na gradu
Lužany.

Pod vodstvom Gregorja
Klančiča in ob orgelski sprem-
ljavi Polone Gantar je tako zbor
Consortium musicum zapel
najprej zahtevno Dvorakovo
stvaritev, ssobotni tržaški na-

stop pa je zaokrožil še s sklad-
bami iz evropske in slovenske
sakralne zakladnice. Poleg tujih
avtorjev, kot sta Knut Nystedt
in Edvard Grieg, smo lahko pri-
sluhnili še skladbama Matije
Tomca (Ave, Jezus) in Marija
Kogoja (Večerni zvon), za doda-
tek pa je zadonela še priljublje-
na Hladnikova Marija skoz'
življenje.
Večer, ki bi si, glede na kakovost
izvajalcev in na tehtnost pro-
grama, zaslužil več obiska, so
priredili KD Marij Kogoj in Slo-
venska prosveta ter Zveza cer-
kvenih pevskih zborov, ki je bi-
la pobudnica gostovanja lju-
bljanskih pevcev. Njihov zboro-
vodja Gregor Klančič je namreč
že večletni prijatelj in sodelavec
ZCPZ, saj redno vodi orgelske
tečaje na poletnih seminarjih
ZCPZ. Klančič je med drugim
vodja glasbene dejavnosti na
Nadškofiji Ljubljana, organist v
ljubljanski stolnici, vodja zbora
bogoslovcev ljubljanskega se-
menišča in ravnatelj ter profe-
sor na Orglarski šoli v Ljubljani.
Prav na tej šoli je svojčas začela
svojo glasbeno pot Polona Gan-
tar, priznana organistka, ki se je
po študiju v Ljubljani, Celovcu
in na Dunaju izpopolnjevala še
na tečajih v Švici in Nizozem-
skem, danes pa nastopa soli-
stično ali v komornih sestavih.
Edino, kar si lahko nazadnje
želimo, je, da bi bilo takih go-
stov na našem koncu še veliko,
še več pa da bi bilo poslušalcev,
ki bi znali uživati ob njihovem
poustvarjanju.

Od Martelanca do Gorjupovih

Prvo srečanje DSI 
v sezoni

  ezona ponedeljkovih
srečanj Društva slovenskih
izobražencev v Trstu se je

začela predčasno. Predstaviti do-
mačo stvarnost v tržaškem me-
stnem središču je po mnenju
predsednika Sergija Pahorja te-
meljno vodilo društvenega delo-
vanja. V sodelovanju z založbo
Mladika so minuli teden najprej
počastili okrogel življenjski jubi-
lej Saše Martelanca z izdajo
knjižice treh njegovih kratkih
zgodb v osemdesetih ošte-
vilčenih izvodih. Martelanc, zve-
sti prijatelj DSI, Mladike in Slo-
venske prosvete, je svoje življenje
posvetil slovenski besedi, jeziku
in idealom, kot je dragoceno da-
rilo utemeljila urednica Nadia
Roncelli. Tržaški kulturnik ji je
odgovoril z občutenim “hvala”.

S Natrpana Peterlinova dvorana je
pozdravila še eno, svežo knjižno
izdajo Mladike ob 100. obletnici
izbruha prve svetovne vojne. Od
Galicije do Južne Tirolske je
prvič izdan dnevnik Prosečana

Alojza Gorjupa, ki ga je uredil in
opremil prof. Vinko Avsenak na
pobudo Gorjupovega sina Sergi-
ja. Še en kamenček v mozaiku
zgodovine dodaja rezervni
častnik in topniški nadporočnik
avstro-ogrske vojske Alojz Gor-
jup, doma iz izobražene sloven-
ske družine, ki je svoja raz-
mišljanja in zgodbe med vpokli-
cem v vojsko med letoma 1914
in 1918 zapisal v tri rdeče, v
usnje vezane zvezke. Cesarju je
zvesto služil v 25. polku poljske-

ga topništva in vojno preživel na
poti od Poljske in Češke, preko
Ukrajine in Romunije vse do
Južne Tirolske, hkrati pa raz-
mišljal o združevanju zahodnih
in južnih Slovanov v avtonom-
no enoto znotraj cesarstva.
Drobne črke, napisane s tintnim
črnilom, odkrivajo zrelega in
razsodnega človeka, razpetega
med domotožjem, domovinsko
zavestjo in zvestobo vojaškim
dolžnostim. Gorjup je vojnim
spominom dodal še zapise iz po-

vojnega obdobja. Na teh stra-
neh se ukvarja z odporom do
fašizma, bojem za preživetje
ter z nadaljevanjem družinske
posestvene in trgovske dejav-
nosti. Gorjupovi so v minu-
lem stoletju zaznamovali
življenje na Tržaškem. Med
predniki lahko omenimo
Alojza Gorjupa, slovenskega
posestnika in političnega de-
lavca s konca 19. stoletja, ter
politika, gospodarstvenika in
kulturnika Ivana Gorjupa.
Dnevniški zapis Alojza Gorju-
pa izpričuje izvirnost in zgo-

  amen je lahko živa snov,
ki pritegne in oddaja
emocije ljudi, ki mu s svo-

jim delom in strastmi dajejo
večstransko vrednost. Raziskova-
ti dušo kraškega kamna je izziv,
ki si ga je režiser Jurij Gruden po-
stavil s svojim najnovejšim do-
kumentarcem z zgovornim na-
slovom Živeti kamen. Njegov pe-
ti dokumentarni film je bil pre-
mierno predstavljen v Portorožu
na letošnjem Festivalu sloven-
skega filma, a bo v prihodnjih
mesecih predvajan tudi v naši
deželi, o kateri govori na večti-
sočletni niti fascinantne zgodbe
o značilnem elementu kraške

K pokrajine, ki se je prelevil iz sta-
tičnega položaja v dinamike
družbenih obredov, komercial-
ne, umetniške in športne dejav-
nosti. Legenda pravi, da je angel
iz vreče, ki jo je hudič skrivaj pre-
rezal, mimogrede izgubil veliko
kamnov, ki so padli z neba na ze-
leno kraško pokrajino. Kamen
pa ni opustošil območja, saj je
najprej postal dragocena gradbe-
na snov in kamen nabrežinskega
kamnoloma je na poseben način
zaslovel po vsem svetu. Zgradbe
starorimskega Ogleja, v nam
bližnjih časih Solkanski most ali
dekoracije milanske železniške
postaje so oblikovani iz tega

kamna, ki je
danes znan od
Nove Zelandi-
je do Amerike.
Dokumenta-
rec prikazuje
delo v kamno-
lomu, a pri-

sluhne tudi večstranski “identi-
teti” samo navidezno hladne
snovi, do katere tako delavci kot
intervjuvani umetniki izražajo
ljubezen in celo pripadnost. Te-
melj pripovedi je navezanost
kraškega človeka na kamen, ki
ga spremlja od rojstva do groba
s simboli cerkvene arhitekture in
kraških domov. Arheologi,
umetniki, preprodajalci umet-
nin, plezalci dopolnjujejo pripo-
ved. Snemalec Radovan Čok jo
je opremil s podobami, ki jih je
ujel v digitalno kamero, fotoapa-
rat in GoPro kamero. Dokumen-
tarni film je nastal pri producen-
tski hiši Arsmedia v koprodukciji

z deželnim sedežem RAI in s
podporo Slovenskega filmskega
centra. Izvirno glasbo je podpi-
sal tržaški skladatelj Dario Sa-

vron, Rafael Vončina pa je štiri-
ročno podpisal scenarij z režiser-
jem in montažerjem Jurijem
Grudnom.

Na srečanju z novinarji in publi-
ko, ki je sledilo krstni predstavit-
vi dokumentarca, je Gruden po-
jasnil, da se je originalna zamisel

porodila čisto spontano: “Na
Krasu imamo kamen tako rekoč
v genih. Zato nisem želel prepro-
sto obravnavati zgodbe na-

brežinskega kamna, ampak spre-
govoriti o njem na nov način. Na
primer s poudarjanjem zelo izra-
zite ženske komponente, tako v
kamnolomih kot v obrtniških
delavnicah. Zanimalo me je
osvetliti spremembe v odnosu
do kamna skozi stoletja: v prete-
klosti je bil vir preživetja, sedaj
pa tudi snov umetniškega nav-
diha, biznisa ali celo rekreacije
in sprostitve. Kontekst naj bi pri-
kazal značilne podobe štirih let-
nih časov, posebne vremenske
razmere pa nam niso podarile je-
senskih barv ali zaželenega sne-
ga. Eno je to, kar si predstavljaš
pred začetkom dela, drugo, kar
dejansko snemaš, tretje pa izbor,
ki ga moraš opraviti, ko monti-
raš. Moj končni cilj je bil pripel-
jati do izraza ljubezen do kamna
in upam, da je njegova navidez-
no trda, hladna narava oživela v
teh podobah in pripovedih”.

PAL

Na nedavnem filmskem festivalu v Portorožu

Vrteli so tudi film Živeti kamen
režiserja Jurija Grudna

dovinsko vrednost, besedilu pa
so dodane redke fotografije iz
vojne, narave in življenja iz oči
avtorja samega. Urednik Vinko
Avsenak je Gorjupovo pisno za-
puščino oblikoval v znanstveno
relevantno celoto, ki v številnih
opombah opozarja na zgodovin-
ski okvir in jezikoslovne zanke.
Knjiga bo postala pomemben in
citiran zgodovinski vir, ki pa
ohranja prijetno berljivost. Delo

Od Galicije do Južne Tirolske naj
služi kot zgled za renesanso izdaj
dnevniških zapisov slovenskih
vojakov v avstro-ogrski vojski, je
v uvodu večera še poudaril zgo-
dovinar Renato Podbersič ml. Po
njegovih besedah naj bodo vse
obletnice prve svetovne morije
spodbuda k zgodovinskemu spo-
minu in spoštovanju, saj se voj-
ne nikdar ne praznujejo.

Jernej Šček

Saša Martelanc in Nadia Roncelli

Omizje ponedeljkovega večera



Tržaška 2. oktobra 2014 11

Obvestila
V organizaciji Občine Dolina in
Založbe Mladika bosta v četrtek,
2. oktobra, ob 18.30 v
Večnamenskem središču na Dolgi
kroni pri Dolini (Trst) predstavitev
pesniške zbirke Marija Čuka Ko na
jeziku kopni sneg in koncert
skupine Same babe. Ob pesniku
bosta nastopila akademik prof.
Boris Paternu, ki je avtor spremne
besede k zbirki, in Marijan Kravos.
Romanje v Medjugorje od 3. do 6.
oktobra 2014. Potovanje z
avtobusom, odhod iz Nove Gorice
in Rožne Doline s postankom na
Kozini za tržaške romarje. Romarji
bodo obiskali Hrib prikazovanj,
udeležili se bodo bogoslužij in se
povzpeli na Križevac. Vpis je možen
pri gospodu Darku (mobitel -
3703201305 ali telefon 0481-
32121) za romarje iz Goriške, pri
g. župniku Jožetu Markuži (telefon
040-229166) pa za romarje iz
Tržaške. Romarji iz Italije in
Slovenije potujejo z veljavno
osebno izkaznico.
Masaže: klasična, protibolečinska,

tajska masaža. Zelo ugodno.
Pokličite na 0038640575805.

Darovi
V spomin na dr. Marijana Bajca in
starše daruje Ivica Švab 20 evrov
za Slovensko Vincencijevo
konferenco pri Sv. Ivanu.
V drag spomin na prijatelja dr.
Marijana Bajca darujeta Aldo in
Neva Stefančič 50 evrov za
Slovensko Vincencijevo
konferenco.
V spoštljiv spomin na Marijana
Bajca daruje družina Aleksandra
Rustje 200 evrov za Marijin dom
pri Sv. Ivanu.
Misijonski krožek Rojan je prejel:
za slovenske misijonarje: N. N. iz
Boršta 12, Amelia Pangos 10,
Lisetta Janežič 10 evrov.
Darove lahko nakažete tudi na:
ZADRUŽNE KRAŠKE BANKE
IBAN: IT22 L089 2802 2010 2000
0086 948
Codice BIC: CCTSIT2TXXX
Misijonski krožek Rojan
ul. Cordaroli 29
34135 Trst

Drugi praznik škofijskega tednika Vita nuova

Ali je človek sploh sposoben
se soočati s svobodo?

  li je človek sploh sposoben
se soočati s svobodo?
To je bilo temeljno

vprašanje, na katerem je slonel
dvodnevni praznik tržaškega ško-
fijskega tednika Vita nuova, ki je
bil v dvorani pastoralne-
ga središča Pavel VI. 25.
in 26. septembra. Šlo je
za drugo izvedbo to-
vrstnega srečanja, ki ga
močno podpirata tržaški
škof, nadškof Giampaolo
Crepaldi, in urednik
časopisa Stefano Fonta-
na. Gre sicer za priredi-
tev, ki se vsebinsko
uvršča v politiko škofije,
ki s Katedro sv. Justa in
ostalimi simpoziji pre-
težno zaznamuje kultur-
no življenje italijanskega
dela tržaške Cerkve.
In prav Fontana je v pe-
tek spregovoril o svobodi
izkazovanja svoje veroizpovedi.
Vprašanje svobode je bila dejan-
sko rdeča nit dvodnevnega doga-
janja v pastoralnem središču Pa-
vel VI. Fontani je nato sledil poli-
tik, sodnik in nekdanji podtajnik
v Berlusconijevi vladi Alfredo
Mantovano.
Zahtevnost tematike je v uvod-
nem pozdravu pred prvim,
četrtkovim srečanjem uokviril
sam nadškof: dejal je, da bi kri-
stjan daroval svoje življenje za lju-

A bezen, ki jo čuti do svobode. Pre-
bral je nato misel G. K. Chester-
tona, ki bogati brošuro dogodka.
Angleški pisatelj je leta 1922 za-
pisal, da je svoboda obrodila skep-
so, ki je svobodo nato uničila.

Ljubitelji svobode so hoteli, da bo
ta neskončna; pustili pa so jo ne-
dorečeno. Mislili so, da je svobo-
da nedorečena, medtem ko pa je
bila zgolj nemočna. Le zato, ker
so bili svobodni, so se ljudje
počutili svobodne, da postavijo v
dvom samo vrednoto svobode.
Svoboda je tako postala preko-
merno in boleče prekoračenje
meja svobode bližnjega – in la-
stne, kot sta v nadaljevanju po-
skušali dokazati Eugenia Roccella,

poslanka Nove desne sredine in
podtajnica v zadnji Berlusconijevi
vladi, in Raffaella Frullone, časni-
karka in glasnica Stoječih straž:
govornici sta na prvem predavan-
ju spregovorili o ženski svobodi.

Chesterton je prepričan, da je ne-
skončen skepticizem temelj so-
dobne družbe in njene mentali-
tete, ki ne dopušča le gradnje ev-
genične zakonodaje, ampak sili v
skrajne in nepojmljive ekscese.
In ravno o tem je najprej sprego-
vorila Frullonejeva. Analizirala je
miselne in etične družbene dina-
mike, ki silijo žensko v iskanje ek-
stremnih estetskih rešitev: “Ali re-
snično osvobaja neka rešitev sa-
mo zato, ker je mogoča? ” – se je

vprašala. Po njenem mnenju biti
srečen ne pomeni zadovoljiti tre-
nutno voljo. Od estetskih “ka-
pric” do trmaste želje po no-
sečnosti za vsako ceno je pot krat-
ka. “Svobode ne gre istovetiti s
pravicami: katerakoli želja ne mo-
re postati pravica”, je nadaljevala
Roccellijeva, ki odločno naspro-
tuje novi utopiji, ki tudi v parla-
mentu uživa vse večjo podporo:
to je zasledovanje tehnoloških,
medicinskih in znanstvenih me-

tod, ki globoko preo-
snujejo sam pojem člo-
veka. Priča smo po nje-
nem mnenju načrtne-
mu napadu na
družino, da bi jutrišnjo
družbo sestavljali zgolj
posamezniki, ki sami o
sebi odločajo. Prav tako
je obsodbe vredna
težnja po umetnem
oplojevanju, zlasti v vi-
diku želja in prepričanj
današnjih vladajočih
garnitur tudi v Italiji.
Družina (in materin-
stvo) bi na podlagi teh
pravic zdrknila na ra-
ven preprostega samo-

voljnega načrtovanja nekega
družinskega okvira, ki bi temeljil
na pogodbenem razmerju s par-
tnerjem (tudi v primeru istospol-
nih vez) in s tržiščem (iskanje ‘do-
natorja’ bi lahko bilo podvrženo
tržnim – beri denarnim – logi-
kam). Družina in starševstvo pa
nista vrednoti, ki bi bili lahko kar
tako podvrženi sklenitvam po-
godb. Oče in mati sta taka vse
življenje!

IG

  a zadnji seji občinskega
sveta je bila z dvajsetimi
glasovi iz vrst levosre-

dinske večine izglasovana reso-
lucija, ki obvezuje župana, da
postavi ploščo v spomin na ba-
zoviške junake. Prvi podpisnik
resolucije svetnik Marino Sossi
iz vrst skupine Sel je v svojem
predstavitvenem posegu na krat-
ko spomnil na dogodke izpred
84 let, ko so bili pod streli
fašističnega posebnega bataljona
usmrčeni Bidovec, Marušič, Mi-
loš in Valenčič. To so bile prve
žrtve protifašističnega odpora ne
samo v naših krajih, ampak tudi
v Evropi, in na gmajni stoji tam
od povojnih let spomenik.
Za krajšo izjavo smo vprašali
občinskega svetnika iz vrst Slo-

N venske skupnosti Igorja Švaba.
“Pri razpravi je vredno omeniti,
da tržaška desnica ne more iz
svoje kože, saj so svetniki stranke

Drugi Trst,
Bandelli in
Rosolen, Na-
prej Italija s
Camberjem,
Declichevo
in Bertoli-
jem, ter svet-

niki Lobianco, Cannataro in
Grilli protestno zapustili dvora-
no, medtem ko je svetnik Giban-
ja 5 zvezdic Patuanelli razgla-

bljal, da so dejanja štirih fantov
na meji terorističnih dejanj in da
resolucija ni nič drugega kot v
kontrastu z resolucijo desnice o
poimenovanju ulice, trga ali par-
ka po nekdanjem voditelju MSI
Almiranteju: ta resolucija je bila
namreč zavrnjena. Torej klavrna
slika, ki prikazuje, kako desnica
noče priznati zgodovinskih do-
godkov iz preteklosti in nekatere
sem vedno v svojih izvajanjih tu-
di omenjal”, je povedal Švab.
“Če res želimo resnično spravo
in če želimo zreti prihodnosti v
oči, ne moremo zatajiti zgodo-
vinskih dejstev in dogodkov, tu-
di glede dogajanj v maju in juni-
ju leta 1945. Zato se strinjam z
mislijo znanega italijanskega
zgodovinarja Scoppole, ki je za-
trjeval, naj se o zgodovini izreče
stroka, ne pa politika: po njego-
vem mnenju je v Italiji vedno
mogoče najti koga, ki bi rad zgo-
dovino na novo napisal. Njegove
misli so po mojem mnenju mo-
dre in, žal, še vedno aktualne”,
je dejal občinski svetnik SSk.

  Tradicionalna pobuda Sklada Mitja Čuk

Dobrodelni koncert
DVS Bodeča Neža

OPČINE 

  pomladi je izšel CD, ki je z
naslovom Čas spregovoril o
prehojeni poti dekliške vo-

kalne skupine Bodeča Neža, sep-
tembra je sledil koncert ob dese-
tletnici delovanja, Naš čarni čas,
v cerkvi sv. Jerneja na Opčinah pa
so dekleta podarila dobrodelni
koncert z naslovom Začaran čas.
Upravičeno priljubljene pevke, za-
radi številnih nagrad in dosežkov
najbolj uveljavljene slovenske
pevske skupine v naši deželi,
sklanjajo na različne načine svoj
prečudoviti čas mladosti in umet-

S niških uspehov, publiki pa vsakič
ponujajo dodelane, premišljene
programe in izvedbe.
Tudi v nabito polni openski cer-
kvi je nastop “bodečenežnih”
pevk postal dogodek, kot so si ga
organizatorji na poseben način
obetali, saj je šlo za tradicionalno
pobudo Sklada Mitja Čuk, ki je
povezana z nabiranjem prispev-
kov za finančno precej ogroženo
dejavnost vzgojnozaposlitvenega
središča. Podpredsednica Sklada
Roberta Sulčič je uvodoma spre-
govorila o stanju ustanove, ki ima

veliko načrtov za okrepitev
tečajev, družinske posvetovalnice,
pošolskega pouka.
K dobrodelni pobudi je skupina
Bodeča Neža pristopila s spore-
dom nabožnih in posvetnih
skladb, ki sestavljajo “jubilejni”
repertoar skupine v zanimivem
stilnem razponu. Stik z vokalnimi
in ekspresivnimi lastnostmi pevk
je dobil idealen okvir, saj je aku-
stika ovrednotila in poudarila
sposobnosti skupine, za katero
prizadevno in strokovno skrbi
zborovodkinja Mateja Černic. Pod
njenim vodstvom skupina zasle-
duje popolnost poglobljenih iz-
vedb, jasnega razumevanja zahtev
posameznih skladb, nujnega ob-
vladanja enotne vokalne tehnike,
ki daje celoti homogenost in ek-
spresivno kredibilnost. Prepletan-
je glasov pri izvedbi tožbe iz flo-

rentinskega lavdarija v sugestivni
interpretaciji skladatelja Lorenza
Donatija se je spontano prelilo v
Bonatov žalni sprevod z uglasbit-

vijo stare molitve v cimbrski
nemščini. Zvočne pokrajine teh
dveh umetniških pogledov na
srednjeveški duhovni pripovedi

  Domači praznik  

Prisrčen poklon
nadangelu Mihaelu

ZGONIK 

  udi to leto je šlo naokrog
in nas varno pripeljalo do
29. septembra, ko v Zgoni-

ku na tržaškem Krasu praznujejo
vaškega zavetnika, nadangela Mi-
haela. Letošnje praznovanje je
potekalo minuli konec tedna in
z različnimi pobudami povezalo
vaščane in župljane.
Uvodno poglavje se je zgodilo v
petek, ko je župnijsko cerkev na-
polnilo petje MePZ Rdeča zvezda
pod vodstvom Rada Miliča. Pred-
stavili so raznolik program, ki je
obsegal tako religiozne motete
kot slovenske, tudi sodobne pe-
smi.
Pomembnemu datumu v cerkve-
nem koledarju so Zgoničani na-
menili tudi nedeljo. K sveti maši
so že pol ure prej klicali zvonovi,
saj se je na visokem “turnu” zbra-
la skupina pritrkovalcev iz celot-
ne tržaške pokrajine. Svečano bo-
goslužje je vodil duhovnik Jože
Markuža, ki je v pridigi govoril o
angelih in nadangelih kot o
božjih bitjih, ki nimajo opravka
z mitologijo. Omenil je vaškega
zavetnika Mihaela, ki ga Sveto pi-
smo omenja v Razodetju. Bil je
poglavar božje vojske, zlati zavet-
nik s kriloma, odet v oklep in z
mečem v roki, uperjenim proti
Luciferju. Gospod Markuža je
omenil še nadangela Gabrijela,
ki oznanja prihod Odrešenika,

T ter romarja, nadangela Rafaela,
čigar ime pomeni božje zdravilo.
Pri župnišču so po nedeljski maši
odprli razstavo domačinke Nade
Gerlani z naslovom Stari spomi-
ni. V njej je predstavljenih okrog
sto spominskih fotografij, ki pri-
kazujejo vaško dogajanje na ver-
skem in kulturnem področju od
leta 1907 do 60. let prejšnjega
stoletja. Gerlanijeva je gradivo
zbirala štiri leta in fotografije
črpala iz družinske zbirke, po
njem brskala pri sosedih in v
župnijskem arhivu. Na ogled bo
še v soboto, 4. oktobra, popoldan
in v nedeljo, 5. oktobra, po sveti
maši.
29. september je bil sicer letos na
ponedeljek, ko so v Zgoniku v
popoldanskih urah priredili litur-
gični praznik. Po sveti maši ob
17. uri so domačine in predvsem
najmlajše kratkočasili igralci Ma-
le gledališke šole Matejke Peterlin
z Opčin.
Duhovni pastir g. Jože Markuža
je za naš tednik povedal, da je
obeleževanje Mihaelovega praz-
nika pomembno, ker ta cerkveni
vojščak tako kakor božjo hišo va-
ruje tudi njene sinove. Želel pa bi
si večjega obiska, ker je skupno
druženje med vaščani bistvenega
pomena za življenje vasi kot ta-
ke.

Jernej Šček

  Izglasovali so resolucijo

Postavili bodo ploščo v spomin
na bazoviške junake

OBČINSKI SVET 

so ustvarile posebno vzdušje, ki je
uvedlo v alternacijo renesančnih
in sodobnih skladb, v bleščečo
polifonijo skladateljev Palestrine

in de Victoria, s cerkveno akustiko
ojačeno spevnost Kocsarjeve Sal-
ve Regina, pomenljivo razčlenje-
no izvedbo podteksta Pärtove Pea-

ce upon you, Jerusalem, v lirično
nežnost Sofianopulove Suspir da
l'anime. Schumannov roman-
tični Povodni mož je v primer-

nem, pripovednem
duhu odprl drugi del
koncerta, ki se je nato
osredotočil na sloven-
sko literaturo, od 19.
stoletja Benjamina
Ipavca do lirične žilice
mladega Andreja Ma-
korja. Z dolgim aplav-
zom, ki je izterjal več
dodatkov, je publika
potrdila vsesplošno
pozitiven odziv na ka-
kovostno delo skupine
in prav gotovo tudi žel-

jo, da bi imela kmalu priložnost
prisluhniti novemu poglavju nje-
nega ustvarjalnega časa.

PAL

Foto IG
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MARIJINE BOŽJE POTI PRI NAS (67) Mariza Perat

Brezjanski čudeži
Leta 1939 se je z napadom Nemčije na Poljsko
pričela druga svetovna vojna. Tončki-
nega brata Ivana, bil je star 24 let, so
partizani ubili, Tončka pa je skupaj s
starši, sestrama in bratoma odšla v be-
gunsko taborišče Vetrinj na Koroško,
od koder se je družina leta 1948 izselila
v Argentino. Tu je Tončka na pobudo
duhovnika Rada Lenčka vstopila v sa-
mostan Družbe hčera krščanske ljubez-
ni (usmiljenk). Te sestre je Tončka spoz-
nala že med svojim bivanjem v bol-
nišnici v Ljubljani.
V starosti 19 let je vstopila v noviciat,
po zaobljubah pa so jo poslali v samo-

stan v Lujan. Tu stoji veličastna bazilika, sloven-
sko “brezjansko” svetišče.
S. Tončka je tu devetnajst let bila odgovorna za
internat gimnazijk in za računovodstvo. Vsak
večer se je od tod vozila na
predavanje v Buenos Aires,
kjer je na univerzi študirala
zgodovino. Po končanem
študiju je poučevala kot pro-
fesorica še na treh šolah, bila
pa je tudi ravnateljica.
Na pobudo sestre Rezke, ki
je tudi redovnica, salezijan-
ka, se je leta 1995 skupaj z
njo vrnila v Slovenijo. Tu s.
Tončka živi v samostanu
usmiljenk v Šentjakobu ob Savi. Pri 83 letih je še
vedno živahna, duhovita in delavna, saj vodi du-
hovne vaje za mlade, za dekleta in žene, pripra-
vlja ustvarjalne delavnice za otroke, katere
poučuje tudi verouk. Mlade vzpodbuja k odgo-
vornemu življenju, sama pa skuša s svojim delom
in stikom z ljudmi vsem posredovati Kristusovo

blagovest.
O čudežnem ozdravljenju s. Tončke Krajnik je bil

posnet dokumentarni film, ki je
pri gledalcih naletel na velik od-
ziv. Režiser filma je David Sipoš.
O uslišanjih, ki so jih romarji tu
prejeli, pričajo tudi številni vo-
tivni (zaobljubljeni) predmeti.
Naj tu omenim samo dva.
V kapelici Marije Pomagaj naj-
demo risbo, na kateri je s
svinčnikom narisana podoba

Marije Pomagaj.
Ob njej je pripis:
“Neko dekle z
Vrhnike je zado-
bilo zdravje po

priprošnji Marije Pomagaj v letu 1892. - Pod-
pisan: Ivan Cankar”.
Drugi spominski predmet so darovali sloven-
ski rudarji iz Westfalije. Darovalo ga je društvo
sv. Barbare in rudarji so ga osebno prinesli na
Brezje. Vse je narejeno iz premoga, tudi napis,
ki se glasi:
“O, Marija, varuj nas, o Marija, vodi nas!
Westfalski Slovenci, 25. aprila 1927”
Rudarji so darovali še svetilko, kakršno upora-
bljajo v rudnikih, in dve kladivi.
Danes vse to hranijo v samostanskih prosto-
rih.

Kot mnoge druge božje poti je tudi Marijina božja
pot na Brezjah morala skozi težke preizkušnje.
Sčasoma pa so se razmere uredile in tudi božja
pot na Brezjah je znova vzcvetela. Kot nekoč je

tudi danes najbolj
znana in najbolj pril-
jubljena slovenska
božja pot.
Še prav posebne slove-
snosti pa se v Mariji-
nem svetišču na Brez-
jah obhajajo letos, saj
praznujemo 200-letni-
co nastanka brezjan-
ske milostne podobe.
Ob tej priložnosti je

23. maja 2014, na predvečer praznika Marije Po-
močnice, tu potekalo veliko slavje, pri katerem
se je obhajal tudi večer slovenskih krščanskih
izročil. Po slovesnem bogoslužju se je, prvič v
dvesto letih z izvirno podobo, po vasi razvila pro-
cesija.

/ dalje

ODGOVORNI UREDNIK Jurij Paljk, e-mail paljk@noviglas.eu
Izdajatelj Zadruga Goriška Mohorjeva - Predsednik prof. Peter Černic
Registriran na sodišču v Gorici 28.1.1949 pod zaporedno številko 5 - št. ROC 3385

Uredništvo v Gorici: Piazza Vittoria-Travnik 25, 34170 Gorica, tel. 0481 550330, faks  0481 548808, e-mail gorica@noviglas.eu  
Uredništvo v Trstu: Ulica Donizetti 3, 34133 Trst, tel. 040 365473, faks 040 775419, e-mail trst@noviglas.eu
Uprava: Piazza Vittoria-Travnik 25, 34170 Gorica, tel. 0481 533177, faks  0481 548276, e-mail uprava@noviglas.eu

www.noviglas.eu
TISK: Centro Stampa delle Venezie Soc. Coop. a.r.l., Via Austria, 19/B - 35129 Padova PD, 

tel. 049 8700713 - faks 049 8073868; e-mail cdascv@libero.it 
LETNA NAROČNINA: Italija 45 evrov, Slovenija 48 evrov, inozemstvo 100 evrov - Poštni tekoči račun 10647493

PODPORNA LETNA NAROČNINA: 100 evrov
Bančni podatki: IBAN: IT 67 M 05484 12401 001570069280, SWIFT ali BIC koda: CIVIIT2C,

naslovljen na: Zadruga Goriška Mohorjeva - P.zza Vittoria/Travnik 25 – 34170 GORICA.
OGLAŠEVANJE: Oglaševalska agencija Publistar, ul. Treppo 5/B – Videm. 

Tel. št. 0039 0432 299664 – Faks 0039 0432 512095 – E-mail info@publistarudine.com
Jamčenje zasebnih podatkov: v smislu zakonskega odloka št. 196/03 (varstvo osebnih podatkov) jamčimo največjo 

zasebnost in tajnost za osebne podatke, ki so jih bralci posredovali Novemu glasu. Bralci lahko brezplačno zaprosijo 
za spremembo ali izbris podatkov, ki jih zadevajo, kakor tudi izrazijo svoje nasprotovanje rabi le-teh.
Novi glas je član Združenja periodičnega tiska v Italiji USPI in Zveze katoliških tednikov v Italiji FISC

Izdajanje našega tednika Novi glas podpira tudi Urad Vlade Republike Slovenije za Slovencev v zamejstvu in po svetu
Tednik Novi glas prejema neposredni državni prispevek v skladu z zakonom 7.8.1990 št. 250

To številko smo poslali v tisk v torek, 30. septembra, ob 14. uri.

NATUROPATSKI NASVETI (39)Erika Brajnik

NATUROPATSKA RAZMERJA
Koliko so v življenju pomembna razmerja?
Kaj pomenijo? Katerim je vredno namenja-
ti pozornost? Pomembno naturopatsko
razmerje je razmerje med minerali. Že Ru-
dolf Steiner, oče antropozofije, zatrjuje, da
so minerali in razmerja med njimi ključna
za pravilno rast močnih in zdravih rastlin.
Trdi, da bi bili pesticidi nepotrebni, če bi
že pred rastjo rastlini v
zemlji nudili prava raz-
merja hranil in minera-
lov. Vzrok bolezni v ra-
stlinskem svetu je v osi-
romašenosti zemlje s
hranili in minerali, saj
tako zrastejo šibke ra-
stline. Morali bi jih
okrepiti tako, da bi jim
nudili pravšnje pogoje
(minerale) za rast, s
čimer bi se izognili bo-
lezni in tako tudi pesti-
cidov ne bi potrebova-
li.
Poznamo trideset nujno potrebnih minera-
lov za življenje, med katerimi so štirje, ki
so bistvenega pomena za vzdrževanje ho-
meostaze telesa, in sicer: kalcij, magnezij,
natrij in kalij. Ti minerali so v našem tele-
su prisotni v različnih količinah. Med nji-
mi vladajo razmerja antagonizma in siner-
gije. Primer sinergije, če v telo dovajamo
en mineral (železo), se ta ne bo mogel ab-
sorbirati brez drugega minerala (baker). To
pomeni, da moramo imeti v telesu vsak
mineral v pravšnji meri, sicer se homeosta-
za oziroma ravnovesje v telesu podre.
Inštrument, ki nam pove, koliko minera-
lov je v telesu, je mineralogram oziroma

test las. S tem ugotavljamo pravilno absor-
pcijo mineralov v telesu. Naj dam primer:
mlečni izdelki vsebujejo veliko preveč kal-
cija, kot ga lahko absorbira naše telo, kar
nam povzroča kalcinacije. Antagonist kal-
cija je svinec, ker je molekula svinca po-
dobna kalcijevi, zato lahko telo zameša in
vsrka svinec namesto kalcija, magnezij je
pa sinergičen kalciju, zato moramo telesu

dovajati magne-
zij, da se bo kal-
cij, ki ga najde-
mo v rastlinskih
izdelkih, začel
pravilno absor-
birati.
V današnjem
času se veliko
govori o kalcije-
vem oklepu. V
naši civilizaciji
imamo veliko
težav s kalcijem
(kalcinacije,

osteoporoza itd.), kar nakazuje nepravilno
absorpcijo kalcija. S psihološkega vidika se
to kaže kot ograda ali zid pred neizprosno
zunanjostjo, ki od nas terja, da smo dru-
gačni, kot smo v resnici. Terja, da smo bolj
močni, odločni, neizprosni in iznajdljivejši
od drugih.
Razmerja med minerali so pomembna, si-
nergije in antagonizmi med minerali nam
zagotavljajo, da se le-ti pravilno absorbira-
jo. Za pravilno absorpcijo kalcija telo po-
trebuje magnezij, za absorpcijo železa po-
trebuje baker, za absorpcijo kalija potrebu-
je natrij itd.
Iščimo zdravje!

www.saeka.si

Prenos milostne podobe pred baziliko. 
Podobo nosijo zadnji štirje rektorji brezjanskega svetišča

Votivna podoba,
ki jo je narisal
Ivan Cankar

SNG Nova Gorica / Premiera: Nora Gregor – skriti kontinent spomina  

Razseljena duša v viharjih
zgodovine

  o stotrinajstih letih od nje-
nega rojstva je dolga dese-
tletja popolnoma pozablje-

ni gledališki in filmski igralki No-
ri Gregor (1901-1949), nemškega
rodu, a rojeni in bivajoči v Gorici
do začetka prve svetovne vojne,
uspelo v sveži mladostni podobi,
polni upanj in svetlih pričako-
vanj, a še bolj z otožnostjo in
trpkim spoznanjem v očeh, spet
stopiti na oder, osvetljen od
bleščečih luči, po siju katerih je
hrepenelo njeno nemirno srce. V
Slovenskem narodnem gledališču
Nova Gorica je namreč v četrtek,
25. septembra 2014, novo sezono,
pod drobnogledom katere je lju-
bezen z vsemi njenimi niansami,
krstno uprizoritev doživela pred-
stava Nora Gre-
gor – skriti kon-
tinent spomina.
Najprej za-
mišljena kot
produkcija Slo-
venskega narod-
nega gledališča
Nova Gorica je
predstava prera-
sla te okvire in
postala kopro-
dukcija štirih
gledaliških hiš,
Slovenskega
mladinskega
gledališča Lju-
bljana, Slovenskega narodnega
gledališča Nova Gorica, deželnega
gledališča FJK Il Rossetti in Schau-
spielhausa iz Gradca. Predstava je
trijezična in opremljena z nadna-
pisi, tako da jo zlahka spremljajo
slovensko, italijansko in nemško
govoreči gledalci.
Skoraj cela tri dolga leta se je roje-
vala ta “dokumentarna fikcija”, ki
si jo je, na povabilo nekdanje
umetniške vodje SNG Nova Gori-
ca, Ire Ratej, zamislila igralka in
režiserka Neda Rusjan Bric, doma
iz Šempetra pri Gorici – že veliko
let bivajoča v Ljubljani, a trdno
navezana na primorske korenine
-, sicer že zelo dobro poznana kot
avtorica “primorske trilogije”. Kot
je sama odkrito dejala, bi te pred-
stave nikdar ne bilo, če bi ob sebi
ne imela pomoči goriškega Ki-
noateljeja, še posebno Igorja De-
vetaka, ki se že petnajst let trudi
sestaviti življenjski in ustvarjalni
mozaik te očarljive igralke, ki se
je rodila v začetku dvajsetega sto-
letja v tedanji za vse jezikovne ra-
zličnosti odprti “avstrijski Nici”,
na stičišču slovanskega, roman-
skega in germanskega sveta. Kar
dva neusmiljena vojna vrtinca sta

P jo prisilila, da se je morala najprej
oddaljiti od rodne Gorice, nato pa
se celo posloviti od evropskega
kontinenta, na katerem se je
povzpela na sam odrski in filmski
Olimp kot bleščeča igralka, ki je
vse očarala s svojo nenavadno
igro. V gledališko umetnost se je
zagledala v Celovcu, v Gradcu ga
je študijsko pobliže spoznala, po-
tem pa se na Dunaju dobro pre-
kalila v igralski umetnosti in tako
začela blestečo kariero. V Berlin je
odšla na povabilo Maxa Reinhar-
dta, tedanjega “kralja” nemškega
in evropskega gledališča, kot piše
Tomaž Toporišič v svojem pri-
spevku v trijezičnem gledališkem
listu, ki je izšel ob novogoriški
premieri. Pri devetnajstih letih je

začela filmsko pot, ki jo je pripel-
jala na hollywoodska tla. Tam je
nastopala s slavnimi igralskimi
imeni. S temi uspešnimi umet-
niškimi izkušnjami se je vrnila na
Dunaj, potem pa je bila med leto-
ma 1933-1937 članica dunajskega
Burgtheatra. Zaradi grozečih obla-
kov druge svetovne vojne je mo-
rala v izgnanstvo s svojim drugim
možem – prvi je bil pianist Mitja
Nikischa -, knezom Ernstom R.
Starhembergom, ki je imel vidno
politično vlogo na čelu avstro-
fašizma – le- ta se je zavzemal za
neodvisnost Avstrije. Najprej je šla
v Švico, nato v Pariz in tam jo je v
svoj krog sprejel sloviti filmski
režiser Jean Renoir. Z njim je l.
1939 odigrala film La Regle du jeu
(Pravilo igre) , ki so ga ob premieri
napačno razumeli in je doživel
popoln “fiasko”, a velja že od 50.
let prejšnjega stoletja za enega iz-
med najboljših filmov vseh časov.
Zaradi vojne vihre in Franciji se
bližajočih nacističnih sil je Nora
morala s sinom Heinrichom spet
v izgnanstvo, tokrat v Argentino
in nato v Čile. Po blišču, ki ga je
bliskovito doživela v mladih letih,
kot je zapisal odličen poznavalec

njenega življenja in dela Igor De-
vetak: “Ostala je brez vsega, samo
bede ni nikoli zmanjkalo. Umrla
je v Santiagu de Chile 20. januarja
1949, potem ko je iz dunajskega
teatra prejela še zadnje pismo, da
njena vrnitev ni zaželena, saj je
priletnih igralk na pretek”. V za-
jetnem gledališkem listu je kar ne-
kaj tehtnih prispevkov o igralki;
njeno življenje je npr. po datumih
natančno opisal Igor Devetak.
Življenjsko pot Nore Gregor od
sonca slave do padca in pozabe
smo gledalci spremljali v predsta-
vi Nede R. Bric, ki je želela v upri-
zoritvi predvsem poudariti, kako
človeku zgodovinski dogodki
usodno preusmerijo tok življenja
in kako se ob krvavih vojnih spo-

padih potepta nekdanje
mirno sožitje med naro-
di. Ta bridka spoznanja
je bilo jasno razbrati iz
Bričeve gledališke posta-
vitve, v katero je vlila
zvrhano mero čustev, ki
so prevevali razbolelo
Norino dušo, pa tudi
srca vseh tistih, ki so
sooblikovali njeno
življenjsko pot. Kot vse-
lej si je Bričeva vzpored-
no z odrskim dogajan-
jem, v katerem nastopa-
jo resnične osebe, zami-
slila še filmsko zgodbo,

v kateri so osebe izmišljene, a vse-
bina temelji na resničnih dej-
stvih. V filmu, ki se odvija v da-
našjem času, je protagonist za-
mejski Slovenec, Goričan, novi-
nar Peter Devetak (je priimek
hommage Igorju Devetaku?), ki
raziskuje Norino zgodbo, a hkrati
sestavlja in odkriva tudi svojo.
Njegova mati je Slovenka, ki ga je
v rani mladosti pustila nonotom
in šla za svojimi igralskimi sanja-
mi v Rim, a se je vrnila umetniško
neizpeta z razklanostjo v duši. Kot
Nora tudi ona nosi v sebi posle-
dice nekdanjih vojnih dogodkov
in po njej novonastalih družbe-
nopolitičnih okoliščin. V mlado-
sti se je zapletla v ljubezensko vez
z Nemcem in imela z njim sina, o
tem pa on ni vedel nič, potem pa
se je združila z Italijanom in
doživela očitke lastne družine, pa
tudi sina, ki sam zaradi stare foto-
grafije pride na očetovo sled.
Medtem ko se Norina zgodba na
odru konča z zelo grenkim prio-
kusom, ima film, katerega avtori-
ca je Pila Rusjan, nekakšen
“srečen” konec.

/ str. 15
Iva Koršič

Helena Peršuh - Nora Gregor 
in Robert Prebil - Max Reinhardt 
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  a zaznamovanje in poudarek te-
kočega družbenega in političnega
dogajanja v Sloveniji navajamo,

da je premier Miro Cerar, odkar je na
čelu najvišje izvršilne oblasti, pričel
stvarneje in odgovorneje presojati raz-
mere v državi. V oddaji na nacionalnem
radiu je sporočil, da se vlada sooča z ve-
likimi finančnimi težavami, ki jih bo z
varčevanjem na vseh področjih in novi-
mi obremenitvami davkoplačevalcev
morda premagala, vendar ni izključil
možnosti, da bo za finančno sanacijo
države potrebna pomoč t. i. trojke iz Bru-
slja oz. iz EU. Gre za tisto znamenito ali
zloveščo trojko finančnih in gospodar-
skih izvedencev z mednarodnimi iz-
kušnjami in znanjem, s katero je prejšnja
predsednica vlade Alenka Bratušek
strašila državo in javnost ter se hkrati
hvalila, da je s politiko in ukrepi svoje
vlade preprečila prihod omenjene troj-
ke, s čimer da je ubranila neodvisnost
Slovenije.
Le bežno, zagotovo premalo, pa se je
predsednik vlade v omenjeni zelo po-
slušani in odmevni oddaji javnega radia
odzval na nevarnost, ki jo tudi za Slove-
nijo predstavlja napadalnost nove islam-
ske države z izvorom in središčem v Siriji
in Iraku. Njeni voditelji, skrajni islamisti,
grozijo z napadi na vse države, ki sode-

lujejo z ZDA, denimo v zvezi NATO, kar
pomeni, da je ogrožena tudi Slovenija.
Domnevno se je nekaj Slovencev celo
bojevalo v vojski islam-
skih skrajnežev, a ob
vrnitvi v domovino zo-
per nje niso sprejeli san-
kcij, češ da za to Slove-
nija nima potrebne za-
konodaje. Na grožnjo,
ki jo skrajni islam po-
meni za Slovenijo, je
opozoril tudi veleposla-
nik ZDA pri nas Joseph
A. Mussomeli. Najbolj
neposreden in na-
tančen pa je teolog, pu-
blicist in časnikar Božo
Rustja. V komentarju,
objavljenem v novi šte-
vilki zelo razširjene revi-
je Ognjišče, katere od-
govorni urednik je, je ci-
tiral razne avtorje in nji-
hove navedke o islamu.
Navaja tudi tistega, po katerem je prerok
Mohamed dejal: “Alah mi je ukazal bo-
jevati se z ljudmi, dokler ne rečejo, drug
ne sme biti češčen kot le Alah”. “Kakšen
Bog je to, ki ukaže bojevanje in ubijanje?
Nevarnost je zdaj, da radikalni islam ro-
di radikalno krščanstvo. In kakor radi-

kalni islam nima zveze z
Bogom, taka nevarnost
preti tudi radikalnemu
krščanstvu. Koga od kri-
stjanov ne boli in kdo ne
trpi, ko izve, da islamisti
pobijajo kristjane, ropajo
in zažigajo njihove hiše
in cerkve, posiljujejo
žene in dekleta? Vse več

je pozivov h krščanskemu odgovoru, ki
naj bo oster in odločen. Sedanji papež
in ljudje, ki so povezani z njim, pa pri-

poročajo drugačen odgovor: dialog z
zmernim islamom. Ta bo okrepil boj za
tudi zmerne muslimane in vzel moč
skrajnežem ter začel sožitje med pripad-
niki dveh v marsičem podobnih ver”.
Dogodek večjega političnega in uprav-
nega pomena v Sloveniji bodo lokalne

volitve v nedeljo, 5. oktobra. Zanje je več
značilnosti, nemara izvirnih zgolj za Slo-
venijo. Za župane ali občinske svetnike
lahko kandidirajo tudi obsojenci in ose-
be, ki so osumljene morebitnih kaznivih
dejanj. V ti kategoriji kandidatov za nove
župane spadajo Zoran Janković v Lju-
bljani, Franc Kangler v Mariboru, Boris
Popovič v Kopru, pa Gašpar Gašpar
Mišič v novi občini Ankaran. Sicer se bo
na lokalnih volitvah v 212 slovenskih
občinah v boj za župane in županje ozi-
roma občinske ali mestne svetnike ozi-

roma svetnice podalo
skupaj kar 38.151
kandidatov in kandi-
datk. V Ljubljani se
bo, denimo, za fun-
kcije v lokalni oblasti
potegovalo kar 1.608
kandidatov, v Mari-
boru, drugem naj-
večjem slovenskem
mestu, pa 1.767.
Javnost je do volitev
dokaj ravnodušna, saj
gre že za tretje volitve
v tem letu. Vendar pa
politiki upajo, da bo-
do volilni izidi pome-
nili tudi prvo oceno
delovanja nove vlade
premierja Mira Cerar-
ja. V predvolilni kam-
panji so bile tudi letos

aktivne stranke SDS, SLS in SD, vendar
so glavna soočanja potekala med Stran-
ko Mira Cerarja, prevladujočo stranko
vladne koalicije, in Slovensko demokrat-
sko stranko Janeza Janše, največjo opo-
zicijsko stranko. Ta se je na prejšnjih vo-
litvah najbolje uveljavila v deležu glasov

za občinske svetnike. Zaradi majhnega
zanimanja za politiko in volitve je
pričakovati nižjo udeležbo kot pred šti-
rimi leti. Na takratnih lokalnih volitvah
je bila 45-odstotna v prvem oziroma 41-
odstotna udeležba v drugem krogu.
Seveda ne gre podcenjevati volitev in
drugega dogajanja v državi, ki je vedno
pestro in raznoliko, vendar pa najbolj
zaskrbljata revščina in socialna iz-
ključenost, v katerih nekako vdano in ti-
ho živi in trpi okoli 410 tisoč ljudi v Slo-
veniji. V revščini torej živi že vsak sedmi
državljan te dežele. V največjih stiskah
so matere samohranilke. Premier Miro
Cerar je bil o tej narodni bolečini – saj
revščino in socialno izključenost znat-
nega dela slovenskega prebivalstva
najbrž lahko tako poimenujemo - že
dvakrat obveščen z odprtim pismom
Zveze svobodnih sindikatov Slovenije,
največje slovenske sindikalne centrale.
A se ni odzval. V sindikalnem glasilu
predsednika vlade zato vprašujejo, “ko-
liko revščine v Sloveniji bo še dopuščal
in kako se bo odzval na izziv sindika-
tov”?
Pa še naslednje: krizo v zdravstvu bi na
svoj način, dejali bi hitro in enostavno,
reševal dr. Samo Fakin, generalni direk-
tor Zavoda za zdravstveno zavarovanje
Slovenije. Manjkajoča sredstva bi po nje-
govem lahko pridobivali zgolj z uvedbo
novih davkov in trošarin. Pravi, “da bi
obdavčil vse, kar škoduje zdravju. To pa
so tobak, alkohol, nezdrava hrana, slad-
ke pijače in hamburgerji”. Obdavčil bi
tudi vodo v plastenkah, “saj imamo Slo-
venci dovolj vode iz vodovodnih pip”.
Dr. Samo Fakin pa nič o korupciji v
zdravstvu.

Marijan Drobež

Z

Zgodba o županu najlepšega mesta na svetu

Naj stane, kar hoče ...
  okalne volitve, ki čakajo

Slovence v nedeljo, so že
tretje zapovrstjo. Po junij-

skih evropskih in julijskih par-
lamentarnih volitvah bodo
imeli tokratni volilni lističi sicer
nekoliko manjšo specifično
težo, a vseeno bo to še vedno
nacionalnega pomena. Na vo-
litve gredo vse občine, posebej
je pri tem pomembno, da gredo
vse velike občine. To je namreč
pokazatelj številnih političnih
dinamik znotraj države.
Lokalni šerifi
V tem primeru govorimo o
dinamikah, ki nimajo nič
skupnega s strankarskimi
računicami na nacionalni
ravni. Gre za dva vzporedna
svetova. Na lokalni ravni so
posebej pomembne močne
osebnosti, ki oblikujejo kra-
jevno življenje, ne pa načelna
stališča in politične puhlice.
Poglejmo samo nekaj naj-
večjih slovenskih občin. V
Ljubljani že dalj časa nemo-
teno vlada Zoran Janković, ki
konsenz gradi na svoji oseb-
nosti, stranke za sabo nima:
Pozitivna Slovenija je bila le
umetna tvorba, ki je po samo
treh letih doživela klavrn ko-
nec. V Mariboru sedi na
županskem stolčku Andrej
Fištravec, predstavnik vstaj-
niškega gibanja, ki ga je usto-
ličil besni naval volivcev proti
prejšnjemu županu Francu Kan-
glerju. Kangler je že spet bil
župan, ki je volilne zmage obli-
koval po podobi svoje osebno-
sti, stranka SLS, katere član je
bil, je imela vlogo okraska. Tret-
ji tak primer najdemo v Kopru
s fenomenom župana Borisa
Popoviča: že spet župan brez
prave stranke v ozadju, a ne-
sporni kralj v svojem kraljestvu.
V ta sklop spada tudi “večni”
celjski župan Bojan Šrot. Vse
naštete osebnosti (morda z izje-
mo Fištravca, ki je izraz pou-
ličnega gibanja) imajo nekaj

L skupnih značilnosti: gre za
močne osebnosti, ki rade upra-
vljajo občino “po svoji podobi”.
Ni čudno, da jim slovenska jav-
nost ponekod natika pomenljiv
vzdevek “lokalni šerifi”. Ne gle-
de na to, kako se volivci stran-
karsko opredeljujejo na držav-
nih volitvah, so lokalni šerifi ti-
sti, ki na občinskih volitvah vsa-
kič ponovno pometejo s konku-
renco. Njihova nekoliko avtori-
tativna drža pomeni hitrejše in
učinkovitejše odločanje, manj
političnih zapletljajev in hi-

trejše sklepe. Hkrati pa je tukaj
tudi večkrat arogantna drža, ki
s sabo prinaša samovoljo z
močno dvomljivimi odločitva-
mi. Te pa lahko v drugi instanci
privedejo tudi do finančnega
oškodovanja občinske blagajne.
Opisano dvojnost bomo pona-
zorili na najizrazitejšem prime-
ru, ljubljanski mestni občini in
njenem županu.
Zoki iz Ljubljane – poglavje do-
nacije
Prejšnji teden je ljubljanski
župan Zoran Janković podpisal
memorandum o soglasju z Ikeo
za gradnjo prodajnega centra na

območju BTC. Ob tem je dejal,
da od švedskega velikana
pričakuje tudi kakšno donacijo.
Kot da bi šlo za svojstveno men-
javo: “jaz vam center, vi meni
donacije“. Gre za izjavo, ki nas
popelje vse tja v začetek Janko-
vićevega županovanja. Afere z
izsiljenimi donacijami se na lju-
bljanskega župana lepijo že dol-
ga leta. Jasno je sicer, da v pri-
meru Ikee Janković ne more po-
gojevati poslovnega partnerja,
ker so Švedi izjemno velika
multinacionalka. Precej dru-

gače pa je, ko poslovni partner
ni Ikea, ampak kako slovensko
podjetje, ki ima neprimerno
manjšo strateško moč. Janković
je vse od začetka županovanja
uvedel prakso, da je podjetja, ki
so dobila posel v Ljubljani,
“vljudno povabil”, naj v zahva-
lo nekaj donirajo mestu. Če ne-
koliko poenostavimo to logiko:
“Ni donacije? Ni posla”! Fe-
bruarja letos so kriminalisti
uvedli preiskavo zoper te dona-
cije z namenom ugotovitve, ali
je šlo pri tem za podkupnino.
Nekaj takih primerov je zelo
zgovornih. Začnimo pri že zdav-

naj propadlem Vegradu, ki je v
letih 2007 in 2008 doniral lju-
bljanski občini 550 tisoč evrov
(v obliki gradbenih del): Vegrad
je takrat bil v igri za pridobitev
izjemno velikega posla, gradnje
bivalnega naselja Celovški dvori
v višini skoraj 50 milijonov
evrov. Posel je bil izrazit fi-
nančni zalogaj, Vegrad pa je bil
takrat že globoko v rdečih šte-
vilkah. Malo za tem se je firma,
ki je posel sicer dobila, sesula.
Drugi podoben primer je pod-
jetje Gratel, ki ga poznamo iz
zgodbe T-2: gre za podjetje, ki
polaga optične kable in ki mu
je torej Ljubljana eden od glav-
nih trgov. Gratel je leta 2007 do-
niral 250 tisoč evrov: malo za

tem je Janković sprostil
nekatere birokratske za-
plete, ki so ovirali dela fir-
me v mestu. Danes je Gra-
tel, večinski lastnik T-2,
prezadolžen: kratko-
ročnih dolgov je bilo ko-
nec lanskega leta za 62
milijonov evrov (ob 6 mi-
lijonih evrov kapitala). Pa
še en primer, ki je o temi
izsiljenih donacij močno
zgovoren: podjetje Les
Rovte je leta 2007 Mestni
občini Ljubljana (MOL)
nakazalo donacijo (100 ti-
soč evrov) v višini 90 od-
stotkov svojega dobička iz
leta 2006 (110 tisoč
evrov). Kako se je podjetju
to izšlo, ni razumljivo.
Moramo pa vedeti, da je
le nekaj let kasneje prišlo

na dan, da je bil prvi človek Lesa
Rovte, podjetnik Marjan Pišljar,
tisti, ki je sinu Zorana Janko-
vića, Juretu Jankoviću, odobril
posojilo v višini 3 milijonov
evrov. Tega posojila družina
Janković dalj časa ni poravnala,
podpis sporazuma o poravnavi
pa je bil sklenjen šele lani pole-
ti. Donacije so nazoren primer
delovanja Zorana Jankovića in
pojasnjujejo tudi vzdevek “lo-
kalni šerifi”, ki si ga lastijo župa-
ni. Primerov samovoljnih rav-
nanj v Ljubljani je ogromno, fi-
nančne posledice pa so očitne.
Tukaj so primeri preprodaje

zemljišč, ko je ljubljanska me-
stna občina pod Jankovićem
spreminjala namembnosti par-
cel, ki so jih Jankovićevi prija-
telji (in sinova) prodali ali
skušali prodajati po bajnih ce-
nah. Tudi za te primere je roka
pravice sprožila proti Jankoviću
več postopkov.
Dejanja ljubljanskega šerifa
Janković se hvali, da je Ljublja-
na najlepše mesto na svetu. Po-
sebej poudarja posege v me-
stnem središču. In res... tega mu
ne more nihče očitati. Zgodo-
vinski center Ljubljane je danes
dejansko res bleščeč, a Ljubljana
ni samo center. Poskusite se pel-
jati po nekoliko manjših ulicah
zunaj strogega ljubljanskega sre-
dišča. Verjemite, da vaš avto ne
bo nad tem navdušen (morda
nekoliko bolj vaš mehanik). A
tukaj smo že spet v šerifovski lo-
giki. Janković je imel že od
začetka jasen načrt: Ljubljana je
morala delovati kot najlepše
mesto na svetu. Pa naj to stane,
kar hoče. Geslo je Janković je-
mal zelo dobesedno. Leta 2006
je bila slovenska prestolnica za-
dolžena v višini slabih 30 mili-
jonov evrov, podjetja in zavodi,
katerih ustanoviteljica in
družbenica je mestna občina
Ljubljana, pa so “prinašali v do-
to” še 26 milijonov evrov dol-
gov. Skupno torej nekaj več kot
55 milijonov evrov. Konec lan-
skega leta je zadolženost lju-
bljanske mestne občine znašala

120 milijonov evrov, občinska
podjetja in zavodi pa so imeli za
dodatnih 80 milijonov evrov
dolgov. Skupaj torej 200 milijo-
nov evrov dolgov. Štirikrat več
kot konec leta 2006. Skratka, res
je, da je ljubljansko središče da-
nes prvovrstna turistična atrak-
cija, a za tem se skriva tudi
“temna stran meseca”. In takih
“lukenj” je še več: v prvi vrsti
gre za gradbene luknje, za veli-
kopotezne Jankovićeve nepre-
mičninske projekte, ki niso ime-
li zadostne finančne pokritosti.
Podjetje, ki je projekt prevzelo,
je šlo v stečaj, po mestu pa (še
vedno) zevajo velike gradbene
luknje. Dobesedno.
Gre tudi za projekte, ki jih je
Janković močno podpihoval in
so jih izvajala domača dvorna
podjetja. Stožice so tak primer:
za trgovski center, ki bi moral
zrasti ob areni in stadionu, je
konzorcij bank odobril podjetju
Grep (t. i. dvornemu podjetju
župana Jankovića) 115 milijo-
nov evrov posojila. Rezultat?
Danes trgovskega dela še ni in
vprašanje je, ali sploh kdaj bo.
Grep je med največjimi dolžniki
v državi, njegov stečaj je samo
vprašanje časa. Ampak, Stožice
je bilo potrebno zgraditi kot tra-
jen spomenik obdobja, ko je
županoval Zoran Janković. In ta
logika se danes razkriva v vsej
svoji krutosti. Šerifovska logika.
Naj stane, kar hoče.

Andrej Černic

V Sloveniji v revščini in socialni izključenosti živi nad 400 tisoč ljudi

Na lokalnih volitvah tudi
prva ocena nove vlade

Zoran Janković

Joseph A. Mussomeli
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  bjavljamo drugi del intervjuja
s prof. Martinom Krannerjem
o povojnih letih, o dogodkih

v Žabnicah in o njegovem delovanju v
Gorici.

Kaj pa druga dogodivščina z omen-
jenih poti na Koroško?

Bilo je po Božiču leta 1946 na poti v
begunsko taborišče Špital in nato na
vseučilišče v Gradcu. V višjih legah je
ležal uležan prvi sneg. Ker se mi je udi-
ralo, sem si pripel smuči. Bilo je že pre-
cej temno, a zaradi jasnega zvezdnate-
ga neba in belega snega je bila lovska
steza, ki sem jo poznal, še zaznavna.
Ko sem prišel v gozd, na ozki stezi ni
bilo snega, tako da sem si hotel odpeti
smuči. Ko sem se pripognil, da bi jih
odpel, mi je nahrbtnik, v katerem je
bilo nekaj blaga, zdrknil na vrat in gla-
vo in njegova teža me je prevrnila v
grmovje z glavo navzdol. S težavo se
mi je posrečilo odpeti smuči in se spra-
viti na noge. Sneg, ki je bil na grmovju,
se je otresel name in se odtajal na me-
ni, na vratu in po hrbtu. Hotel sem na-
daljevati pot, pa zaradi teme nisem več
videl steze. Ni mi preostalo drugega
kot čakati jutra. Pri svetlem jutru sem
zagledal stezo le kakšen meter nad se-
boj in sem nadaljeval pot. Spuščal sem
se s planine po nizkem snegu v dolino.
Sneg mi je premočil usnje gojzerjev.
Ker sem bil zaspan - vso noč sem nam-
reč bdel -, sem se pri prvem seniku
spravil vanj, da bi se naspal. Sezul sem
gojzerje, jih položil poleg sebe, se za-
kopal v seno in zaspal. Ko sem se po
nekaj urah zbudil, sem si jih hotel obu-
ti, pa jih nisem mogel, ker je pre-
močeno usnje zmrznilo. Ni mi preo-
stalo drugega, kot se znova zakopati v
seno in čevlje položiti pod sebe, da se
je usnje odtajalo. Obul sem se in ob
sončnem dnevu nadaljeval pot v doli-
no in naprej v taborišče Špital, nato pa
z vlakom v Gradec.
Tu naj omenim še eno zani-
mivost z vlakom. Zaradi
medvojnega obstreljevanja
so bili vozovi precej poškodo-
vani, skoraj vsa okna so bila
razbita. Za vožnjo po železni-
ci je v prvih letih veljalo pra-
vilo: vrnjenci iz koncentracij-
skih taborišč imajo prednost
na prevoznih sredstvih, zlasti
pa na vlakih. Te ugodnosti
smo se povratniki posluževa-
li, pa smo zato marsikdaj
slišali za seboj “Verfluchte
KZ-ler”, to je “prekleti
vrnjenci”!

Kako ste prišli v Gorico?
Konec leta 1946 me je v Go-
rico poklical dr. Anton Kacin,
ki je bil v času Zavezniške vo-
jaške uprave nadzornik za
slovenske srednje šole. Dr.
Kacina sem poznal iz medvojnih let
kot šolnika in dejavnega člana skupine
Janka Kralja, ki me je nekoč poslal na
njegov dom v ulici Contavalle v Gori-
ci. Spominjam se njegove velike
knjižnice.
V Gorico me je dr. Kacin poklical zato,
ker bi morali jeseni 1947, ko bi zavez-
niška uprava prepustila Julijsko Be-
nečijo italijanski oblasti, opustiti
poučevanje mnogi profesorji, ki niso
imeli italijanskega državljanstva. Ko-
nec šolskega leta 1946/47 so nekateri
res odšli v Trst na slovenske šole, ali pa
so se izselili. Med njimi so bili profe-
sorji Maks Šah, Vinko Beličič, Oton
Muhr, Oton Berce, če omenim le ne-
katere. Med dijaki v Gorici brez itali-
janskega državljanstva, ki so morali za-
pustiti slovenske goriške šole, pa so bili
na primer sin pesnika Zorzuta iz Brd,
neki Kranjc, ki je šel študirat v Španijo,
Ravnikar, ki se je preselil v ZDA, kjer je
umrl pred nekaj meseci, in drugi.

Na katerih šolah ste poučevali?
Poučeval sem telesno vzgojo na vseh
tedanjih slovenskih srednjih šolah: na
nižji gimnaziji in strokovni šoli, ki sta

bili v stavbi v ulici Randaccio, pa na
gimnaziji - liceju in učiteljišču, ki sta
bila v Križni ulici (ul. Croce). Sprva
sem učil samo telovadbo, od leta 1953
pa še slovenščino, ker sem tistega leta
diplomiral iz tujih jezi-
kov.

Kje ste diplomirali?
To je zgodba zase. Diplo-
miral sem na univerzi v
Neaplju. Neapelj pa sem
izbral zato, ker je bila to
edina univerza, na kateri
si bil vpisan, a ni veljala
obveznost prisotnosti pri
predavanjih. Že leta 1947
sem se nameraval vpisati
na univerzo v Trstu, a so
mi delali veliko težav.
Najprej bi moral opra-
vičiti, zakaj sem kot itali-
janski državljan študiral
v Ljubljani, dalje bi me
vpisali v prvi letnik in ne
bi priznali nobenega iz-
pita iz Ljubljane, skratka,
našli so vse možne izgo-
vore in to, mislim, ker
sem bil “ščavo” in ker so
v upravni pisarni bili še
stari fašistično nastrojeni
uradniki.
Nato sem zvedel za
možnost študija slavisti-
ke na Ca’ Foscari v Benet-
kah. Leta 1948 sem se šel pozanimat v
Benetke. Uredil sem vse potrebno za
vpis, priznali bi mi tudi eno leto lju-
bljanske univerze in izpite prvega let-
nika. A zapletlo se je, ker je veljala ob-
veznost navzočnosti pri lekcijah, kar je
bilo zame nemogoče, ker sem že
poučeval.

Kako ste prišli v Neapelj?
Iz zagate me je rešil profesor Saurin,
begunec iz Jugoslavije, doma iz Idrije,

ki je poučeval na slovenskih šolah v
Gorici. Omenil mi je možnost univer-
ze v Neaplju, kjer je bil tudi sam vpi-
san. Tam ni bila obvezna navzočnost
pri predavanjih, dovolj je bilo opravlja-
ti izpite. Tako sem se leta 1950 vpisal v
Neaplju za študij jezikov in kot glavni
predmet izbral slovenski jezik. Za izpi-
te sta bila predvidena dvojna roka,
spomladi in jeseni. Priznali so mi dva
letnika iz Ljubljane, tako da sem se vpi-
sal v tretjega in še z možnostjo, da mi
izpitov ni treba delati po vrstnem redu
letnikov. To zadnjo ugodnost sem
imel, ker sem bil povratnik iz taborišča
za vojne ujetnike. Katedro za slo-
venščino je formalno imel profesor
Enrico Damiani, pisec o slovanski lite-
raturi in kulturi. Slovenščine sicer ni
obvladal, znal pa je bolgarski in srbski
jezik. Lektor slovenskega jezika pa je
bil profesor Attilio Missoni, doma iz
Dalmacije. Učil je tudi srbohrvaščino.
Pri Damianiju sem branil svojo di-
plomsko nalogo, ustno pa me je
spraševal profesor Franjo Trogrančić,
tudi on begunec.

Kakšen je bil naslov diplomske na-

loge?
Naslov je bil Podoba matere v Cankar-
jevih delih. Temo mi je predlagal pro-
fesor Damiani. Nalogo sem napisal v
slovenskem jeziku, ker je veljal predpis,

da mora biti tri četrt diplomske naloge
v jeziku, ki je bil izbran kot glavni pred-
met. Tezo sem potem vso napisal v slo-
venščini. Tudi pri nekaterih izpitih
sem si pomagal s slovenščino in fran-
coščino, kar je bila zame rešitev, saj ita-
lijanščine nisem obvladal. Izpite iz ita-
lijanščine sem odlašal do konca študi-
ja, opravil sem jih šele v četrtem letni-
ku pri profesorju Fernandu Figurelliju,
ki je kot tekst zahteval svojo knjigo o

pesniku Leopardiju Il mondo mo-
rale di Leopardi. Imel sem srečo, da
mi je dovolil, ko sem mu omenil,
da sem tujec in da ne znam itali-
janščine, razgovor v francoščini.
Francoščino pa sem precej dobro
obvladal, ker sem imel na gimna-
ziji v Ljubljani za francoščino zelo
strogega profesorja, brata msgr.
Alojzija Novaka, kanonika v Gori-
ci.
Živeli ste v Žabnicah, učili v Gorici
in študirali v Neaplju... Ko ste bili v
Gorici, kje ste stanovali?
Stanoval sem na Placuti, v zgodo-
vinski stavbi katoliških Slovencev,
kjer sta bila sedež KTD in tiskarna.
Po vojni je bila v njej edina dvorana
za kulturne prireditve slovenske ka-
toliške skupnosti. Bila je to dvorana
Brezmadežne z majhnim odrom,
ki jo je dal napraviti msgr. Mirko
Brumat, ki je bil predsednik goriške

Marijine družbe. Prav njene družbeni-
ce so mu prispevale denar za gradnjo.
V stavbi na Placuti sem stanoval do
svoje poroke februarja leta 1950. Bival
sem v podstrešni sobi s časnikarjem
Poldetom Kemperletom. Takrat je
Kemperle sooblikoval tednik Slovenski
Primorec, ki je bil tiskan na Placuti. Pi-
sal pa je še za tednik Demokracija, ki
je takrat že izhajal v Trstu. Kemperle se
je name večkrat jezil, ker sem prihajal
v sobo pozno zvečer. Nisem bil nam-
reč dejaven samo v športnih društvih,
ampak še bolj v obnavljanju predvojne
katoliške politične skupnosti, ki sem
jo od vsega začetka tudi zastopal v SDZ
(Slovenski demokratski zvezi) skupaj z
dr. Kacinom, ki je bil predsednik Slo-
venske katoliške skupnosti, in še z ne-
kim njenim članom. Razmerje v od-
boru SDZ je bilo tri-tri, to je po trije za-
stopniki liberalne Sfiligojeve skupine
in trije katoliške skupnosti, katere od-
bornica je bila prvo leto tudi Meri Mel-
zer iz Mirna.

Povrnimo se k slovenski šoli.
Kakšna je bila takrat slovenska šola
v Gorici?

Ko sem začel poučevati februarja 1947,
je bilo v posameznih razredih veliko
število dijakov. Po poletju 1947 pa se
je njihovo število zmanjšalo. Šolo so
namreč morali zapustiti vsi optanti.
Tako so se razredi, ki so prej šteli tudi
do 40 dijakov - zlasti na strokovni so
bili razredi številčni, pa tudi na nižji
gimnaziji -, znatno skrčili. Na goriških
slovenskih šolah je bilo v prvih letih
tudi veliko Tržačanov, ki so bili večino-
ma gojenci Alojzijevišča in kasneje tu-

di Dijaškega doma.
Kakšno je bilo takrat
vzdušje?
V prvih letih sem sicer
bolj malo živel v Gorici,
saj sem izkoristil
možnost, da sem lahko
opravil vse šolske ure v
treh dneh in se nato
vračal v Žabnice. Vzdušje
med dijaki je bilo nor-
malno, ideoloških prepi-
rov v prvih letih ni bilo.
O slovenski pripadnosti
se ni veliko govorilo. Do
težav je prišlo pozneje,
zlasti ko so v Dijaški dom
prišli iz Trsta nekateri
vzgojitelji, ki so bili levo
usmerjeni. Zato so mi v
poznejših letih nekateri
dijaki iz Dijaškega doma,
ki so bili pod vplivom
teh vzgojiteljev politično
in ideološko nastrojeni,
nekajkrat nasprotovali,
ker sem bil ideološko
zaznamovan zaradi udej-
stvovanja v katoliškem
taboru in v SDZ.

Nekaj težav pa ste imeli kot pred-
stavnik slovenske šole tudi z italijan-
skimi ustanovami.

Tako je bilo pri udeležbi slovenskih šol
na pokrajinskih lahkoatletskih tekmah
na stadionu Baiamonti v Gorici. Brez
moje vednosti si je neki dijak, gojenec
Dijaškega doma, pri točki skok v višino
zamenjal telovadne hlačke. Namesto
belih, ki smo jih kot šola uradno imeli,
je oblekel rdeče. To je izzvalo protest
nekaterih italijanskih gledalcev. Zago-
varjati sem se moral pred šolskim
skrbnikom.
Drugič je bilo zaradi udeležbe sloven-
skih šol na pokrajinskih smučarskih
tekmah. Organizator tekmovanja,
predsednik italijanskega planinskega
društva CAI, inž. Egone Lodatti, ni ho-
tel sprejeti vpisa slovenskih šol na tek-
movanje. Tisto leto so slovenske šole
obiskovali nekateri dijaki iz Žabnic, ki
sem jih poznal kot dobre smučarje. Pri-
tožil sem se pri šolskem skrbniku, ker
smo imeli v šolah uradno priznan
vsedržavni Športni odsek. Pritožba je
bila sprejeta in Lodatti je moral vpisati
tudi slovenske šole kot tekmovalce.

Kaj pa odnosi z goriško občino?
Moram priznati, da kot profesor nisem
imel kakšnih posebnih težav, pa
čeprav je takrat županoval dr. Ferruc-
cio Bernardis, ki ni veljal ravno za ve-
likega prijatelja Slovencev. Zanimivo
pa je, da je ugodil vsem mojim
prošnjam glede ureditve prostorov za
pouk telesne vzgoje v ulici Randaccio,
verjetno zato, ker me je poznal kot
učitelja smučanja svojih dveh hčerk, ki
sta bili v skupini
Goričanov, ki so
pozimi ob nedeljah
prihajali na Trbiško
in sem jih učil
smučanja.

Kako pa je bilo z
učbeniki in dru-
gim gradivom?

Nekateri profesorji
so pripravljali
skripta in jih delili
med dijake. Nekaj
učbenikov je bilo
tiskanih že pod za-
vezniki, nekaj red-
kih pa je prišlo iz
Ljubljane. Nekateri profesorji so učno
snov narekovali in dijaki so pisali v
zvezke. Razredi so bili opremljeni s ta-
blo in katedrom za profesorje. V prvih
letih so dijakinje še nosile obvezne
črne predpasnike, dijaki so imeli zvez-

ke in vse potrebščine, skratka šola ni
bila v “vojnem stanju”, pa čeprav se je
vojna končala malo prej. Pri telovadbi
sem zahteval kratke hlačke. V prvih
dveh letih mojega poučevanja so bili
dijaki zadnjih letnikov zelo visoki, tako
sem npr. imel v 7. in 8. razredu višje
gimnazije dijake, ki so bili večji od me-
ne, kar je bilo sicer naravno, saj so bili
stari preko 18 let.
V šolskih sobah so stale peči, ki so jih
postrežniki vsako jutro zakurili. Pouk
pa je potekal zjutraj in popoldne, ker
ni bilo dovolj učilnic. Učiteljišče in
višja gimnazija sta imela prostore v
Križni ulici, nižja in strokovna pa v uli-
ci Randaccio. Pouk telovadbe je bil za
vse v ulici Randaccio, za razrede nižje
in strokovne šole sem ga imel dopol-
dne, za gimnazijo in učiteljišče pa po-
poldne. Učnih ur sem imel dovolj, saj
sem poučeval na vseh slovenskih sred-
njih šolah.

Kako pa je bilo s prostorom za pouk
telovadbe?

Kar precej prošenj in osebnega stika je
bilo treba, da sem dosegel, da je občin-
ska uprava v kleti stavbe v ulici Ran-
daccio uredila majhno telovadnico.
Položili so lesen pod in prostor pobe-
lili. Nekaj telovadnega orodja sem dal
narediti, ker sem si moral sam poma-
gati. Soseda, ki je bil sedlar in je imel
sina v šoli, sem prosil, da mi je napravil
kozo za preskoke. V začetku sem na-
mesto koze uporabljal ozko mizo, da
so jo dijaki preskakovali, a mi jo je neki
manj spreten in težek dijak polomil,
ko je pri preskoku padel nanjo. V telo-
vadnici mi je občina namestila lestve-
nik in vrv za plezanje. Ker je bila telo-
vadnica - kletni prostor - vsekakor pre-
majhna, smo večinoma telovadili zu-
naj, tudi pozimi, če je bilo le možno.
Nemalo nagovarjanja in diplomacije
pa je bilo potrebnih, da sem prostor za
šolo v ulici Randaccio, kjer je ravnatel-
jeva mati imela zelenjavni vrt, dal zrav-
nati in preurediti. Dal sem narediti ja-
mo in jo napolniti z mivko, da so mo-
gli dijaki skakati v daljino ali v višino.
Na dvorišču sem dal urediti še igrišče
za odbojko. Občina mi je vkopala kole,
kupila mrežo in žogo.

Kako pa je bilo z odbojko? Med Slo-
venci v Gorici je takrat ni bilo, de-
jansko ste jo Vi uvedli.

V resnici so jo takoj po vojni v Gorico
prinesli ameriški vojaki. Že prvo leto
poučevanja na slovenskih šolah sem
imel v mislih, da bi ustanovil sloven-
sko športno društvo, ki bi gojilo zlasti
odbojko. Zato sem nekaj slovenskih di-
jakov povabil in jih vključil v goriško
italijansko društvo, v katerem sem bil
tako atlet kot trener. Ko sem namreč
prišel v Gorico, sem po spletu oko-
liščin prišel v stik z nekaterimi italijan-
skimi društvi. Videli so me na šolskem
dvorišču v ulici Randaccio igrati od-
bojko z dijaki in na stadionu Baiamon-
ti metati kopje. To so bila društva Ar-
dita, Iris Domo, Libertas in UGG
(Unione Ginnastica Goriziana). Že pri
Arditi, zlasti pa v Iris Domo, sem bil
aktiven v odbojki. Nekaj težav je bilo,
niso pa bile vezane na šport.
Odbojko sem poznal in kar dobro igral
že pred vojno v Devici Mariji v Polju,
kjer sem v letu 1935 v fantovskem od-
seku ustanovil odbojkarsko ekipo. Od-

bojkarji fantov-
skega odseka iz
Polja so celo na
vseslovenskem
taboru leta
1937 v Celju
postali sloven-
ski prvaki. Zato
je bilo naravno,
da sem v Gorici
skušal igranje
odbojke čim
bolj razširiti, ta-
ko v društvih
kot v šoli. V
časopisih sem
bil večkrat

omenjen, pa ne da sem Slovenec, am-
pak Poljak oz. Čehoslovak. Ker pa sem
včasih spregovoril slovensko, sem za-
radi tega naletel na težave.

/ dalje
Erika Jazbar

O

  Prof. Martin Kranner (2)

Spomini na prva povojna leta ...
INTERVJU 

“Za vožnjo po železnici je v prvih
letih veljalo pravilo: vrnjenci iz

koncentracijskih 
taborišč imajo prednost na 

prevoznih sredstvih, zlasti pa na
vlakih. Te ugodnosti smo se 

povratniki posluževali, pa smo
zato marsikdaj slišali za seboj

“Verfluchte KZ-ler”, to je 
“prekleti vrnjenci”!”

“V časopisih sem bil
večkrat omenjen, pa ne

da sem Slovenec, ampak
Poljak oz. Čehoslovak.

Ker pa sem včasih 
spregovoril slovensko,

sem zaradi tega naletel
na težave.” 
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  rožna pot proti Garmaku
se začenja konec vasi,
najdemo jo, če sledimo

oznakam planinske steze, po
kateri se bomo pozneje vračali.
Sedaj se odpravimo raje na
široko makadamsko pot, ki ji
Furlani pravijo “strada
interpoderale”, pot med
posestvi. Pelje nas po
jugozahodnem grebenu, ki je
sončen in prijetno topel,
vegetacija je tu skoraj kraško
mediteranska, veliko je fliša in
apnenca. Tudi razgled je
enkraten, saj gre nad dolino
Koz`ce tja do prelaza Solarji in
Stare Gore, na jugu nas vabi
Furlanija z morjem, vse okoli
nas pa prelest Nadiških dolin in
tukajšnjih značilnih bujnih,
razkošnih gozdov.
Makadam prekine ožja asfaltna
cesta, ko gremo mimo naselja

K Prehod, ki dejansko sploh ni
naselje, saj sta na pobočju samo
dve večji domačiji. Spet smo na
makadamu, ki se vijuga in nam
podarja sonce in razglede,
dokler ne zagledamo Garmaka,
ki se tesno oklepa pobočja in
nas očara z malimi kamnitimi
hišami, ozkimi ulicami in
tišino. Z možem sva tu nekako
v škripcih, ker ne najdeva
markacij, ki naj bi naju vodile
na grebensko stezo. Kot je v teh
krajih navada, nas prijazno
nagovori domačin, ki resnici na
ljubo domačin sploh ni, ampak
kot midva priseljenec, ki je
zaslutil čar Benečije. Napoti
naju na staro opuščeno
pastirsko stezo, ki gre za hišami
navkreber. Kljub temu da je pot
lahka in ji ni težko slediti, se
nekako boji. Da se ne zgubita,
nama govori, ko z ženo že

odklepa avto. V
gorah je nevarnost
vedno za vogalom.
A beneške doline
niso gore, nežne in
prijazne so
pohodniku, mene
pa ni strah, ker
imam v nahrbtniku
odlično karto. V
dvajsetih minutah
sva z možem na
grebenu, pod nami
Sovodnje (Savogna),
nad njimi Matajur.
Vse v soncu, razen
vrha tega dobrega velikana, ki
se skriva za črnimi, pretečimi
oblaki. Grebenska pot je lahka,
skoraj ravna, narava enkratna,
saj sva s kraškega grebena
prešla v dušo Benečije, v
kostanjeve gozdove. Tu srečaš
drevesa, ki jih trije težko

objamejo. Sedaj ni več vroče,
na severni strani smo, diši po
gobah in je slutiti prisotnost
škratov. Med praprotjo so doma
pravljice. Z možem pospešiva
korak, saj se bliža večer, pa tudi
nevihta. Pot nas pelje mimo
dveh zapuščenih cerkva, mimo

sv. Lucije in sv. Egidija. Sem so
nekoč zahajali vsako nedeljo
prebivalci spodnjih vasi.
Zanimivo je, da spadata
Gorenja in Dolenja Barca k fari
sv. Lenarta v dolini Koz`ce, pa
čeprav sta tik nad Sovodnjami
in ju od sv. Lenarta loči strm,

visok greben. Doline, ki je pod
nami in kjer je slišati oddaljeno
žuborenje hudourniške Aborne
(Alberone), skoraj ni videti,
kajti gozd je gost in visok.
Na koncu poti, ko že slutiva cilj
in sva po petih urah hoda čisto
utrujena, se pogled odpre nad
kamnolomom. Le-teh je na teh
pobočjih več in še vedno
zaposlujejo precejšnje število
domačinov. Kamen, ki ga tu
kopljejo, je po vsem svetu znan
sivorumeni “nadiški kamen”,
ki mu Furlani pravijo “pietra
piasentina”.
No, še nekaj poti imava pred
seboj, pelje nas po razglednih
opuščenih pašnikih do vasi,
kamor prispeva ravno pred
prvimi kapljami dežja.
Utrujena sva, a prepolna lepote
in pravljične tišine teh pobočij
in gozdov, ki samevajo med
Alpami in Furlanijo. Ko jih
spoznavaš, veš, da spoznavaš
enega izmed najlepših biserov
neokrnjene, zelene narave.

/ konec
Suzi Pertot

Veličastna športna manifestacija v dvorani PalaTrieste

Vrhunska odbojka navdušuje Trst
  portni utrip pri nas je te dni

dodobra poživilo svetovno
prvenstvo v ženski odbojki.

Trst je namreč imel v gosteh
predtekmovalno skupino B s
šestimi reprezentancami (skup-
no 15 tekem), do nedelje pa po-
teka v dvorani PalaTrieste druga
faza tekmovanja (dodatnih 8
dvobojev). Skupno torej devet
tekmovalnih dni in polna dva
tedna dogajanja. Soustvarjalke
prvega sklopa srečanj so bile od-
bojkarice Brazilije, Srbije, Bolga-
rije, Turčije, Kanade in Kameru-
na, ki so zanimivo kvalifikacijsko
skupino končale v tem vrstnem
redu. V drugi fazi pa so deske
športne palače, ki nosi ime po
Cesareju Rubiniju, tržaškem
športniku, ki je bil državni repre-
zentant tako v vaterpolu (tudi
olimpijec) kot v košarki, zasedle
izbrane vrste Azerbajdžana, Bel-
gije, Hrvaške, Japonske, Kitajske
in Nemčije. Skratka, v naše kraje

je prišla malodane vsa vrhunska
svetovna odbojka. Dežela Furla-
nija Julijska krajina z utečenim
organizacijskim odborom na
čelu je odločna zagrabila za to
priložnost in se doslej izkazala v
lepi luči. Ta članek je nastal v po-
nedeljek, torej tik po koncu pred-
tekmovanja.
V očeh in spominu imamo še ne-
deljski spektakel, ko je bil Pala-
Trieste razprodan (vsaj 6700 gle-
dalcev) za večerno poslastico, ki
je odločala o prvem mestu v sku-
pini B. Po navdušujočem boju so
Brazilke, olimpijske prvakinje,

Š ugnale sijajno Srbijo, ki se je med
turnirjem ravno tako proslavila
kot odlična reprezentanca. Zelo
visok nivo igre sta v prvem delu
prikazali tudi selekciji Bolgarije
in Turčije, ki je pod vodstvom
nekdanjega italijanskega selek-
torja Barbolinija odščipnila točko
tako Braziliji kot Srbiji. V dvorani
poteka vse kot po olju, od spreje-
manja delegacij in gostov do me-
dijskega središča, blagajne, infor-
macij, varnosti, opreme in servi-
sa za tehnično nemoten potek
obračunov na parketu. Tržaški
odbor ima namreč že za sabo go-
stitev predtekmovalne skupine
svetovnega prvenstva za moške
leta 2010. Tedaj so se v mestu v
zalivu izkazali, tako da so jim to-
krat poleg kvalifikacij zaupali še
eno skupino druge faze tekmo-
vanja.
Odziv publike je v bistvu več kot
dober. V jutranjih urah so na
stopnišče prihajali šolarji, odboj-

karskih navdušencev v okolici,
kot kaže, ne manjka, vsaka repre-
zentanca pa ima ob sebi skupini-
co zvestih privržencev. Poglavje
zase so bili navijači Kameruna.
Tehnično skromno, toda borbe-
no in nasmejano šesterko je na
vseh tekmah glasno in pisano
spremljala peščica priseljencev,
ki je v dopoldanskem delu
prvenstva redno opozarjala nase.
Podobno je veljalo za Srbijo, ki je
športni narod in je tudi vselej
računala na pomoč skupnosti, ki
je množično usidrana v mestu.
Vtis pa smo imeli, da je prišel gle-

dat tudi kdo iz drugih italijan-
skih dežel in sosednjih Slovenije,
Avstrije in Hrvaške (nedvomno v
tem tednu, ko v Trstu nastopajo
tudi šahovnice). Skratka, poziti-
ven odgovor tudi na področju tu-
rizma, čeprav, kdor se sprehaja
po centru ali nabrežju, v bistvu
sploh ne ve, da tu poteka tako
odmeven dogodek. Marketinško
bi bilo torej mogoče prireditev
bolje izkoristiti, vse se namreč
dogaja samo ob igrišču. Zato pa
po Italiji rase odbojkarska mrzli-
ca, ne samo ker gostijo SP, ampak
tudi zato, ker so azzurre selektor-
ja Bonitte predtekmovanje odi-
grale zelo prepričljivo in svojo
skupino v Rimu sklenile na
prvem mestu.
Kakorkoli že, do nedelje (in nato
po televiziji do nedelje, 12. okto-
bra, ko bo v Milanu veliki finale)
bomo uživali ob veličastni mani-
festaciji, kakršnih si v neposredni
bližini seveda želimo. Podobno

smo ugotavljali za lanski Euroba-
sket v Sloveniji in Kopru. Gre za
pobude, ki nedvomno postavlja-
jo naše kraje v središče širše po-
zornosti, za vse, ki si vrhunsko
dogajanje tudi ogledajo v živo, pa
predstavljajo edinstveno doživet-
je. Kolesje svetovnega prvenstva
je navsezadnje v vlogi prostovolj -
cev v dvorani zaposlilo tudi nič
koliko slovenskih odbojkarskih
zanesenjakov iz naših društev,
nekdanja reprezentantka Sandra
Vitez pa je celo uradni boter do-
godka pod Svetim Justom.

HC
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Razseljena duša...
  ekajkrat filmski dogodki,

ki jih spremljamo na treh
platnih, na katerih se vije

filmska zgodba z raznih zornih
kotov, nekako “nadkraljujejo” gle-
dališko predstavo, a ne zaradi nje-
ne manjše izraznosti, saj je prika-
zana v bistvenih in jasnih potezah
– zelo sugestiven je ples v
maskah, medtem ko si na
enkranu grozeče sledijo
vojni prizori -, ampak za-
radi močnega filmskega
sporočila, ki je nam za-
mejcem zelo blizu, kajti
take družinske situacije –
dvojezične zveze in vsi za-
pleti, ki izvirajo iz njih –
so naša vsakdanja real-
nost. Neda R. Bric je te
občutke ob imenitnih
igralcih znala enkratno
zliti na platno, pa tudi jih
iz preteklosti priklicati na
oder. Pa še nekaj ji je čudo-
vito uspelo: z združitvijo
treh gledaliških realnosti,
slovenske, italijanske in
nemške, ji je uspelo na
krstno uprizoritev v novogoriško
gledališče zvabiti vrsto Italijanov,
ki bi drugače po vsej verjetnosti
svojega nosu nikdar ne prinesli
vanj – in primis goriškega župana
Ettoreja Romolija, ki se zna slo-
venskih prireditev v Gorici spret-
no otepati, čeprav ima seveda z
našimi političnimi in kulturnimi
predstavniki zmeraj elegantno in
prijazno besedo!
Že zaradi teh zadev ima Neda Bric
Rusjan in vsi tisti, ki so ji poma-
gali pri uresničitvi uprizoritve No-
ra Gregor – skriti kontinent spo-
mina, velike zasluge in že s tem je
mnogo dosegla. Odobravajoče
ploskanje premierne publike
(navzoč je bil tudi avstrijski vele-
poslanik dr. Clemens Koja) pa
priča, da je le-ta njeno delo zelo
lepo sprejela.
Z zapleteno osebnostjo, najprej s
sijočo, potem pa krhko, globoko
zagrenjeno dušo se je popolnoma
spojila Helena Peršuh, ki je znala
prepoznati Norina notranja
čutenja in viharje ter jih posredo-
vati gledalcem. Dario Varga je bil
njen politično angažirani mož,
kontroverznega značaja, knez
Ernst Starhemberg, za katerega je
slutiti, da je zanj Nora, čeprav
oboževana in ljubljena, ostala
vseeno pripadnica “nižjega sloja”.
Robert Prebil je poosebil znanega
filmarja Maxa Reinhardta, Marju-
ta Slamič je z niansiranjem ra-

N zličnih čustvenih odtenkov na-
tančno prikazala lik grofice Ade
Benigni, Norine zveste spremlje-
valke in tudi modre svetovalke.
Gorazd Jakomini je natanko seci-
ral Fritza Mandla, bogatega Juda,
ki se znajde v vsaki situaciji, saj
mu žvenket denarja pomeni vse.

Ivan Godnič je bil genialni Jean
Renoir. Osebam v filmu so svoj
obraz odlično in s prodorno igro

ponudili Peter Harl kot novinar
Peter, ki mu v srcu kljuje želja, da
bi prišel do dna Norine in lastne
življenjske zgodbe, Lučka Počkaj
z doživetim igralskim izrazom kot
v duši razklana novinarjeva ma-
ma, Alessandro Mizzi kot njen ra-
zumevajoči mož Enzo, ki se pač
kot večina Italijanov ne more
naučiti slovenskega jezika, Ger-
hard Balluch kot preudaren novi-
narjev nemški sogovornik, Franz
Solar v intenzivni vlogi novinar-

jevega očeta Franza, ka-
teremu so tudi nekdan-
ji zgodovinski dogodki
pogojevali življenjske
izbire, pa še Silvana Ra-
bitsch v vlogi mlade
natakarice.
Po novogoriški premie-
ri bo predstava Nora
Gregor - skriti konti-
nent spomina doživela
še ljubljansko (2. okto-
bra), v aprilu 2015 bo
tržaška v Rossettijevem
gledališču, nazadnje v
maju 2015 pa še avstrij-
ska v Gradcu. Tako bo
Nora Gregor združila
pod isto streho te nek-
daj sobivajoče narodne
skupnosti, med katere

je brezsrčno zarezala krutost dveh
vojn in jim zadala rane, ki se še
niso zacelile.

V odkrivanju planinskega raja (2)

Nad dolino Kozice

Pred novogoriško krstno uprizoritvijo predstave Nora Gregor - skriti
kontinent spomina je bilo v preddverju Slovenskega narodnega
gledališča Nova Gorica odprtje trijezične razstave Nora, du bist ein
Engel! – naslov je povzet po besedah Jeana Renoirja iz filma La
Regle du jeu. Avtor s podatki bogate razstave o igralki Nori Gregor
v produkciji Kinoateljeja iz Gorice je Igor Devetak, ki že od l. 1999
z ekipo te filmske ustanove vztrajno raziskuje podatke o tej nekoč
slavni, a nato popolnoma pozabljeni igralki. Na trijezični predstavitvi
je razstavljeno dokumentarno gradivo prikazal prav Devetak, zraven
njega sta spregovorila še predsednik Kinoateljeja Aleš Doktorič ter
Christine Casapicola z Dunaja. Razstava, ki je nastala v sodelovanju
s SNG Nova Gorica in Visoko šolo za umetnost Univerze v Novi
Gorici in bo potovala skupaj s predstavo v Ljubljano (tam je prav v
teh dneh), v Gorico (Trgovski dom, aprila 2015), Trst (avla
Slovenskega stalnega gledališča, aprila 2015) in Gradec (avla
Schauspielhaus Graz, maja 2015), ima multimedijski značaj. Na
vrsti “stebričev” so ekrani, na katerih se vrstijo kratki izseki iz šestih
Norinih filmov, v katerih je igralka s pomembnimi filmskimi umetniki,
pa tudi vrsta do sedaj nepoznanih fotografij iz Norine zapuščine, ki
so v lasti družine njenega moža. Prikazujejo Noro v južnoameriškem
izgnanstvu, utrinke iz njenega tamkajšnjega domačega življenja,
pa tudi fotografije s snemanja njenega zadnjega filma Le Moulin
des Andes iz l. 1943. V vitrinah so še reprodukcije razglednic,
plakatov …, ki se tičejo Norinega življenja. Na enem “stebriču” pa
so vse tri knjige, ki so izšle o Norinem življenju.
Razstava bo v SNG Nova Gorica na ogled še od 9. do 24. oktobra
po urniku: vsak delavnik od 10.00 do 12.00 in od 15.00 do 18.00.
Ob sobotah od 10.00 do 13.00 in uro pred začetkom predstave.
V rotundi gledališča sočasno razstavlja likovno društvo Prologo iz
Gorice. Njegovi člani so razstavljena dela posvetili Nori Gregor in
njenemu liku.

Razstava o Nori Gregor v SNG Nova Gorica
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“Štoparski vodnik” ...
Univerza – rez popkovine
V pogovoru z različnimi goriški-
mi in tržaškimi študenti, ki so se
odločili za študij v Ljubljani, so na
dan prišli podobni razlogi. Uni-
verza je za mnoge mlade prva pri-
ložnost, da se “osamosvojijo” in
gredo od doma. Dejstvo, da bodo
lahko sami svoji gospodarji, je se-
veda odločilnega pomena za dija-
ke, ki so pred življenjsko odločit-
vijo izbire univerzitetne izobraz-
be. Ob tem postaja tak tip študija
dejansko vse bolj utečena praksa,
ki je posledično hkrati vse manj
“eksotična”. Majhnost globalne-
ga sveta se danes pozna tudi v ta-
kih malenkostih. Ob tem ne mo-
remo mimo ugotovitve, da je štu-
dij na eni od štirih državnih uni-
verz v Sloveniji (Ljubljana, Mari-
bor, Primorska in Nova Gorica)
ugodna rešitev tudi za starše, ki
morajo študij svo-
jih sinov in hčera
financirati. Najbolj
seveda pade v oči
primerjava z itali-
janskimi univerza-
mi pri postavki ce-
ne izobraževanja.
Medtem ko štu-
denti italijanskih
univerz dobivajo
na dom odrezke za
plačevanje zneskov
v višini več tisoč
evrov, je slovenska
državna univerza
brezplačna. Po be-
sedah Duhovniko-
ve ohranja izo-
braževanje v Slove-

niji noto socialnega korektiva, na-
menjenega čim širšim množicam.
Da so študenti socialno zelo
močna kategorija v Sloveniji, lah-
ko ugotovimo še iz nekaterih dru-
gih socialnih pravic. Številni naši
dijaki prejemajo štipendije, pa tu-
di študentski domovi, do katerih
se nekaterim uspe dokopati, so
večinoma že na zelo kakovo-
stnem nivoju ob relativno ma-
jhnih najemnih cenah. Tukaj je
dalje še ena lastnost študentskega
življenja, ki je študentom v veliko
oporo v času študija daleč od do-
ma: govorimo seveda o prehram-
benih bonih. Študenti si lahko za
le nekaj evrov privoščijo kakovo-
stne obroke v številnih ljubljan-
skih restavracijah (in ne samo v
menzah). To je očitno prava slo-
venska posebnost, ki je vredna
anekdote: pred nekaj meseci je

slovensko prestolnico obiskala
italijanska snemalna ekipa Rai
2 iz Rima. Ko so prišli v Ljublja-
no, Slovenije in slovenskega
glavnega mesta niso poznali.
So pa vedeli, da univerzitetnim
študentom v Sloveniji hrano
subvencionira vlada. In proces
plačevanja kosil s študentskimi
boni so hoteli na vsak način
posneti.
Skratka, obstaja raznolika pale-
ta razlogov, zakaj se vse več
mladih vpisuje v Slovenijo na
univerzo. Želja po samostojno-
sti in neodvisnosti od doma se
dopolnjuje s socialnimi spod-
budami, ki jih Slovenija še ved-
no nudi študentski populaciji.
Ne nazadnje ne smemo poza-
biti na še enega od bistvenih
razlogov, mobilnost. Tudi fizične
razdalje postajajo vse manj ute-
snjujoče, tako da je Ljubljana de-
jansko vse bližja. Pred časom so
bili najpogostejša prevozna sred-
stva avtobusi in vlaki: iz Sežane je
to pomenilo dobri dve uri poto-

vanja, iz Nove Go-
rice pa je bil to že
pravi poldnevni
izlet (3 ure in več).
Štopanje je bilo tu-
di zelo popularno,
čeprav je šlo za ne-
koliko bolj “pusto-
lovski” način pre-
voza. Danes se tu-
di študenti veliko
bolj vozijo z avto-
mobili, pravo re-
volucijo pa je pri-
neslo internetno
dogovarjanje o
prevozih na splet-
ni strani
prevoz.org: samo
uro dolga pot do

Vir: http://www.vpis.uni-lj.si/ 

Ljubljane je tako možna v bistvu
ob (skoraj) vsakem terminu in ob
vsaki uri.
Štipendije za študij
Zanimivo je nazadnje še pogledati
v statistiko štipendij, ki jih razpi-
suje Javni sklad RS za razvoj ka-
drov in štipendij. Gre namreč za
eno od primarnih subvencij, ki
jih RS namenja študentom iz za-
mejstva in zdomstva, ki se
odločajo za študij v Sloveniji.
Včasih je bil namen štipendije ta,
da bi pomagali študentom pri
preživljanju v Sloveniji in da bi se
potem lahko vrnili domov s pri-
dobljenim znanjem, nam je poja-
snila Duhovnikova ter dodala še,
da pa je danes vse več takih, ki se
odločijo, da se bodo po do-
končanem študiju zaposlili v Slo-
veniji. Pogled v podeljene štipen-
dije nam prikaže sliko, da so rav-
no študenti iz Italije najpogostejši
prejemniki razpisanih sredstev:
skupno je ta sklad težak 600 tisoč
evrov, osnovna štipendija pa

znaša 200 evrov mesečno. V lan-
skem akademskem letu je študen-
tom iz Italije bilo podeljenih kar
112 štipendij od skupno 184.
“Med slovenskimi dijaki iz Italije
visoko kotira medicina, splošna
in dentalna. Vse bolj priljubljena

postaja tudi veterina, v zad-
njih letih tudi fizioterapija.
Med humanističnimi smer-
mi so že dalj časa dokaj pril-
jubljeni novinarstvo, slove-
nistika in jeziki. Dijake z on-
kraj meje najdemo tudi na
umetniških AGRFT in na li-
kovni”, nam je vpise komen-
tirala Duhovnikova. O vpisu
na ljubljansko univerzo smo
že spregovorili, “naši” dijaki
pa se vpisujejo tudi na druge
univerze. Univerza na Pri-
morskem v Kopru je druga
po priljubljenosti: v zadnjih
petih akademskih letih so
vpisi vselej rasli. V akadem-
skem letu 2013-14 je bilo no-
vih vpisov 16. Na novogo-
riško univerzo se je v aka-

demskih letih 2012-13 in 2013-14
vsakič vpisalo osem novih štu-
dentov. Nazadnje je tukaj še uni-
verza v Mariboru, kjer je vpisov iz
logističnih vzrokov manj. V aka-
demskem letu 2013-14 so zabe-
ležili en vpis iz Italije.

2009-10 2010-11 2011-12 2012-13 2013-14
Hrvaška 312 303 370 377 311

Makedonija 89 148 190 314 198

BiH 80 84 90 84 62
Nigerija 47 40 14 7 /

Italija 37 32 40 47 44
Srbija 25 24 24 31 27

Črna gora 11 5 10 6 9

Avstrija 10 6 / 5 /

Kosovo 10 / / / 5
Ruska federacija / / 11 9 15

Ukrajina / 9 7 / 5

Nepal / / 8 / /
Kamerun / / / 5 /
Turčija / / / / 14

SKUPAJ prijavljeni 695 688 857 937 735

Prijavljeni po državi stalnega bivališča

2008/09 2009/10 2010/11 2011/12 2012/13 2013/14

Število vlog 115 155 173 193 198 201

Število štipendistov 91 129 144 172 176 184

Štipendije in prejemniki

Vir: Javni sklad RS za razvoj kadrov in štipendije

2008/09 2009/10 2010/11 2011/12 2012/13 2013/14

Argentina 1 2 4 5 4 2
Avstrija 9 14 10 6 7 9

BiH 10 9 8 5 5 3

Črna gora 1 2 1 1 1 0

Hrvaška 30 41 42 45 42 32
Italija 21 45 63 92 97 112

Madžarska 7 5 6 2 4 6
Makedonija 8 8 7 11 10 13

Srbija 2 2 2 4 4 6

Švedska 1 1 1 1 1 0

Nemčija 1 0 0 0 1 1
SKUPAJ 91 129 144 172 176 184

Nekaj bistvenih “prelomnic” pri vpisovanju na slovenske univerze:
- prva prijava: gre za neobvezujočo prijavo, ki ima zapadlost v začetku
marca. Kandidat izbere tri univerzitetne smeri in jih postavi v vrstni red
po preferenci. Čeprav ta prijava ni obvezujoča, bo igrala pomembno
vlogo pri nadaljnem vpisovanju. Andreja Duhovnik Antoni, višja
svetovalka na Zavodu Republike Slovenije za šolstov (ZRSŠ), odgovorna
za Italijo, prireja srečanja na slovenskih višjih šolah na to temo v
februarju pa so na slovenskih univerzah tudi dnevi odprtih vrat.
- druga prijava: prijavniki na prvo prijavo sledijo postopku, ki ga kasneje
vodi fakulteta, na katero so se vpisali. Kdor se ni vpisal v času prve
prijave, se lahko vpiše v drugi prijavi (navadno avgusta), a možnost
izbora študijskih smeri je tokrat precej manjša.
- nostrifikacija višješolskega spričevala: ob prijavah mora vpisnik poskrbeti
tudi za nostrifikacijo višješolskega državnega izpita (po opravljeni
maturi)
- štipendije: prošnja se odda na javni sklad RS za razvoj kadrov in
štipendije. Rok za predložitev vlog je navadno v septembru (letos 26.
septembra). Več informacij na www. sklad-kadri. si


